
Kampala – UGANDA 
Speke Resort and conferences Center

Water and sanitation 
For All : A secure 
Future for Africa

Exhibitors Directory

AfWASA / AAEA

African Water and 
Sanitation Association

Association Africaine de 
l’Eau et de l’Assainissement

16-20 Feb 2025



B

Amessage from Minister
of Water and Environment

The Republic of Uganda
Dear AfWASA ICE2025 Delegates,

I would like to take this singular honour of welco-
ming you all to the 22nd African Water and Sani-
tation Association – International Congress and 
Exhibition 2025 (AfWASA ICE2025), to be held in 
Kampala, Uganda on 16th – 20th February 2025. The 
Congress deliberations have come at a momentous 
time when the African continent is lagging behind 
in achieving the United Nation’s Sustainable Deve-
lopment Goal (SDG) #6 dubbed, “ensure access to 
water and sanitation for all.”  

In my view, a number of recent events and challen-
ges have plagued the water and sanitation sector in 
Africa – which have defined and spiralled changes 
– resulting in some paradigm shifts in the way the 
water and sanitation sector has been managed. 
These events include: 
- rapid population growth, 
- increased rate of urbanisation,
- �increased environmental degradation, leading to 

erratic climatic changes,
- �enhanced depletion of water resources, among others. 

Currently, the African populace stands at 1.49 bil-
lion, which is equivalent to 18% of the total global 

population. Depending on the source you might 
reference, approximately 30% of the African popu-
lation (about 440 million people) do not have access 
to clean water; while 52.3% (779 million) lack basic 
and decent sanitation services. What must we do 
to close these service delivery gaps? How do we 
boldly move into the future, without leaving any 
African behind? How can we collectively harness 
the opportunities presented by African water 
resources, in order to sustainably accelerate the 
much-coveted socio–economic transformation? 
These questions should form part of the discus-
sions during the Congress. 

Finally, I welcome you once again to Uganda, the 
Pearl of Africa. Uganda is a land of tremendous 
beauty and breath-taking sceneries! 

I also implore you to make the most of the Congress 
to network and create lasting partnerships and 
alliances in order to fast track the process of the 
attainment of SDG6. I am confident that you will all 
make a valuable contribution to the promotion of 
sustainable development of water and sanitation 
in Africa.

For God and my Country

Hon. Sam Cheptoris
Minister of Water and Environment

The Republic of Uganda - Ministre de l’eau
et de l’environnement République d’Ouganda
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Amessage from the President 
of African Water & Sanitation

Association and MD NWSC
Congress President & Managing Director – NWSC

It is with great pleasure and anticipation that I wel-
come you to the 22nd African Water and Sanita-
tion Association International Congress and Exhi-
bition (AfWASA ICE2025) taking place in Kampala 
– Uganda 16 – 20th February 2025. This year also 
marks the 45th Anniversary of AfWASA. As AfWASA 
we are proud of the achievements thus far.

This Congress under theme “Water and Sanitation 
for all: A secure future for Africa” has been carefully 
chosen. With 5 years to the Sustainable Develop-
ment Goals (SDGs) 2030 target, Africa is off track 
with meeting the SDG 6 2030 target. We are still 
grappling with various challenges in the water and 
sanitation sector. The Congress therefore provides 
the opportunity for professionals drawn from the 
African continent and other parts of the world to 
share knowledge, experiences, new breakthroughs 
and innovations that should provide the necessary 
impetus to accelerate attainment of SDG6 and also 
ensuring a secure future for Africa.

Furthermore, dear delegates, this Congress will 
mark the inauguration of the African Water and 

Sanitation Academy (AWASA) that is to be hosted 
here in Kampala – Uganda. This is yet another 
vehicle to build the necessary capacity to accelerate 
safe water and sanitation services for all in Africa.

We have prepared a rich programme that will pro-
vide a platform for rich dialogue, networking and 
reflection. The programme shall have technical 
sessions, poster sessions, special forums, a high-le-
vel symposium and workshops. We are introducing 
for the first time in AfWASA one to one sessions, 
an operations challenge and round table exchange 
sessions. There will be an exhibition that will show 
case innovations, cutting edge technological solu-
tions and enable the industry and manufacturers 
interact with the practitioners, researchers and 
policy makers.

The programme shall also allow you our delegates 
to have time to relax and enjoy the city built on 20 
hills, that never sleeps. You will also have time to 
visit the rich touristic sites in the country and have 
a taste of the Ugandan culture.

We look forward to having you in Kampala

Dr. Eng. Silver Mugisha
President African Water & Sanitation 
Association and MD NWSC - Président 

de l’Association africaine de l’eau et directeur 
général de la NWSC
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A message from the Executive 
Director African Water 

and Sanitation Association
Dear Delegates,

I extend my heartfelt gratitude to each of you who 
graced us with your presence at the 21st African 
Water Association International Congress and 
Exhibition (AfWASA ICE) in Abidjan, Côte d’Ivoire, in 
February 2023. Undoubtedly, it was a resounding 
success, thanks to your valued participation.

Under the theme “Water and Sanitation for All: A 
Secure Future for Africa,” this congress promises 
to be a pivotal gathering, uniting water and sanita-
tion stakeholders  from across the globe to share 
knowledge, experiences, and innovative break-
throughs aimed at ensuring universal access to 
water and sanitation throughout Africa.

Undoubtedly, AfWASA ICE2025 is poised to be the 
premier water and sanitation event in Africa for 
2025, attracting all key professionals in the field. 

Furthermore, this congress coincides with the cele-
bration of AfWASA’s 45 years of existence and the 
launch of the African Water and Sanitation Aca-
demy (AWASA), marking a significant milestone in 
our collective journey towards sustainable water 
management.

For the first time in an AfWASA Congress, we 
are introducing the opportunity to present both 
peer-reviewed and non-peer-reviewed papers, 
with the technical programme accommodating 
600-800 paper presentations. 

Additionally, we are introducing Special Forums 
tailored for Ministers, Chief Executive Officers, and 
Mayors, along with a special seminar focusing on 
digital water and the Sustainable Development 
Goals (SDGs).

The exhibition accompanying the congress will be 
the largest in AfWASA’s history, promising to be a 
major highlight and attraction for all attendees.
Having had the privilege of experiencing Kampa-
la’s hospitality firsthand on multiple occasions, 
I can assure you that the Local Organizing Com-
mittee will deliver a congress of exceptional caliber, 
infused with the warmth and hospitality that are 
symbolic of Africa.

I eagerly anticipate the opportunity to reunite with 
you all in Kampala, where together, we will chart 
the course for a more sustainable and equitable 
water future for Africa.

Olivier Gosso
Executive Director African Water 

and Sanitation Association - Directeur 
exécutif de l’Association Africaine de l’eau 

et de l’Assainissement
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Riviera Palmeraie, Rond-point de la Renaissance / Immeuble de la Sodeci, 2e étage 25 BP 1174 Abidjan 25
CÔTE D’IVOIRE • contact@afwasa.org

WHO WE ARE 

The African Water and Sanitation Association 
(AfWASA), initially the Union of African Water 
Suppliers (UAWS) was established in February 
1980 out of the desire by some African water 
utility managers to pool their human, techni-
cal and financial resources and optimize the 
training of men and women in the sector to 
create synergy around the search for solutions 
to improve access to drinking water and sanita-
tion for the people of Africa.
Originally constituted only as drinking water 
distribution utilities, it now includes compa-
nies that manage drinking water production 
and distribution, sanitation services and sector 
policy regulators in African countries. The Asso-
ciation’s membership also includes companies 
or institutions offering services or training in 
the sector or providing goods that enter into 
the production of water or sanitation services.
Originally composed of 7 members in the 
1980s, the Association now has a membership 
of over 200 in 50 African countries and beyond.
Since 2004, AfWASA is an advisory member of 
the Economic and Social Commission of the 
United Nations Organization.

OUR MISSION
Mobilize actors of the water and sanitation sec-
tor in Africa to strengthen their capacities and 
achieve sustainable access to water and sanita-
tion services for all.

OUR VALUES 

• �PROFESSIONALISM We provide solutions 
adapted to the expectations of our targets 
and we set a price on our services offered. 

• �INNOVATION Thanks to our very pragmatic 
approach, we are very attached to listening to 
our customers and to the need to provide effi-
cient answers to their concerns. 

• �EXCELLENCY We are doing our best to pro-
vide substantial support to members to deli-
ver quality water and sanitation services.

• �TRANSPARENCY We share our information 
in the most open way to recipients according 
to their respective positions and we promote 
the fight against corrupt practices in all our 
action. 

• �COMMITMENT We have a deep sense of 
belonging, of pride in accomplishing the mis-
sion and vision of AfWASA with personal and 
collective surpassing. 

OUR MEMBERS
• �Corporate members are water and sanitation 

utilities based in Africa, including local munici-
palities and regulatory institutions.

• �Affiliate members are goods, training and ser-
vice companies dealing in drinking water pro-
duction and sanitation services.

• �Individual members are consultants, students, 
researchers or any other actor interested in 
the sanitation and drinking water sector in 
Africa.

African Water and 
Sanitation Association
afwasa.org

HALL 1
Stand E7
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• �Students from major academic institutions in 
Africa and around the world.

• �City councils in charge of providing drinking 
water and sanitation services in their areas.

• �NGOs whose activities are related to water 
and sanitation at the national and internatio-
nal levels.

• �Young African Water and Sanitation Professio-
nals are actors in the WASH sector who are 
not over 35 years old.

• �African Governments through their various 
Ministries and General Secretaries whose 
activities are related to water and sanitation.

• �Retired are men and women with interests in 
the WASH sector.

• �Honorary members are natural or legal per-
sons who have rendered outstanding service 
to the Association and are recognized as such 
by it.

OUR ORGANS
• �The Congress, which meets in biennial ses-

sions and brings together all members, inter-
national organizations, and experts. At these 
congresses, technical sessions are organized 
to discuss various topics.

• �The General Assembly, which brings together 
all the Association’s members, holds annually 
and ratifies decisions or proposals made by 
the Executive Board.

• �The Executive Board which runs and repre-
sents the political entity of the Association. It 
proposes actions and decisions to the Gene-
ral Assembly.

• �The Scientific and Technical Council which, 
through specialized committees, organizes 
study sessions to reflect on various problems 

encountered in the sector by the Association’s 
members. There are three specialized com-
mittees: management, technical water mana-
gement, and sanitation and environmental 
management.

• �The Executive Office, which is the permanent 
structure responsible for the administrative, 
accounting and technical management of the 
Association.

OUR INTERVENTION APPROACHES
AfWASA fulfils its mandate by developing finan-
cial and technical partnerships to implement 
training activities, peer partnership, master 
class training, organizing advocacy events, sha-
ring experience, disseminating information 
about the sector, and awarding scholarships 
and small research grants to students and 
young professionals. 

MAIN ONGOING PROGRAMMES
• �SAO-CWIS
Strengthening AfWASA and Operators’ Capacity 
for the implementation of City-Wide Inclusive 
Sanitation in Africa is financed by the Bill and 
Melinda Gates Foundation. It aims to improve 
AfWASA’ s institutional efficiency as well as ope-
rator performance in providing healthy, broad, 
and inclusive sanitation services to more than 
ten million people in thirty sub-Saharan African 
cities through peer learning partnerships, trai-
ning, networking, and advocacy.

• �AfriCap
Capacity building of the African Water and 
Sanitation Association financed by USAID.  It 
contributes to improving the service delivery 

AfWASA / AAEA

African Water and 
Sanitation Association

Association Africaine de 
l’Eau et de l’Assainissement
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African Water and 
Sanitation Association
afwasa.org

of utilities and municipalities for sustainable 
WASH services, enhances regional coordina-
tion and improves policy- making across Africa, 
and improves AfWASA’ s institutional capacity.

• GAPWAS
The German African Water and Sanitation 
Partnership is jointly developed by the African 
Water and Sanitation Association and the Ger-
man Water Partnership. In its second phase 
the project aims to contribute to the impro-
vement of water and sanitation service deli-
very in Africa in general.  More specifically, it 
aims to sustainably strengthen the AfWASA as 
a successful association in the African water 
and sanitation sector and to foster knowledge 
exchange, especially with German professio-
nals. GAPWAS project is funded by the German 
Federal Ministry for Economic Cooperation and 
Development (BMZ).

• AWASA
The African Water and Sanitation Academy is 
an initiative of the African Water Association 
that took shape at NWSC in Kampala, Uganda. 
The idea to establish an academy is to meet 
the challenges such as new technologies and 
innovations including the digitalization of the 
sector, disasters like the impacts of climate 
change, the rate of urbanization etc. Thus, the 
academy aims at: 
> �Increasing the heritage that is water by pro-

moting the exchange of information (tech-
nical, legal, scientific, cultural) and thematic 
reflection.

> �Providing training to stakeholders in the 
water and sanitation sector at all levels (tech-
nical staff, commercial staff, senior mana-

gers, politicians, and regulators, including 
civil society.

> �Contributing to water-related decision-ma-
king, mainly by organizing seminars, initia-
ting, and conducting studies. The academy is 
headquartered in Kampala, Uganda. Its pilot 
phase is currently in   Rwanda and Senegal.

• EMPOWERWASH-AFRICA 
The “Empowered WASH Systems at the Rural 
District-Level in Africa program, funded by the 
Conrad N. Hilton Foundation, aims to improve 
the quality of water services in rural areas by 
strengthening the capacities of municipalities 
and rural districts in Africa for efficient strate-
gic and financial management. It also supports 
technological innovation, training, and research 
for young African professionals in the sector. 
Through learning partnerships, research fel-
lowships, and knowledge sharing, this program 
aspires to ensure sustainable access to safe 
drinking water for over 1,000,000 people living 
in 30 rural municipalities/districts across six 
African countries (Cameroon, Ghana, Malawi, 
Ethiopia, Rwanda, and Uganda), thereby hel-
ping to reduce disparities between rural and 
urban areas.

• FIUWA 4.0
The Frugal Innovation in Water 4.0 in Africa pro-
ject is funded by the German Federal Ministry 
of Education and Research (BMBF). It aims at 
addressing existing challenges & needs in the 
water sector in Africa through digital-driven fru-
gal innovation and youth entrepreneurship (e.g 
mobile phone applications, sensor networks, 
IoT and AI based technologies in the water sec-
tor). The project is implemented in a consor-

AfWASA / AAEA

African Water and 
Sanitation Association

Association Africaine de 
l’Eau et de l’Assainissement
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tium of German and African Partners. Its pilot 
project begun in Angola, Namibia and South 
Africa.

• GENDER
The AfWASA Women Professional Network in 
WASH is a network of women professionals in 
the water, sanitation, hygiene and environment 
sector across Africa established in February 
2016 with the aim of empowering women pro-
fessionals to contribute meaningfully to poli-
cies and decisions on water and sanitation in 
Africa and also advance their career. 
Membership expands to all fields, the water, 
environment and sanitation sector within utili-
ties, regulatory bodies, local governments, aca-
demia, entrepreneurs, consultants, contractors 
amongst others.  

• AYWSP
The African Young Water and Sanitation Profes-
sionals Program is an initiative of AfWASA since 

2013, which aims to build the capacity of young 
people and provide opportunities to exercise 
their leadership by networking and contribu-
ting to AfWASA work, and to the WASH sector 
in general, while leveraging career profile. This 
program includes research, training and men-
torship, youth forum and national chapter acti-
vities among others.

JOIN US 
AfWASA membership is open to natural or 
legal persons interested in water and sanita-
tion issues on the African continent. Become 
a member of the leading pan-African organiza-
tion for improving stakeholder performance in 
the water and sanitation sector so that together 
we will overcome the challenge of sustainable 
access to quality water and safely managed 
sanitation services for the people of Africa. 

AfWASA / AAEA

African Water and 
Sanitation Association

Association Africaine de 
l’Eau et de l’Assainissement
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NOTRE MISSION

Le Groupe de la Banque africaine de déve-
loppement est la principale institution de 
financement du développement en Afrique. 

Il se compose de trois entités distinctes : la 
Banque africaine de développement (BAD), le 
Fonds africain de développement (FAD) et le 
Fonds spécial du Nigeria (FSN). Présente dans 
41 pays africains et dotée d’un bureau externe 
au Japon, la Banque contribue au développe-
ment économique et au progrès social de ses 
54 États membres régionaux.

OUR MISSION
The African Development Bank Group is 
Africa’s premier development finance insti-
tution. 

It comprises three distinct entities: the African 
Development Bank (AfDB), the African Deve-
lopment Fund (ADF) and the Nigeria Trust 
Fund (NTF). On the ground in 41 African coun-
tries with an external office in Japan, the Bank 
contributes to the economic development and 
the social progress of its 54 regional member 
states. 
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Contacts commerciaux :  �> Jens Dannenberg • jdannenberg@aliaxis.com / Tel. : +212 642031583 
> Pierre-Yves Tallec • ptallec@aliaxis.com / Tel. : +34 619226363

PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Aliaxis est un leader mondial dans la gestion 
des fluides, proposant des solutions inno-
vantes pour l’eau, l’assainissement et les appli-
cations industrielles. Nous intervenons dans 
quatre secteurs clés : le bâtiment et le sanitaire, 
les infrastructures d’eau, l’industrie et l’agricul-
ture. Aliaxis s’engage à améliorer la qualité de 
vie grâce à une gestion responsable de l’eau et 
des solutions d’infrastructures avancées.

Notre mission est de transformer la gestion des 
fluides pour construire un monde plus durable 
et connecté. Nous développons des solutions 
qui favorisent la préservation de l’eau, aug-
mentent l’efficacité et réduisent l’impact envi-
ronnemental. Nos produits innovants offrent 
à nos clients des systèmes fiables et durables, 
garantissant la sécurité de l’eau, une efficacité 
énergétique optimale et des performances éle-
vées. 

Chez Aliaxis, nos valeurs fondamentales 
guident toutes nos actions :

Durabilité : Nous créons des produits qui 
préservent les ressources naturelles et contri-
buent à un avenir plus durable.

Innovation : Nous investissons constamment 
dans des technologies de pointe pour dévelop-
per des solutions intelligentes, adaptées aux 
besoins évolutifs de nos clients.

Collaboration : Nous bâtissons des relations 
solides et pérennes avec nos clients, parte-
naires et communautés pour réussir ensemble.
  
Responsabilité : Conscients de notre rôle dans 
la création d’un monde durable, nous nous 
efforçons d’avoir un impact positif là où nous 
opérons.  

Nos solutions sont conçues pour répondre 
aux besoins d’aujourd’hui tout en anticipant 
les défis de demain. De l’approvisionnement 
en eau potable à la gestion efficace des eaux 
usées, nous façonnons l’avenir des infrastruc-
tures projet après projet. Qu’il s’agisse de 
développements urbains, de zones rurales ou 
d’opérations industrielles, les solutions Aliaxis 
sont faites pour durer.  

Ensemble, nous construisons un avenir où 
l’eau est gérée de manière responsable, où les 
ressources sont utilisées efficacement et où le 
monde devient un meilleur endroit pour les 
générations futures.  

Aliaxis
aliaxis.fr
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Business Contacts :  �> Jens Dannenberg • jdannenberg@aliaxis.com / Tel. : +212 642031583 
> Pierre-Yves Tallec • ptallec@aliaxis.com / Tel. : +34 619226363

ABOUT US  

Aliaxis is a global leader in fluid management, 
delivering innovative solutions for water, sani-
tation, and industrial applications. We operate 
across four key sectors: Building & Sanitary, 
Infrastructure, Industry, and Agriculture. Aliaxis 
is dedicated to enhancing quality of life through 
responsible water management and advanced 
infrastructure solutions.  

Our mission is to revolutionize fluid manage-
ment to create a more sustainable and connec-
ted world. We are committed to developing 
solutions that conserve water, improve effi-
ciency, and minimize environmental impact. 
Our innovative products are designed to pro-
vide reliable and durable systems, ensuring 
water safety, energy efficiency, and superior 
performance.  

At Aliaxis, our core values drive everything 
we do:  

Sustainability: We create products that 
conserve resources and contribute to a more 
sustainable future.  

Innovation: We continuously invest in 
advanced technologies to deliver smarter, 
more efficient solutions tailored to our cus-
tomers’ evolving needs.  

Collaboration: We foster strong, long-lasting 
relationships with customers, partners, and 
communities to achieve mutual success.  

Responsibility: Aware of our role in building a 
sustainable future, we aim to make a positive 
impact wherever we operate.  

Our solutions are designed to address today’s 
needs while anticipating future challenges. 
From ensuring access to safe drinking water to 
managing wastewater efficiently, we are sha-
ping the future of infrastructure one project at 
a time. Whether in urban developments, rural 
communities, or industrial settings, Aliaxis 
solutions are built to last.  

Together, we are shaping a future where water 
is managed responsibly, resources are used 
efficiently, and the world becomes a better 
place for generations to come.

Aliaxis
aliaxis.fr

HALL 1
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18 Boulevard de la Paix Parc Buroplus – Bâtiment 2 95800 Cergy (France)
Contact �: Antoine De Man, Sales Director Africa • antoine.deman@amiblu.com / Tel. : +33 (0)1 34 35 66 10 

  Port. : +34 638 911 031

ABOUT US

Amiblu: Innovating Pipe Systems for a  
Sustainable Future
Amiblu is the global specialist in glass fiber rein-
forced plastic (GRP) piping systems, designed 
to meet the needs of water and industrial 
infrastructure projects worldwide. Our com-
pany is the result of the merger of two leading 
GRP pipe manufacturers, Amiantit Europe and 
Flowtite, combining decades of expertise in 
developing reliable, long-lasting, and innova-
tive solutions.

Core Products and Solutions
Amiblu focuses on the design, production, 
and supply of GRP pipes and fittings, which 
are highly durable, corrosion-resistant, and 
lightweight. Our solutions cater to a variety of 
sectors, with a special emphasis on the water 
industry. Key application areas include:

• �Water Supply and Potable Water Distribution
• �Sewer and Wastewater Management
• �Industry and Industrial cooling
• �Irrigation and Agriculture:
• �Hydropower

Sustainable and Eco-friendly Technology
Amiblu is committed to sustainability, produ-
cing pipes that are environmentally friendly 
from both production and operational perspec-
tives. GRP pipes have a long lifespan, typically 
over generations, and their lightweight nature 
reduces energy consumption during trans-
portation and installation. This contributes to 
reducing the carbon footprint in infrastructure 
projects.

Presence in Africa and Global Reach
With a focus on both developed and emerging 
markets, Amiblu has a significant presence in 
Europe, Africa, and the Middle East. In Africa, 
we are actively involved in water and sanita-
tion projects, offering solutions tailored to the 
continent’s growing infrastructure needs. 

Innovation and Expertise
Amiblu is recognized for its cutting-edge 
research and development in GRP technology. 
We continuously strive to improve our pro-
ducts, ensuring they meet the highest stan-
dards of quality, safety, and performance. 

With a strong commitment to sustainability and 
reliability, we are shaping the future of water 
management with products that last for gene-
rations. Whether it’s water supply, wastewater 
treatment, or industrial applications, Amiblu is 
the trusted partner for efficient and eco-frien-
dly piping systems.

AMIBLU
amiblu.com
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ANHUI REDSTAR  
VALVE CO.,LTD.
davalve.com 

HALL 2
Stand D6

NOTRE MISSION

Anhui Red Star Valve Co., Ltd.appartenant 
au Groupe DA, spécialisé dans la recherche, le 
développement, la production et la vente de 
vannes et d’équipements pour systèmes d’eau. 
Dix marques célèbres dans l’industrie des 
vannes en Chine, Vice - Président de l’unité de 
la Section des vannes de l’Association chinoise 
de l’industrie des machines générales, promo-
teur de l’Alliance de l’industrie de l’eau de qua-
lité urbaine en Chine. L’usine couvre une super-
ficie de 86 000 m² et un bâtiment de 66 000 m². 
Entièrement équipé d’un laboratoire physico 
- chimique et d’un laboratoire hydraulique, il 
dispose d’un centre d’inspection certifié CNAS 
(National Laboratory Accreditation) avec des 
capacités de conception et de production allant 
jusqu’au calibre de vanne dn4600. La société 
a passé la certification de système de gestion 
comme ISO9001 / 14001 / 18000 et a obtenu la 
certification de produit comme ce, wras, Water-
mark, ACS, GOST et TUV Rheinland (TUV) . 
Nous nous concentrons sur l’eau, le drainage 
et les eaux usées, du « transport» au « traite-
ment» en passant par les « réseaux de distribu-
tion d’eau urbains et ruraux» et les « réseaux 
d’eau domestique» et toutes les vannes d’ali-
mentation en eau qui impliquent le drainage et 
le traitement des eaux usées.

OUR MISSION
Anhui Redstar Valve Co., Ltd. belong to DA 
group. Specializing in the research, develop-
ment, production, and sales of valves and 
equipment for water systems. which is top 10 
famous brands in china’s valve industry.Vice 
chairman unit of valve branch of china gene-
ral machinery industry association. Initiator of 
china urban high quality water supply indus-
try alliance. Factory covering an area of 86000 
square meters. Building area 66000 square 
meters, Fully equipped physical and chemical 
laboratory and hydraulic laboratory. Have a tes-
ting center that has passed the national labora-
tory certification (CNAS). With up to DN4600 size 
valve caliber design and production capacity.
The company has passed management system 
certifications such as ISO9001/14001/18000, 
and also obtained product certifications such 
as CE, WRAS, WATERMARK, ACS, GOST and TUV 
RHEINLAND(TUV) Product Type Approval and 
Factory Approval Certificate .Technical stren-
gth more than 40 technical personnel ; water 
hammer analysis experts ; system research 
experts ; product design engineers.Our focus is 
water, drainage and sewage. From “transmis-
sion” to “treatment” to “urban & rural distribu-
tion networks”, to “domestic water reticulation 
networks”& all water supply & drainage valves 
involved in drainage and sewage treatment.

Tel. : 0086 15215512817 • wangxin@dafm.cn
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ANSI Sanitation
sanitation.ansi.org

HALL 2
Stand A1

NOTRE MISSION

ANSI Sanitation, TÜV SÜD et l’Association 
Sénégalaise de Normalisation vous invitent à 
nous rejoindre sur notre stand pour découvrir 
comment les normes et la certification favo-
risent l’innovation, la qualité et la durabilité des 
services EAH. 

Discutez avec des experts des normes EAH 
internationales et de la manière dont elles 
transforment les technologies d’assainisse-
ment, garantissent la sécurité et permettent 
l’accès au marché dans le monde entier.

OUR MISSION
ANSI Sanitation, TÜV SÜD, and Association 
Sénégalaise de Normalisation invite you to 
join us at our booth to discover how standards 
and certification drive innovation, quality, and 
sustainability in WASH services. 

Engage with experts on international WASH 
standards and how they transform sanitation 
technologies, ensure safety, and enable market 
access around the world.

Contact : Attiya Sayyed • asayyed@ansi.org/ Tel. : 12028677140
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AQUAM Solutions
aquamsolutions.fr
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NOTRE MISSION

AQUAM Solutions propose une gamme com-
plète de solutions techniques de traitement 
adaptées aux besoins de ses clients, depuis le 
diagnostic jusqu’à la mise en œuvre et l’exploi-
tation de la solution.

Pour les sites d’enfouissement, AQUAM Solu-
tions propose une solution complète pour le 
traitement des lixiviats et la récupération du 
biogaz. Elle travaille avec ses clients pour mini-
miser les interfaces et adapte souvent ses solu-
tions en fonction de l’évolution des sites et de 
la composition des déchets.

1. Définition des données du projet
2. �Étude et conception des stations de traite-

ment des lixiviats et des plateformes de  
biogaz

3. �Construction de l’unité de traitement des lixi-
viats/des plates-formes de biogaz

4. �Exploitation et maintenance de l’unité de 
traitement des lixiviats/des plates-formes de 
biogaz

OUR MISSION
AQUAM Solutions offers a full range of techni-
cal treatment solutions tailored to the needs of 
its customers, from diagnosis to the implemen-
tation and operation of the solution.

For landfill sites, AQUAM Solutions offers a 
comprehensive solution for leachate treatment 
and biogas recovery. It works with its customers 
to minimise interfaces, and often adapts solu-
tions as sites and waste composition change.

1. Data definition of the project
2. �Study and design of the leachate treatment 

plants and Biogas platforms
3. �Construction of the leachate treatment unit/

biogas platforms
4. �Operation and maintenance of the leachate 

treatment unit/biogas platforms

5, Boulevard Edgar Quinet 92700 Colombes France
Contact : �Abderrahmane Maloum, Directeur Général • amaloum@aquamsolutions.fr / Tel. : +33 (0)688846868 

Port. : +33 (0) 688846868

Pavillon 
France
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Contact : �Robert Cooper • robert.cooper@kersia-group.com / Tel: +353 868 369 759

ABOUT US  

Aquatabs is a global leader in water purification 
solutions, dedicated to enhancing water quality 
in communities globally.
Trusted by international aid organizations and 
NGOs, Aquatabs has been pivotal in reducing 
waterborne diseases, promoting public health, 
and supporting sustainable development.
Our products are designed to meet the needs 
of establishments and utilities in the drinking 
water, sanitation, and healthcare sectors.

We are proud to hold the following certifica-
tions, emphasising our commitment to quality 
and safety:

• �ISO 13485:2016 – Quality management sys-
tems for medical devices.

• �ISO 9001:2015 – Quality management sys-
tems.

• �ISO 14001:2015 – Environmental manage-
ment systems.

• �ISO 45001:2018 – Occupational health and 
safety management systems.

• �GMP – Good Manufacturing Practice certifi-
cation.

• �Kosher Certified
• �Certified to NSF ANSI Standard 60 for 

drinking water and approved by US EPA

Aquatabs’ tablets and water system solutions 
are purposefully designed to tackle the challen-
ges faced by communities with limited access 
to clean drinking water.

By providing an easy and effective way to purify 
water, Aquatabs empower communities to 
safeguard their health, significantly reducing 
the risk of waterborne diseases.

Our mission is to help every household, school, 
and healthcare facility access clean, safe water 
improving lives and building healthier, more 
resilient communities.

Aquatabs
aquatabs.com

HALL 1
Stand B4
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AQUATECH 
International
aquatech-int.com
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NOTRE MISSION

Chez Aquatech, nous nous engageons à aider 
les communautés, les villes et les industries à 
atteindre leurs objectifs en matière de services 
liés à l’eau. Avec un engagement envers l’ex-
cellence, nous fournissons des solutions sûres 
et économiquement viables pour les services 
d’eau et d’assainissement dans plus de 5 pays.

Notre expertise couvre un large éventail de 
services, notamment la gestion de construc-
tion, l’audit et l’assistance technique, ainsi que 
l’exploitation. Notre approche globale garantit 
une gestion efficace et durable des ressources 
en eau, favorisant la protection de l’environne-
ment et préservant la santé publique.

OUR MISSION
At Aquatech, we are dedicated to empowering 
communities, cities, and industries to achieve 
their water services goals. With a commitment 
to excellence, we deliver secure and economi-
cally viable solutions for water and wastewater 
utility services in over 5 countries.

Our expertise covers a wide spectrum of ser-
vices, including construction management, 
auditing and technical support, as well as ope-
rations. Our comprehensive approach ensures 
the efficient and sustainable management 
of water resources, fostering environmental 
stewardship and safeguarding public health.

92 Chemin De Gabardie 31200 Toulouse
Contact : �Grégoire Boutron, Business Development Manager EMEA • gboutron@heliosom.com 

Tel. : +33 (0)7 45 16 45 46

Pavillon 
France
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Contact : Iren Arangul, Export Manager • iren@arangul.com / Tel. : +90 543 285 97 36

PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

ARANGUL PLASTIK est le leader fabricant de 
raccords de tuyauterie en plastique en Tur-
quie, engagé à fournir des produits de haute 
qualité et à assurer la satisfaction du client, ce 
qui en fait le principe de base de leurs opéra-
tions. Avec plus de 35 ans d’expérience, l’entre-
prise développe des produits grâce à une pla-
nification méticuleuse, un personnel expert et 
les commentaires des clients. Chaque produit 
subit des tests approfondis et des contrôles 
mécaniques pour garantir une qualité supé-
rieure. Les produits qui échouent à un test 
sont repensés pour répondre aux normes les 
plus élevées. L’entreprise garantit ses produits 
pendant 10 ans, reflétant sa confiance dans la 
fiabilité des produits.

Nos produits sont largement utilisés dans 
diverses industries et applications en raison 
de leur durabilité, de leur résistance à la corro-
sion, de leur rentabilité et de leur facilité d’ins-
tallation. Il peut être utilisé dans les systèmes 
de plomberie comme l’approvisionnement en 
eau et le drainage ainsi que dans les systèmes 
d’irrigation comme l’irrigation agricole.

Tous nos produits sont fabriqués à partir de 
matières premières d’origine, en privilégiant la 
protection de l’environnement et de la santé 
humaine en utilisant des machines de pointe 

et une large gamme de production, Arangül 
assure une fabrication rapide et de haute qua-
lité. Flexibilité de production grâce à des pro-
cessus de conception, de R&D et de contrôle 
qualité internes. Nos produits sont conçus pour 
une installation facile, avec l’utilisation de maté-
riaux de haute qualité et testés pour des condi-
tions environnementales extrêmes, garantis-
sant fiabilité et résistance aux problèmes tels 
que la dilatation ou les fuites. Nous disposons 
d’un stock important et d’une gamme de pro-
duits diversifiée garantissant des livraisons 
dans les délais. Arangül maintient une équipe 
d’assistance accessible et experte pour traiter 
les demandes de renseignements et fournir 
une assistance.

L’entreprise exporte dans 80 pays, reflétant son 
succès international et son engagement envers 
l’excellence. Notre entreprise a toujours choisi 
la satisfaction du client comme objectif. Notre 
principal objectif commercial est de suivre sys-
tématiquement les changements de valeurs et 
de comportements des clients, de déterminer 
ce que nos clients attendent de notre entre-
prise et de nos services et de répondre à ces 
attentes sans condition.

L’engagement d’Arangul Plastik envers la qua-
lité et l’innovation, combiné à son approche 
axée sur le client, lui a valu de nombreuses 
distinctions du secteur, notamment le « Export 
Success Award » au cours des cinq dernières 
années.

Arangul Plastik Kalip  
SAN.VE TIC.LTD.STI
arangul.com.tr

HALL 1
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Contact : Iren Arangul, Export Manager • iren@arangul.com / Tel. : +90 543 285 97 36

ABOUT US 

ARANGUL PLASTIK is the leader manufacturer 
of plastic pipe fittings in Turkiye, committed to 
delivering high-quality products and ensuring 
customer satisfaction, making it the core prin-
ciple of their operations. With over 35 years of 
experience, the company develops products 
through meticulous planning, expert person-
nel, and customer feedback. Each product 
undergoes extensive testing and mechanical 
checks to ensure superior quality. Products 
that fail any test are redesigned to meet the 
highest standards. The company guarantees 
its products for 10 years, reflecting their confi-
dence in product reliability.

Our products are widely used across various 
industries and applications due to their durabi-
lity, resistance to corrosion, cost-effectiveness, 
and ease of installation. It can be used in Plum-
bing Systems as water Supply and Drainage 
also Irrigation Systems as Agricultural Irriga-
tion.

All our products are made from original raw 
materials, prioritizing environmental and 
human health protection using advanced 
machinery and a wide production range, 

Arangül ensures quick, high-quality manufac-
turing. Flexibility in production due to in-house 
design, R&D, and quality control processes.
Our products are designed for ease of installa-
tion, with the use of high-quality materials and 
tested for extreme environmental conditions, 
ensuring reliability and resistance to issues like 
expansion or leakage. We do have a large stock 
and diverse product range ensure timely deli-
veries. Arangül maintains an accessible, expert 
support team to handle inquiries and provide 
assistance.

The company exports to 80 countries, reflec-
ting its international success and commit-
ment to excellence. Our company has always 
chosen customer happiness as its goal. Our 
main business goal is to systematically follow 
the changes in customer values and behaviors, 
to determine what our customers expect from 
our company and services and to fulfill these 
expectations unconditionally.

Arangul Plastik’s commitment to quality and 
innovation, combined with its customer-first 
approach, has earned it numerous indus-
try accolades, including the «Export Success 
Award» for the last five years.

Arangul Plastik Kalip  
SAN.VE TIC.LTD.STI
arangul.com.tr

HALL 1
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ATEO France
adisfrance.eu
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NOTRE MISSION

Groupe ATEO-France, fabricant et distributeur 
de matériels d’adduction, de pompage et de 
comptage de l’eau destinés essentiellement 
aux professionnels, est né de la volonté de 
répondre à l’ensemble des besoins dans ces 
domaines.

Fort d’une équipe technique et commerciale 
de près de 20 années d’expérience, le Groupe 
ATEO fait aujourd’hui parti des leaders mon-
diaux et est largement reconnu en Europe au 
Maghreb et dans les pays d’Afrique de l’ouest 
au travers de ses marques ADIS et ATEO.

OUR MISSION
ATEO-France Group, manufacturer and distri-
butor of water supply, pumping and metering 
equipment intended mainly to professionals, 
was born from the desire to meet all the needs 
in these areas.

With a technical and commercial team with 
nearly 20 years of experience, the ATEO Group 
is today one of the world leaders and is widely 
recognized in Europe, Maghreb and West 
African countries through its ADIS and ATEO 
brands.

4 rue Michel Brilland – 61200 Urou et Crennes France / Tél : +33(0)2.33.39.90.37 / Fax: +33(0)2.33.67.04.76
Contact : Eric Membrat • e.membrat@adisfrance.eu / Tel. : +33.(0)6 73 15 90 68
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AVK International A/S
avk.fr
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Stand C5

NOTRE MISSION

AVK est un fabricant international de robinette-
rie qui propose une gamme complète dédiée au 
secteur de l’eau potable et à l’assainissement. 
Nos usines au Danemark et notre organisation 
sont certifiées ISO 9001, ISO 29001, ISO 14001, 
ISO 50001 and ISO 45001 pour garantir à nos 
clients notre engagement qualité et durabilité. 

Avec son département ‘’smart water’’, AVK 
développe et offre des solutions connectées 
afin d’accompagner les professionnels de l’eau 
dans leur démarche au quotidien, et ainsi amé-
liorer la performance des réseaux. Depuis plus 
de 30 ans, AVK International A/S est un fournis-
seur de confiance sur tout le continent Africain, 
travaillant en collaboration avec des parte-
naires en Afrique central et dans l’Est du conti-
nent. Depuis 2022, le bureau AVK à Abidjan est 
à votre disposition pour toute demande éma-
nant du Maghreb et de l’Afrique de l’Ouest, ren-
forçant ainsi notre présence et notre engage-
ment dans la région.

OUR MISSION
AVK is a global leader in manufacturing and 
supplying valves and pipe accessories tailored 
to the water and wastewater sectors. Our fac-
tories in Denmark are certified according to ISO 
9001, ISO 29001, ISO 14001, ISO 50001, and 
ISO 45001, reflecting our dedication to quality, 
reliability, and sustainability.

Through our Smart Water division, we provide 
innovative connected solutions that enable uti-
lities to optimize their hydraulic systems and 
save water, energy, and human resources. For 
over 30 years, AVK International A/S has been 
a trusted supplier across the African continent, 
working closely with dedicated partners in East 
and Central Africa. Since 2022, our office in Abi-
djan has been serving customers in West Africa 
and the Maghreb region, strengthening our 
presence and commitment to the area.

East- and Central Africa: Jan Ketley, janket@avk.dk, +45 8754 2100, mobile +45 2434 7564
Representative office in Abidjan, Ivory Coast • Contact : Guillaume Vion • guivio@avkgroup.com 
Tel. : +225 0704540595
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BAYARD
bayard.fr
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Acteur industriel Européen engagé depuis 
1881, BAYARD® propose une large gamme 
de produits et services pour la conception, la 
construction, l’exploitation et la maintenance 
des réseaux d’eau. L’entreprise, dont l’usine de 
fabrication et le siège social sont basés près de 
Lyon, en France, possède une histoire et une 
présence fortes sur le continent africain.

BAYARD® fabrique une large gamme de vannes 
et de raccords pour l’eau potable, l’eau brute, 
l’irrigation, les eaux usées et l’eau industrielle :
• Protection contre l’incendie
• Bouches d’eau
• Vannes d’isolement
• Clapets anti retour
• Raccordement
• Vannes de régulation
• Protection de ses réseaux
• �Équipement de réservoir 
• Protection sanitaire 
• Irrigation
• Raccords
• Eaux usées

BAYARD® propose également des solutions 
et des services tels que :
• Conception
• Dimensionnement
• Mise en service
• Maintenance
• Formation

ABOUT US
A committed European industrial actor since 
1881, BAYARD® offers a wide range of products 
and services for the design, construction, ope-
ration, and maintenance of water networks.
The company, whose manufacturing plant 
and head office are based near Lyon, France, 
detains a strong history and presence on the 
African continent.

BAYARD® manufactures a wide range of valves 
and fittings for drinking water, raw water, irri-
gation, wastewater and industrial water:
• Fire protection
• Water hydrants
• Isolation valves
• Check valves
• Connection & repair
• Control valves
• Network protection
• Tank equipment
• Sanitary protection
• Irrigation
• Couplings
• Sewage

BAYARD® also offers solutions and services 
such as:
• Design
• Sizing
• Commissioning
• Maintenance
• Training

Contact : Mr Emeric Innes, Area Sales Manager • einnes@bayard.fr / Tel. : +33 7 61 41 61 84
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Zi de la pointe Chemin de Casselèvres 31790 Saint-Jory France
Contact : �Jean-Mathieu Montalegre, Director Africa • jean-mathieu.montalegre@bessac.com 

Tel. : +225 07 07 699 599 / Port. : +33 6 20 91 88 45 

ABOUT US

BESSAC is a subsidiary of VINCI Construction, 
specialized in the construction of tunnels and 
microtunnels as well as in the manufacture of 
equipment for underground works.
BESSAC has been performing underground 
structures for 50 years to serve a variety of 
applications including sewers, utility tunnels 
(electrical networks, drink water, Oil&Gas), sea 
intakes and outfalls (sewer, desalination plant 
or energy) and metros.

BESSAC masters of all mechanized tunnelling 
excavation techniques (slurry microtunnelling 
machine, earth pressure balanced TBM, slurry 
TBM, hard rock TBM) and has completed over 
80 km of tunnelling and 70 km microtunnelling 
projects in the last 10 years across 5 continents. 
Thanks to our 300 highly specialized collabora-
tors with a strong innovation capability, BESSAC 
offers the most relevant technical solutions.
Therefore, we have won international awards 
many times. 

With 20 years presence in the African market, 
BESSAC has been involved with several pro-
jects in Ivory Coast, Equatorial Guinea, Senegal, 
Morocco, and Algeria.

Our recent projects in Africa:
- �Marcory - Metro Abidjan (Ivory Coast): 2950 m 

Ø1800 microtunnel
- �Abobo – Highway (Ivory Coast): 940 m Ø1800 

microtunnel
- �Niangon – Northern Highway (Ivory Coast): 3 x 

90 m Ø2000 microtunnel
- �Dakar – Desalination Plant Mamelles (Sene-

gal): 800 m Ø1900 microtunnel
- �Salé - Sea Outfall (Morocco): 800 m Ø1900 

microtunnel
- �Bata - Wastewater (Equatorial Guinea): 700 m 

Ø1600 microtunnel

Bessac
bessac.com
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BORGER France
www.borger.fr
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Leader mondial sur le marché des pompes 
à lobes revêtues élastomères, vous pouvez 
compter sur notre expertise technique.

Nous sommes, à ce jour en constante augmen-
tation et représentés dans plus de 65 pays à 
travers nos filiales et nos distributeurs agrées. 
Nous ne sommes pas uniquement un acteur 
global mais une solide entreprise familiale diri-
gée actuellement par la deuxième génération 
du fondateur. 

Nos solutions techniques de pompage 
répondent à un besoin clairement identifié de 
nos clients dans le domaine industriel.

Que ce soit pour le pompage d‘un produit 
chimique agressif, ou le transfert d‘un produit 
à forte viscosité ou bien encore le pompage 
de solvants ou hydrocarbures en atmosphère 
Atex.

ABOUT US
Market leader for elastomer-coated rotary lobe 
pumps and experts for individual solutions. 

We are represented in more than 65 countries 
and remain on course for growth. 

Not only are we a global player but also an 
independent, family-owned and second gene-
ration managed company. 

Our pump solutions for industrial use are cus-
tomized to the specific demand. Whether pum-
ping chemically aggressive and highly viscous 
fluids, a mobile pump solution or for use inpo-
tentially explosive atmospheres

11 Rue de Londres – 67670 Mommenheim - France • Contact : M. Pascal Perache, Managing Director
pp@borger.fr / Tel. : +33 (0)3 88 51 54 68 / Port. : +33 (0)6 80 08 41 18
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BRL ingénierie 
brli.brl.fr

PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

BRL Ingénierie est un bureau d’études interna-
tional spécialisé dans l’ingénierie de l’eau, de 
l’environnement et de l’aménagement du ter-
ritoire. Il s’agit d’une filiale du Groupe BRL, qui 
gère un vaste réseau hydraulique (13 barrages, 
105 km de canaux, 125 stations de pompage, 5 
000 km de canalisations sous pression, 6 usines 
de traitement d’eau potable, 130 000 hectares 
aménagés pour l’irrigation).

Nos 235 collaborateurs offrent à nos clients 
publics et privés une large gamme de services : 
de la planification stratégique aux études détail-
lées, en passant par la supervision des travaux, 
l’assistance technique, les études économiques 
et institutionnelles, ainsi que la gestion de pro-
jets dans les domaines suivants :
- �Alimentation en eau et assainissement : pro-

duction, approvisionnement et distribution 
d’eau potable ; collecte, régulation, transport 
et traitement des eaux usées ; gestion des 
eaux pluviales ; régulation et gestion des ser-
vices ; réutilisation des eaux usées (REUSE) ;

- Grandes infrastructures hydrauliques ;
- Gestion intégrée des ressources en eau ;
- Études d’impact environnemental et social ;
- Irrigation et drainage.

BRL Ingénierie génère 50 % de son chiffre d’af-
faires (30 millions d’euros) à l’export, avec des 
bureaux en Côte d’Ivoire, Ouganda, Éthiopie, 
Bolivie, Réunion et Madagascar.

ABOUT US
BRL Ingénierie is an international consul-
tancy specializing in water, environmental and 
land use engineering. It is a subsidiary of the 
BRL Group which manages a large hydraulic 
network (13 dams, 105 km of canals, 125 pum-
ping stations, 5,000 km of pressurised pipes,  
6 drinking water treatment plants, 130,000 
hectares equipped for irrigation). 

Our 235 employees offer our public and pri-
vate clients a wide range of services: from mas-
ter planning to detailed design, supervision of 
works, technical assistance, economic and ins-
titutional studies and project management in 
the following fields: 
- �Water supply and sanitation: production, sup-

ply and distribution of drinking water; Collec-
tion,regulation,conveyance and treatment of 
wastewater; Stormwater management; Regu-
lation and Services management; REUSE; 

- Large water infrastructure; 
- Integrated Water Resources Management;
- Environmental and social impact assessment 
- Irrigation and drainage. 

BRL Ingénierie generates 50% of its turnover 
(€30 million) from exports, with offices in Ivory 
Coast, Uganda, Ethiopia, Bolivia, Reunion and 
Madagascar.

Contact : Lucie Grignon, Business Development Manager • lucie.grignon@brl.fr / Tel. : +33 (0)6 40 60 95 71
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Entreprise publique de conseil, nous agissons 
au service de l’internationalisation de l’écono-
mie française. 
Convaincue que la bonne rencontre peut 
tout changer, nous mettons à disposition des 
entrepreneurs, notre expertise et la puissance 
de notre réseau en France et partout dans le 
monde. Nos équipes ouvrent de nouveaux 
marchés aux entreprises françaises et parti-
cipent à l’attractivité de la France aux yeux des 
investisseurs étrangers pour générer de l’acti-
vité et des emplois en France.
 
Nous agissons pour:
• �Soutenir, dans la durée, le développement 

international des entreprises françaises et 
implantées en France, notamment les ETI et 
PME de croissance.

• �Promouvoir les secteurs d’excellence fran-
çaise et les filières d’avenir, au service de la 
compétitivité et de l’innovation.

• �Accompagner l’internationalisation des entre-
prises françaises et de la jeunesse en déve-
loppant le Volontariat International en Entre-
prise (V.I.E).

• �Prospecter et attirer en France des investisse-
ments étrangers créateurs de valeur et d’em-
plois, accueillir et accompagner les talents 
internationaux.

• �Valoriser l’image économique de la France, de 
ses entreprises et de ses territoires.

ABOUT US
As a public consultancy firm, we work to pro-
mote the internationalisation of the French 
economy. 
 
Convinced that the right meeting can change 
everything, we offer entrepreneurs our exper-
tise and the power of our network in France 
and around the world. 
Our teams open up new markets for French 
companies and help make France more attrac-
tive to foreign investors, generating business 
and jobs in France.

We take action to:
• �Provide long-term support for the internatio-

nal development of French and French-based 
companies, particularly growth-oriented 
SMEs and SMIs.

• �Promote France’s sectors of excellence and 
the industries of the future, to boost competi-
tiveness and innovation.

• �Supporting the internationalisation of French 
businesses and young people by developing 
the Volontariat International en Entreprise 
(V.I.E) scheme.

• �Prospecting for and attracting foreign invest-
ment to France to create value and jobs, 
and welcoming and supporting internatio-
nal talent.Promote the economic image of 
France, its companies and its regions.

Contact : Damien Pairault • damien.pairault@businessfrance.fr / Tel. : +33 6 50 76 77 63
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Cabinet Merlin 
cabinet-merlin.fr
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Stand D6

PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

SAVOIR FAIRE & MÉTIER : Réseaux et infrastruc-
tures d’eau potable et d’assainissement, ges-
tion et traitement des déchets et de l’énergie, 
process de traitement des eaux potables et 
usées, aménagements urbains, routes, hydrau-
liques, laboratoires analyses, expertises de 
services publics nos missions Etudes prélimi-
naires, Conception et Maîtrise d’Oeuvre, Super-
vision de travaux, Assistance à Maîtrise d’Ou-
vrage, Elaboration de DAO, Audit et Expertise, 
Laboratoire d’analyses, OPC ET GED.

COUVERTURE GÉOGRAPHIQUE : Afrique, 
Moyen-Orient, Europe, France Métropoli-
taine et DOM-TOM

ABOUT US
ACTIVITY : consulting engineers since 1922
AREAS OF EXPERTISE : drinking water treat-
ment, networks and infrastructures, waste 
water treatment, solid waste management and 
treatment, energy production infrastructures, 
urban  planning,  roads, hydraulic  works,  labo-
ratory  analysis, expertise of public services.
Our Missions:   Preliminary Studies, Detail 
Design, Project Management, Works supervi-
sion, Project Management Assistance, Tender 
Document, Audit and Expertise, Laboratory 
Analysis, OPC and GED.

LOCATIONS : Africa, Middle East, Europe, 
Metropolitan France And French Overseas 
Departments And Territories

6 rue Grolée-69289 Lyon CEDEX 02 / Tél. : +33 (0) 4 72 32 56 37 • international@cabinet-merlin.com
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Cambi
cambi.com

PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Cambi est une entreprise technologique nor-
végienne spécialisée dans le traitement avancé 
des boues d’épuration. Nous sommes le leader 
mondial de la technologie du Processus d’Hy-
drolyse Thermique (THP), une solution inno-
vante de traitement des boues offrant divers 
avantages économiques et environnementaux. 

La technologie THP décompose d’une manière 
efficace les matières organiques complexes 
contenues dans les boues, améliorant ainsi 
leur digestibilité pour la digestion anaérobie. 
Ce processus augmente considérablement la 
production de biogaz, fournissant une source 
d’énergie renouvelable tout en réduisant la 
dépendance aux combustibles fossiles. Paral-
lèlement, il élimine les micro-organismes 
pathogènes et réduit le volume des biosolides, 
offrant ainsi une approche durable et rentable 
de la gestion des boues.

Cette technologie offre aux services publics 
une flexibilité permettant d’anticiper l’évolu-
tion de leurs stratégies de gestion des boues. 
Pour ceux qui appliquent des biosolides sur les 
terres agricoles, le THP produit des biosolides 

de classe A (suivant la classification américaine 
US EPA Part 503), exempts d’agents patho-
gènes et riches en nutriments. Ces biosolides 
sont sûrs pour une utilisation agricole et favo-
risent des pratiques durables. Pour les ins-
tallations utilisant des méthodes thermiques 
telles que l’incinération ou le séchage, le THP 
réduit les volumes de boues et la consomma-
tion d’énergie. Cette technologie entraîne une 
réduction significative des coûts d’exploitation 
et contribue à atteindre les objectifs en terme 
de conformité environnementale.

Depuis sa création en 1989, Cambi a installé 
ou en commande des projets THP dans plus 
de 90 stations d’épuration réparties dans 28 
pays. Cette technologie a permis aux infrastruc-
tures existantes de relever des défis tels que 
l’augmentation de la population, l’urbanisation 
et le manque d’espace grâce à nos systèmes 
compacts. Les unités THP sont fiables, robustes 
et faciles à intégrer aux infrastructures exis-
tantes grâce à leur conception modulaire. Elles 
sont également adaptées aux nouvelles ins-
tallations axées sur l’efficacité et la durabilité. 
La technologie THP a aidé les services publics 
municipaux à atteindre leurs objectifs énergé-
tiques et de neutralité carbone en réduisant les 
déchets et en générant de l’énergie renouve-
lable.
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ABOUT US
Cambi is a Norwegian technology company 
specialising in advanced sewage sludge treat-
ment solutions. We are the global leader in 
Thermal Hydrolysis Process (THP) technology, 
a cutting-edge sludge treatment solution with 
various economic and environmental benefits. 
THP technology efficiently breaks down com-
plex organic matter in sludge, enhancing its 
digestibility for anaerobic digestion. This pro-
cess significantly boosts biogas production, 
providing a renewable energy source while 
reducing reliance on fossil fuels. At the same 
time, it destroys harmful microorganisms and 
minimises biosolids volumes, offering a sustai-
nable and cost-effective sludge management 
approach.

It offers utilities flexibility to future-proof their 
sludge management strategies. For those 
applying biosolids to land, THP produces Class 
A, pathogen-free, nutrient-rich biosolids. 

These biosolids are safe for agricultural use, 
promoting sustainable practices.
For facilities using thermal methods like incine-
ration or drying, THP reduces sludge volumes 
and energy consumption. The technology 
results in significant operational cost reduc-
tions and improved environmental compliance.

Since its establishment in 1989, Cambi has 
gone on to have THP systems or projects in 
over 90 wastewater treatment plants across 
28 countries. The technology has helped exis-
ting wastewater facilities tackle challenges like 
growing populations, urbanisation, and limited 
space with our compact systems. 

The THP units are reliable, robust and easy 
to integrate into existing infrastructure due 
to their modular design. It is also favourable 
for greenfield projects focused on efficiency 
and sustainability. THP technology has helped 
municipal utilities achieve their energy and net-
zero goals by minimising waste and generating 
renewable energy. 

Cambi
cambi.com



AI

PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

La Cameroon Water Utilities Corporation 
(CAMWATER) est une entreprise à capitaux 
publics créée par décret présidentiel en 2005 
et réorganisée en 2018. Placée sous la tutelle 
du Ministre chargé de l’Eau et de l’Énergie, et de 
la tutelle financière du Ministère des Finances, 
la CAMWATER a comme objet social la gestion, 
pour le compte de l’État, des biens et des droits 
affectés au service public de l’eau potable en 
milieu urbain et péri-urbain.

Nos Missions
• �Planification, réalisation d’études, maîtrise 

d’ouvrage, recherche et gestion des finances 
pour l’ensemble des infrastructures et 
ouvrages nécessaires au captage, à la produc-
tion, au transport et à la distribution de l’eau 
potable ;

• �Construction, maintenance, renouvellement 
et gestion des infrastructures de production, 
de stockage, de transport et d’exploitation de 
l’eau potable ;

• �Information et sensibilisation des usagers au 
service public de l’eau potable et à celui de 
l’assainissement liquide ;

• �Réalisation des travaux d’extension ou de 
réhabilitation ;

• �Exploitation des moyens de production, de 
transport et de distribution de l’eau potable ;

• �Production, transport, distribution et com-
mercialisation de l’eau potable

• �Entretien des infrastructures de traitement 
d’eau et des activités liées à la fonction com-
merciale (relève, facturation et encaissement 
des recettes).

La CAMWATER peut en outre :
• �Acquérir, obtenir et exploiter des concessions, 

droits et privilèges relatifs à l’exercice de son 
objet social ;

• �Assurer la construction et la gestion des 
infrastructures liées au service public d’assai-
nissement, notamment la collecte, le trans-
port et l’épuration des eaux usées ;

• �Effectuer toutes les opérations commerciales, 
industrielles, mobilières, immobilières et 
financières qui se rattachent directement ou 
indirectement, aux objets définis ci-dessus de 
nature à favoriser leur développement.

CAMWATER
camwater.cm/fr

HALL 1
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Contacts :  �> Dr. Blaise Moussa, Directeur Général de la CAMWATER / Tél : +237 670 31 98 36 
> Mme Géraldine Mpouma Logmo, Cheffe de la Cellule de Communication 
    et des Relations publiques / Tel : +237 690 03 00 59
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Charlatte Réservoirs 
charlattereservoirs.fayat.com
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Charlatte Réservoirs conçoit, fabrique et com-
mercialise des réservoirs antibéliers destinés à 
protéger les réseaux de fluides (eaux potables, 
eaux usées, irrigation, applications pétro-
chimiques) contre les surpressions et dépres-
sions.
Ces réservoirs, équipés d’une vessie en butyle 
alimentaire, garantissent une certification sani-
taire pour les applications d’eau potable et 
fonctionnent sans énergie externe, à la diffé-
rence des systèmes avec compresseur.
L’entreprise répond aux besoins des secteurs 
municipaux, industriels et privés, en mettant 
l’accent sur la qualité, l’innovation et la confor-
mité aux normes internationales.

Charlatte Réservoirs accompagne ses clients 
dans le monde entier en proposant des solu-
tions sur mesure et un service technique com-
plet : formations, assistance à la mise en route 
et support technique continu.

ABOUT US
Charlatte Réservoirs designs, manufactures, 
and markets surge vessels to protect fluid 
networks (drinking water, wastewater, irriga-
tion, and petrochemical applications) from 
overpressure and depressurization.
These vessels, equipped with a food-grade 
butyl bladder, ensure sanitary certification for 
drinking water applications and operate wit-
hout external energy, unlike systems with com-
pressors.

The company serves municipal, industrial, and 
private sectors, focusing on quality, innovation, 
and compliance with international standards.
Charlatte Réservoirs supports its clients wor-
ldwide by offering tailored solutions and com-
prehensive technical services, including trai-
ning, commissioning assistance, and ongoing 
support.

Contact : �Eric Laumonier, Export Sales Manager • e.laumonier@charlattereservoirs.fayat.com 
Tel. : +33 (0)6 33 44 44 19
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

CLAIRE propose un ensemble d’équipements 
pour la construction, l’entretien et la réfection 
des réseaux de distribution d’eau potable.
Des produits et systèmes pour le diagnostic, 
la surveillance et le pilotage complètent l’offre 
et permettent d’améliorer la performance des 
réseaux d’eau. Intervenant sur l’ensemble du 
cycle de l’eau : Eaux naturelles, Eau potable, 
Assainissement, Irrigation, le groupe Claire 
contribue à la préservation de la ressource 
Eau en développant des solutions fiables et 
pérennes.

SAINTE-LIZAIGNE est spécialiste des matériels 
et solutions destinées au transport et à la dis-
tribution de l’eau potable (du branchement à 
l’environnement de comptage), et propose des 
systèmes pour le suivi et le pilotage de réseau 
(gamme WAYVE). Sainte-Lizaigne conçoit, 
fabrique en France et commercialise l’en-
semble des produits en France et à l’internatio-
nal. Contact : Marc CORMERY – Tel : +33 (0)6 74 
99 74 15 - marc.cormery@sainte-lizaigne.com

EIE (Equipement Industriel Européen) est spé-
cialiste des solutions d’interventions sans 
coupure d’eau, fabrique et commercialise 
des systèmes de percement, de dérivation et 
de réparation des réseaux d’eau, ainsi que 
des gammes d’équipements dédiées et sur 
mesures. Contact : 
Marc CORMERY - Tel : +33 (0)6 74 99 74 15  
marc.cormery@sainte-lizaigne.com 

ADG (Alpes Diffusion en Gros) industrialise et 
distribue l’ensemble des produits pour l’équi-
pement des réseaux d’eau potable. À partir des 
techniques les plus avancées et des matériaux 
les plus évolués, ADG propose une gamme 
complète de robinetterie et des raccords des-
tinés aux professionnels les plus exigeants du 
marché des réseaux d’eau potable.
Contact : Pascal GOMEZ - Tel : +33 (0)6 84 77 03 
08 – pascal.gomez@adgvalve.com

IJINUS, fabricant d’instruments de contrôle 
et de métrologie autonomes et communi-
cants, développe des interfaces de supervision 
multi-protocoles destinées aux réseaux eau 
potable, eaux usées, eaux pluviales et milieu 
naturel sous forme de capteurs de niveaux, de 
débits, de qualité, de pression et d’échantillon-
neurs. Contact : Franck MENESPLIER – Tel : +33 
(0)6 16 64 17 35 – franck.menesplier@ijinus.fr

F.A.S.T. GmbH conçoit, développe et fabrique 
en Allemagne des équipements innovants pour 
la détection et la localisation des fuites : loggers 
connectés à une tablette ou à une plateforme, 
appareil de pré-localisation de fuite compact, 
solution universelle par méthode acoustique et 
gaz traceur, corrélateur polyvalent, appareil de 
détection de fuite et de repérage des canalisa-
tions. Contact : Edmund RIEHLE - Tel: +49 162 
258 8916 – e.riehle@fastgmbh.de

Claire Group
groupe-claire.com

HALL 1
Stands
E3 / E4



AL

28 Boulevard Poissonnière - 75009 Paris - France • email : sl@sainte-lizaigne.com / Tel : 33 (0)2 54 04 04 04 

ABOUT US

Claire offers a range of equipment for the 
construction, maintenance and repair of 
drinking water distribution networks.
Products and systems for diagnostics, monito-
ring and management complete the offer and 
improve the performance of water networks.
Intervening on the entire water cycle: Natural 
water, Drinking water, Waste water, Irrigation, 
Claire group contributes to the preservation 
of water resources by developing reliable and 
sustainable solutions. Its clients include several 
important African water Companies and parti-
cipates in AFWA events as an affiliate member.

SAINTE-LIZAIGNE specializes in equipments 
and solutions dedicated to the transfer and dis-
tribution of drinking water (from the main pipe 
to the water meter environment), and offers 
systems which control and monitor (WAYVE 
range). Sainte-lizaigne designs, manufactures 
in France and sells all the products and solu-
tions dedicated to drinking water connection to 
water Companies in France and Worldwide
Contact : Marc CORMERY - Tel : +33 (0)6 74 99 
74 15 - marc.cormery@sainte-lizaigne.com

EIE (Equipement Industriel Européen) is spe-
cialist in intervention solutions without water 
interruption, manufactures and sells equip-
ment for drilling, derivation and reparation 
water networks, as well as a dedicated and tai-
ler-made ranges of equipment. 
Contact : Marc CORMERY - Tel : +33 (0)6 74 99 
74 15 – marc.cormery@sainte-lizaigne.com 

ADG (Alpes Diffusion en Gros) industrializes 
and distributes all products for drinking water 
equipement. ADG employs advanced technolo-
gies and innovating materials in order to sup-
ply and complete the range of valves, fittings 
and accessories for the most demanding pro-
fessionals. Contact : Pascal GOMEZ - Tel : +33 
(0)6 84 77 03 08 – pascal.gomez@adgvalve.com

IJINUS, manufacturer of autonomous and com-
municating metrology instruments, develops 
multi-protocol supervision interfaces intended 
for drinking water, wastewater, natural water 
networks : water level sensors (radar and ultra-
sonic), flowmeter, quality, pressure and water 
samplers. Contact : Franck MENESPLIER - Tel: 
+33 (0)6 16 64 17 35 – franck.menesplier@iji-
nus.fr

F.A.S.T. GmbH designs, develops and manu-
factures in Germany innovative leak detection 
and localisation equipment : loggers connected 
to a tablet or a platform, compact leak pre-lo-
cating device, universal solution based on an 
acoustic and tracer-gas method, multipurpose 
correlator, leak detection and pipe identifica-
tion device.
Contact : Edmund RIEHLE - Tel: +49 162 258 
8916 – e.riehle@fastgmbh.de

Claire Group
groupe-claire.com
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ABOUT US

DENYS is an international and independent 
construction company with headquarters in 
Belgium. With a rich history spanning over 100 
years, the company boasts extensive expertise 
in the construction of major public and private 
infrastructure projects. Significant growth is 
expected in the coming years, with the annual 
turnover set to exceed 600 million euros.

Our Business Units : 
Buildings – Infrastructure - Pipelines - Restora-
tion & Renovation - Tunnelling - Water works 
- Cable Works - District heating – Special foun-
dation & injection techniques.

DENYS in Africa
With over 20 years of presence in Africa, DENYS 
has established itself as a trusted and reliable 
partner, particularly in the water sector. Thanks 

to its strong relationships with international 
funders and commercial banks, DENYS has the
capacity - subject to terms and conditions - to 
structure project financing that facilitates the 
successful set-up and delivery of international 
projects, carefully tailored to provide effective 
solutions for local needs.

Trunk Mains & Networks : Water & Wastewa-
ter - All types of pipe materials & coatings - 
Pipelines appertunances (chambers…) - Special 
crossings (trenchless, bridges…) 

Civil Works : Raw Water Intake & Weir - Water 
& Wastewater Treatment Plant - Water Towers 
& Reservoirs - Pumping Stations - Buildings

Other Works : Mechanical Works (piping…) - 
Steel Works - MV & LV Works - Industrial pro-
cess Works (including design) - Training & (pre-) 
Commisionning Works

DENYS
denys.com

HALL 2
Stand F15
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DIEHL Metering 
diehl.com/metering
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Diehl Metering est un chef de file mondial 
dans la conception, la fabrication et la four-
niture de solutions de comptage intelligent 
et de services associés. Nous permettons 
aux services publics, aux municipalités et aux 
industries de contrôler plus efficacement leurs 
réseaux d’eau et d’énergie en leur apportant 
une expertise sur le terrain. Fondée il y a plus 
de 150 ans, nous sommes une entreprise fami-
liale ayant une portée internationale et dont 
le siège social se trouve en Allemagne. Nous 
sommes fiers de maintenir nos principes fon-
dateurs : qualité, fiabilité et proximité du client, 
tout en façonnant de manière proactive un 
avenir meilleur pour nos clients et les commu-
nautés qu’ils servent.

Grâce à nos services de conseil technique, 
nous agissons comme un partenaire straté-
gique pour nos clients, en les guidant vers la 
digitalisation afin d’optimiser chaque aspect 
de leurs opérations. Et grâce à la flexibilité de 
nos logiciels ainsi qu’à nos outils numériques, 
nous leur donnons les moyens d’analyser les 
données et d’utiliser l’intelligence artificielle 
pour qu’ils puissent anticiper la demande des 
consommateurs et se préparer à l’imprévisible.

ABOUT US
Diehl Metering is a worldwide leader in the 
design, manufacture and supply of smart 
metering solutions and related services. We 
empower utilities, municipalities and industries 
to unlock new efficiencies in their water and 
energy networks by delivering on-the-ground 
expertise, data-driven insights and technologi-
cal innovation. 

Founded over 150 years ago, we are a family-
owned business with headquarters in Ger-
many and an international reach. We are proud 
to maintain our founding principles of quality, 
reliability and customer proximity while proac-
tively shaping a better future for our customers 
and the communities they serve. Our approach 
is to think global and act local. By predicting 
trends and remaining agile, we adapt and 
develop our strategy with our customers and 
for them.

Through our technical consulting services, we 
act as a strategic partner to our customers, 
guiding them in digitalization to optimize every 
aspect of their operations. And through our 
flexible software and digital tools, we empower 
them with data analytics and artificial intelli-
gence so they can anticipate consumer demand 
and prepare for the unexpected.

Contact : �Tarek Khairallah, Senior Sales & Business Development Manager Africa, Jordan & Lebanon 
tarek.khairallah@diehl.com / Tel. : +971 4 884 9237 • metering-uae-info@diehl.com
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Electrosteel Europe SA est un producteur d’in-
frastructures hydrauliques (tuyaux et raccords) 
en fonte ductile du DN80 au DN1200 destinés 
aux réseaux d’eau potable, d’assainissement, 
d’irrigation et applications industrielles. 

Implantée en France depuis 2001, Electrosteel 
dispose également de succursales et de dépôts 
européens en Espagne, Italie, Allemagne et 
Grande Bretagne.

La société s’est imposée sur le marché de la 
fonte en devenant leader de solutions de sys-
tèmes hydrauliques innovants. Aujourd’hui, en 
France, 1 chantier fonte sur 4 est réalisé avec 
des canalisations Electrosteel.

ABOUT US
Electrosteel Europe SA is a producer of hydrau-
lic infrastructures (ductile iron pipes and fit-
tings) ranging from DN80 to DN1200, designed 
for drinking water networks, sanitation, irriga-
tion, and industrial applications. 

Established in France since 2001, Electrosteel 
also has subsidiaries and depots in Spain, Italy, 
Germany, and the United Kingdom. 

The company has become a leader in the duc-
tile iron market by offering innovative hydraulic 
system solutions. Today, in France, one in four 
ductile iron projects is carried out using Elec-
trosteel pipes.

Contact : �Maxime Garcia • m.garcia@electrosteel.fr • 9 rue Galilée – ZI Nord – 13 200 Arles
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

EMO conçoit et fabrique des équipements élec-
tromécaniques pour les stations d’épuration 
d’eaux usées urbaines et industrielles ainsi que 
pour les stations de traitement de boues et de 
boues d’eau potable. 
Equipements électromécaniques pour le pro-
cess du traitement des eaux urbaines et indus-
trielles : – traitement des matières de curage 
(grappins, tambours cribleurs) et traitement 
des sables, - prétraitement : dégrilleurs fins 
et grossiers, convoyeurs à vis, classificateurs, 
compacteurs, - traitement des boues : table 
d’égouttage, filtre à bandes, filtre presse, équi-
pements périphériques (centrales polymères, 
convoyeurs à boues…), sécheurs. - équipe-
ments de traitement des effluents indus-
triels  : effluents issus de traitement de surface, 
d’industries agro-alimentaires, d’industries 
chimiques, d’industries minérales, traitement 
de lixiviats de décharge, - installation de sta-
tions compactes et de stations de traitement 
de vidange, - installation de traitement clés 
en main (fixe ou mobile), - analyse de boues 
et d’effluents sur demande (essais en labora-
toire), mise en service des installations et ser-
vice après-vente.  EMO dispose aujourd’hui 
d’équipements installés dans plus de 120 pays, 
vendus par l’intermédiaire d’un réseau établi 
de plus de 70 agents ou distributeurs dans le 
monde entier ! 

ABOUT US

EMO is a leading engineering company in the 
design, manufacturing, installation of elec-
tromechanical equipment and turnkey solu-
tions for sewage, septage, wastewater and 
drinking water plants including : 
- pre-treatment (fine and coarse screens, screw 
conveyors,  classifiers), - sludge treatment 
(gravity belt thickeners, belt filter press, plate 
filter press, peripheral equipment), - dryers, 
-equipment for contaminated grit (grit from 
waste water treatment plants, from sewerage 
systems, street sweepings, oil grit, etc) into 
following solids such as wash drums, grabs,  
-equipment for the treatment of industrial 
effluent : sludge from surface treatment, food 
industries, chemical industries, mineral indus-
tries, - design and installation of compact was-
tewater treatment plant as well as septage 
treatment plant, - turnkey installations, - sludge 
analysis (tests in laboratory), - commissioning 
of equipment and after-sales service. EMO 
now has equipment installed in more than 120 
countries, sold through an established network 
of more than 70 agents or distributors around 
the world!

Contact : �Olivier Chagot • chagot@emo-france.com • E.M.O s.a.s : Parc d’activités de la Richardière 4 rue l’Epine 
BP • 35532 NOYAL SUR VILAINE CEDEX – France / Tel. : 33 (0)2 99 86 02 03  fax : 33 (0)2 99 86 02 04
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a cleantech company  
  nvitechFrance

Condorchem Envitech France  
est spécialisée dans les solutions 
environnementales industrielles :

1. �Traitement des effluents liquides : Tech-
niques avancées (évaporation, osmose 
inverse, etc.) pour recycler les eaux usées et 
minimiser l’impact environnemental.

2. �Gestion des émissions atmosphériques : 
Technologies comme l’adsorption et l’oxy-
dation thermique pour réduire les COV, gaz 
acides et particules.

3. �Gestion des déchets solides et dange-
reux  : Solutions pour le traitement, la valo-
risation et l’élimination via stabilisation, inci-
nération et valorisation énergétique.

4. �Conception et ingénierie sur mesure : 
Création de systèmes adaptés, de l’étude de 
faisabilité à la mise en service.

5. �Optimisation des processus : Audit des ins-
tallations pour réduire coûts et consomma-
tion de ressources.

6. �Recherche et développement : Innovations 
technologiques pour des solutions plus éco-
logiques.

OFFRE DE SERVICES

• �Étude et conseil : Audits environnementaux, 
plans de gestion, et conformité réglemen-
taire.

• �Conception et ingénierie : Développement 
de solutions sur mesure avec des outils de 
modélisation avancés.

• �Fourniture d’équipements : Large gamme 
d’équipements et technologies pour les eaux, 
émissions et déchets.

• �Mise en service et formation : Formation du 
personnel et standardisation des procédures.

• �Maintenance et support technique : Ser-
vices préventifs, correctifs, et contrats de suivi.

• �Amélioration continue : Modernisation des 
installations pour intégrer des technologies 
innovantes et répondre aux normes émer-
gentes.

Pavillon 
France
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a cleantech company  
  nvitechFrance

Condorchem Envitech France specializes in 
industrial environmental solutions:

1. �Liquid effluent treatment: Advanced 
methods (evaporation, reverse osmosis, 
etc.) to recycle wastewater and minimize 
environmental impact.

2. �Air emissions management: Technologies 
like adsorption and thermal oxidation to 
reduce VOCs, acid gases, and particulates.

3. �Solid and hazardous waste management: 
Solutions for treatment, recovery, and dispo-
sal via stabilization, incineration, and energy 
recovery.

4. �Custom design and engineering: Tailored 
systems from feasibility studies to commis-
sioning.

5. �Process optimization: Facility audits to 
reduce costs and resource consumption.

6. �Research and development: Technological 
innovations for more sustainable solutions.

SERVICE OFFERING 

• �Study and consultancy: Environmental 
audits, management plans, and regulatory 
compliance.

• �Design and engineering: Development of 
custom solutions using advanced modeling 
tools.

• �Equipment supply: Wide range of techno-
logies for wastewater, emissions, and waste 
treatment.

• �Commissioning and training: Staff training 
and operational standardization.

• �Maintenance and technical support: Pre-
ventive and corrective services, long-term 
maintenance contracts.

• �Continuous improvement: Upgrading faci-
lities with innovative technologies to meet 
evolving standards.

Pavillon 
France
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ABOUT US

Since 1995, Maxence De Blegiers, founder of 
EXOFOR, has been leading efforts in drilling, 
anchoring, coring, and soil studies across the 
Caribbean and beyond. 

Through companies like AGUANUESTRA, 
CARIBDRILL, EXOWATER and EXOFOR, his work 
has covered a wide range of locations, inclu-
ding Venezuela, St. Kitts, Dominica, Aruba, Anti-
gua, Saba, Saint Eustatius, Saint Martin, Sint 
Maarten, Anguilla, Guyana, Haiti, Saint Barthe-
lemy and many more. 

Based in Saint-Martin, EXOWATER has decades 
of experience in water treatment to meet the 
specific needs of the Caribbean region. With 
expertise in water purification, sewage mana-
gement, and reverse osmosis desalination, the 

company has built a strong reputation for pro-
viding effective water solutions. 
In the past two years, EXOWATER has invested 
in extending its services by creating EXOLAB, 
a dedicated water laboratory. This investment 
allows for greater accuracy and ensures the 
company to meet its clients’ needs. 

Today, EXOWATER offers a range of sanitation 
solutions and treatments, using modern and 
standardized technologies. 

In addition to all mentioned above, the com-
pany provides gravel filtration and UV disinfec-
tion options, making it possible to reuse water 
for irrigation. These environmentally frien-
dly and sustainable solutions are designed to 
serve clients’ needs while protecting the envi-
ronment.

SASU EXOWATER
exofor.com
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Contact : �Maxence de Blegiers, directeur • blegiers@exofor.com / Tel. : +590 690 53 87 77 / +590 590 52 83 22
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France
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ABOUT US

Future Pipe Industries Group (FPI) is the global 
leader in large-diameter fiberglass pipe sys-
tems, offering an extensive portfolio to over 
400 customers in 50+ countries. 

Headquartered in Dubai, FPI operates 13 fac-
tories and a global network of 20 sales offices 
across four continents, supported by 53 pro-
duction lines with a combined annual output 
capacity of 7,500 km.

Serving diverse sectors—Oil & Gas, Infrastruc-
ture & Municipal, Water Distribution, Desalina-
tion & Power, Petrochemical, and Industrial—

FPI provides innovative pipe solutions tailored 
to modern infrastructure demands. The group 
is dedicated to advancing fiberglass as a supe-
rior alternative to traditional materials, achie-
ving cost efficiency, durability, and environ-
mental sustainability.
FPI’s mission is to maintain its global lea-
dership by driving the conversion of traditio-
nal pipe demand into fiberglass systems and 
consistently delivering unmatched value to 
clients worldwide.

Future Pipe Industries
futurepipe.com

HALL 2
Stand A14

Representative Contact details: �> Eng. Mohamed Hassan Bekhit • m.hassan@futurepipe.com 
> Eng. Amr M. Osman • o.amr@futurepipe.com
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

L’Institut Mondial pour la Croissance Verte (Glo-
bal Green Growth Institute, GGGI) a été fondé 
en 2012 lors de la Conférence des Nations 
Unies sur le développement durable en tant 
qu’une organisation internationale inter-gou-
vernementale.

GGGI accompagne ses États membres pour 
une transition de leurs économies vers un 
modèle de croissance verte permettant à la 
fois de réduire la pauvreté, de promouvoir l’in-
clusion sociale, d’œuvrer pour la protection de 
l’environnement et de réaliser une croissance 
économique durable. Avec 48 États membres 
et plus de 25 pays partenaires et organisations 
d’intégration régionale en cours d’adhésion, 
GGGI met en œuvre des programmes et des 
projets dans plus de 51 pays. Ces initiatives 
incluent le développement de solutions inno-
vantes de croissance verte, le soutien tech-
nique, le renforcement des capacités, la planifi-
cation et la mise en œuvre de politiques vertes, 
ainsi que l’assistance à la conception et exécu-
tion de projets d’investissement verts et ban-
cables, et au partage de connaissances.  

Notre travail contribue aux efforts des États 
membres pour atteindre les objectifs de déve-
loppement durable (ODD) et les contributions 
déterminées au niveau national (CDN).

ABOUT US

The Global Green Growth Institute (GGGI) 
was founded as a treaty-based international, 
inter-governmental organization in 2012 at 
the United Nations Conference on Sustainable 
Development.

GGGI supports its Member States in transitio-
ning their economies toward a green growth 
model that simultaneously achieves poverty 
reduction, social inclusion, environmental 
sustainability, and economic growth. With 48 
Member States and over 25 Partner countries 
and regional integration organizations in the 
process of accession, GGGI delivers programs 
and projects in 51 countries.

These initiatives encompass innovative green 
growth solutions, technical support, capacity 
building, policy planning & implementation, and 
assistance in building a pipeline of bankable 
green investment projects, project financing, 
investments, and knowledge sharing.

GGGI’s work contributes to its Member States’ 
efforts to fulfill the Sustainable Development 
Goals and the Nationally Determined Contribu-
tions to the Paris Agreement. 

Contact : �Jean Pierre Bucyensenge, Regional Senior Associate, Communication and Knowledge Sharing Africa 
Regional Office, GGGI • Jean.bucyensenge@gggi.org Tel. : +225 071 400 66 41 / +250 738 810 145
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Grundfos est un pionnier des solutions aux 
défis mondiaux liés à l’eau et au climat et amé-
liore la qualité de vie des populations. 

En tant que leader mondial des pompes et des 
solutions liées à l’eau, nous nous engageons 
à respecter, protéger et améliorer le cycle de 
l’eau en fournissant des solutions et des sys-
tèmes écoénergétiques et efficaces en eau 
pour une large gamme d’applications dans les 
services publics, les industries et les bâtiments.

ABOUT US

Grundfos pioneers’ solutions to the world’s 
water and climate challenges and improves the 
quality of life for people. 

As a leading global pump and water solutions 
company, we promise to respect, protect, and 
advance the flow of water by providing energy 
and water efficient solutions and systems for 
a wide range of applications for water utilities, 
industries and buildings.

Contact : �Ingrid Therese Kaziule • tikaziule@grundfos.com
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

L’Alliance mondiale des partenariats des 
opérateurs de l’eau (GWOPA) est le pro-
gramme de l’ONU-Habitat visant à aider les 
opérateurs de l’eau et de l’assainissement à 
s’entraider sur une base solidaire, par le biais 
de partenariats des opérateurs de l’eau (WOP).

Les WOP sont des partenariats à but non 
lucratif entre fournisseurs de services d’eau et 
d’assainissement qui se soutiennent mutuelle-
ment. Les WOP fonctionnent en exploitant les 
compétences, les connaissances et la bonne 
volonté d’un service public fort pour renforcer 
les capacités et améliorer les performances 
d’un autre service public qui a besoin d’aide 
ou de conseils. Les WOPs suivent un code de 
conduite (français/espagnol) qui définit les 
principes de la pratique.

GWOPA est une alliance qui relie les par-
tenaires au sein d’un réseau mondial de pra-
ticiens du secteur de l’eau partageant les 
mêmes idées, qui s’engagent à promouvoir, à 
permettre et à engager l’apprentissage de pair 
à pair entre les opérateurs du secteur de l’eau 
et de l’assainissement dans un esprit de soli-
darité.

ABOUT US

The Global Water Operators’ Partnerships 
Alliance (GWOPA) is the UN-Habitat program 
dedicated to help water and sanitation ope-
rators help one another on a solidarity basis, 
through Water Operators Partnerships (WOPs).
WOPs are peer-support not-for-profit 
partnerships between water and sanitation 
service providers. WOPs work by harnessing 
the skills, knowledge and goodwill within a 
strong utility to build the capacity and improve 
the performance of another utility that needs 
assistance or guidance. Critically, WOPs follow 
a Code of Conduct (French/Spanish) that sets 
out the principles for practice.

GWOPA is an alliance that connects partners 
in a global network of like-minded practitio-
ners from the water sector, committed to pro-
moting, enabling, and engaging in peer-to-peer 
learning between water and sanitation opera-
tors in a spirit of solidarity.



AX

IHE Delft
un-ihe.org

ABOUT US

IHE Delft Institute for Water Education is a 
leading global education and research institute 
that addresses water and sanitation challenges 
through education, research and capacity deve-
lopment. As an international hub operating 
under the auspices of UNESCO and a member 
of the UN-Water network, IHE Delft participates 
in high-level discussions on global water pro-
blems while also engaging in partnerships to 
apply practical solutions locally.
In collaboration with Dutch and international 
partners, IHE Delft provides high-quality educa-
tion, including an MSc Programme in Water and 
Sustainable Development, a PhD programme,  

 

 
diploma courses, short courses, online lear-
ning, and customised training for water profes-
sionals committed to advancing global sustai-
nable development.

With a growing alumni network of over 25,000, 
IHE Delft graduates apply their expertise wor-
ldwide, driving positive change as leaders, acti-
vists, innovators, researchers, and educators. 
They make a lasting impact through their work 
in ministries, government departments, muni-
cipalities, businesses, and non-governmental 
organisations within the water and develop-
ment sector.
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ABOUT US

German Water Partnership (GWP) is the only 
network in the German water sector with 
an international focus. Around 300 compa-
nies, trade associations and institutions from 
business, science and research aim to establish 
German expertise and quality worldwide and 
to strengthen the position of the German water 
industry in international markets.

The Water Challenge: A Shared Responsibility
Globally, 2 billion people do not have access to 
safe drinking water and 3.6 billion lack access 
to safely managed sanitation, according to the 
UNESCO-report on behalf of UN-Water, which 
was released at the UN 2023 Water Conference 
in New York. The urgency to act has never 
been greater. Climate change exacerbates the 
situation, with extreme weather events cau-
sing devastating damage worldwide. The res-
ponsible management of water is not just an 
environmental imperative, but a fundamental 
aspect of health, social justice and economic 
development. Together with our members and 
partners we tackle these issues – with proven 
know-how and new technologies.

Our Commitment: Solutions You Can Trust
At GWP, we leverage 150 years of collective 
expertise in water supply and wastewater 
management. Our members are industry lea-
ders, offering tailored, energy-efficient solu-
tions with a focus on longevity and sustaina-
bility. From concept to operation, we ensure 
quality, affordability, and reliability in every 
project we undertake.
Your Gateway to Global Impact
GWP acts as the focal point for foreign trade ini-
tiatives within the German water sector, facilita-
ting connections between businesses, govern-
mental bodies, and administrative entities. Our 
core objectives include nurturing networks, 
advocating for the interests of our German 
member companies, and coordinating projects 
globally in partnership with key stakeholders, 
including the German government. 
From promoting international trade to foste-
ring economic and development cooperation, 
our endeavours are guided by two fundamen-
tal principles: enhancing the competitiveness 
of German foreign trade and making sustai-
nable progress in addressing the urgent glo-
bal challenges of water management – one of 
the most significant ecological, economic, and 
social imperatives of our time.
We look forward to seeing you at the GWP 
joint booth at the 22nd AfWASA International 
Congress and Exhibition 2025!

German Water  
Partnership e. V. (GWP)
gwp.org
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Representative Contact details: �> Eng. Mohamed Hassan Bekhit • m.hassan@futurepipe.com 
> Eng. Amr M. Osman • o.amr@futurepipe.com

German 
Water 
Partnership
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QUI SOMMES-NOUS ?

S.H.Meters a été fondée en 2013. Grâce à l’In-
ternet des objets, au big data et à d’autres tech-
nologies et services de plateforme associés, 
nous nous engageons à concevoir, dévelop-
per, produire et personnaliser des produits de 
comptage d’eau et des plateformes de gestion, 
fournissant des solutions de comptage d’eau 
à guichet unique pour les services publics, 
les fabricants et les entrepreneurs des pays 
et régions en développement. Basée à Shi-
jiazhuang, la société intègre une R&D avancée, 
un centre de vente et un laboratoire de mesure 
de compteurs d’eau professionnel, qui est uti-
lisé pour assurer l’innovation technologique 
et le contrôle et la réalisation de la qualité des 
produits.
Comment pouvons-nous vous aider ?
Produits de comptage d’eau, équipements et 
plateforme de gestion de l’eau : couvrant les 
équipements de production et de test tels que 
les compteurs d’eau IoT intelligents, les comp-
teurs d’eau à ultrasons et mécaniques et les 
bancs d’essai de compteurs d’eau, les systèmes 
de gestion de l’eau AMR/AMI, les plateformes 
de lecture et de facturation des compteurs et 
les plateformes de systèmes de gestion des 
ventes d’eau STS, répondant aux normes du 
marché mondial et internationales.

Solutions et services personnalisés : Per-
sonnalisez les systèmes et solutions de ges-
tion de l’eau localisés en fonction des besoins 
des services locaux de gestion de l’eau. Nous 
effectuerons des recherches approfondies sur 
l’utilisation des compteurs d’eau et les envi-
ronnements d’installation sur site, acquerrons 
une compréhension approfondie des besoins 
de gestion et des points faibles des services de 
gestion de l’eau, et concevrons et développe-
rons des compteurs d’eau localisés et d’autres 
produits de comptage, des solutions de lecture 
et de facturation des compteurs à distance, 
ainsi que des systèmes et plateformes de ges-
tion de l’eau.
Solutions de construction d’usines à 
l’étranger : Nous fournissons des projets de 
production de compteurs d’eau à l’étranger 
avec la planification et la conception d’usines, 
la recherche et le développement de comp-
teurs d’eau IoT et de plateformes de gestion 
adaptés à la localisation, une gamme com-
plète d’équipements de production et de test 
et d’accessoires de base de compteurs d’eau, 
l’installation sur site, le réglage, la formation et 
les conseils en matière de technologie de pro-
duction, et la livraison de solutions complètes 
de gestion de la production.

Rejoignez-nous pour vous engager à aider les 
gens du monde entier à économiser l’eau en 
fournissant des compteurs d’eau de haute pré-
cision, permettant à davantage de personnes 
et à leurs familles de profiter des ressources en 
eau de manière pratique.

info@shmeters.com

Pavillon 
Chine
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WHO ARE WE ?

S.H.Meters was founded in 2013. Through the 
Internet of Things, big data and other related 
technologies and platform services, we are 
committed to the design, development, pro-
duction and customization of water metering 
products and management platforms, provi-
ding one-stop water metering solutions for uti-
lities, manufacturers and contractors in develo-
ping countries and regions.

Headquartered in Shijiazhuang, the company 
integrates advanced R&D, sales centre and 
professional water meter metering labora-
tory, which is used to ensure technological 
innovation and product quality control and 
achievement.2023, Shanghong (Jiangsu) was 
strategically set up, focusing on the R&D and 
manufacturing of overseas intelligent IoT water 
meters and ultrasonic water meters.

How can we help you?
Water metering products, equipment and 
water management platform:  covering pro-
duction and testing equipment such as smart 
IoT water meters, ultrasonic and mechanical 
water meters and water meter test benches, 
AMR/AMI water management systems, meter 
reading and charging platforms and STS water 
sales management system platforms, meeting 

the global market and international standards.
Customized solutions and services:  Customize 
localized water management systems and solu-
tions based on the needs of local water mana-
gement departments. We will conduct in-depth 
research on water meter usage and on-site ins-
tallation environments, gain a deep understan-
ding of the management needs and pain points 
of water management departments, and design 
and develop localized water meters and other 
metering products, remote meter reading and 
charging solutions, and water management 
systems and platforms.

Overseas factory construction solutions: 
We provide overseas water meter production 
projects with factory planning and design, 
research and development of IoT water meters 
and management platforms suitable for loca-
lization, a full range of production and testing 
equipment and water meter core accessories, 
on-site installation, adjustment, production 
technology training and guidance, and delivery 
of full production management solutions.

Join us to commit to help people around the 
world to save the water by providing high preci-
sion watermeter, letting more people and their 
families enjoy water resources in convenient 
way.

info@shmeters.com

Pavillon 
Chine
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ABOUT US

Henriques & Henriques SA is a Portuguese manufacturer of surge vessels with or without blad-
der up to 120.000L, and filters for water treatment in carbon steel and stainless steel.Our product 
range is completed with Lpg tanks and storage tanks for petrol stations, We have an experience of 
more 40 years with more than 15 years in international market. 

www.airwater-tanks.com 
www.filter-tanks.com 
www.heh.pt

H&H HALL 2
Stand F16

Contact: �Vanessa MAIA • export2@heh.pt / tel. : +351 910 715 495 
EN.356, Nº19 Vilões 2490-776 Ourém Portugal • +351 249 540 990
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Depuis 1979, HWM Global a fait de la détection 
sa mission, nous poussant à innover constam-
ment et à fabriquer des produits conçus pour 
fonctionner au-dessus et au-dessous de la sur-
face. Nos innovations simplifient la surveillance 
des infrastructures liées à l’eau, aux eaux usées 
et à l’énergie, assurant ainsi la distribution 
continue de nos ressources essentielles.
 
Nos produits et nos innovations ne sont pas 
ceux dont on parle le plus, mais ils accom-
plissent une tâche essentielle. Un réseau de 
produits fiables conçus pour fonctionner dans 
des environnements extrêmes, guidant les 
équipes avec une précision chirurgicale pour 
intervenir sur les performances des infrastruc-
tures critiques, empêchant ainsi les disruptions 
et la pollution de nos précieuses ressources. 
L’innovation se trouve dans nos produits.

ABOUT US

Since 1979, HWM Global has made detection 
our mission, driving us to constantly innovate 
and manufacture products built to perform 
above and below the surface.  Our innovations 
help simplify the monitoring of water, wastewa-
ter, and energy infrastructure to safeguard the 
reliable flow of our most valuable resources.

Our products and innovations aren’t the kind 
everyone talks about, but they do a critical job.  
A network of dependable products designed 
to perform in extreme environments, guiding 
crews with pinpoint accuracy to intervene in 
the performance of critical infrastructure, pre-
venting disruption and pollution of our pre-
cious resources.  Innovation is in our products.

Contact : �Paul Harrison • paul.harrison@hwmglobal.com / Tel. : 0044 7747 611069 
HWM Global Ty Coch House, Llantarnam Park Way • Cwmbran Torfaen • United Kingdom.NP44 3AW
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Hylands est un distributeur de vannes et de 
raccords en fonte destinés aux projets d’adduc-
tion d’eau potable, d’assainissement et d’irriga-
tion. Nous travaillons en étroite collaboration 
avec nos usines partenaires pour développer 
des produits conformes aux normes interna-
tionales. Nous adaptons nos solutions afin de 
répondre aux défis spécifiques de nos clients, 
qu’il s’agisse de collectivités, d’industriels ou 
de sociétés agricoles. En complément de notre 
gamme en fonte, nous proposons également 
un large choix d’articles en laiton et en PEHD. 

Nous pouvons vous livrer partout en Afrique 
par conteneur complet personnalisé. Si vous 
êtes basés en Afrique de l’Ouest, nous pouvons 
vous livrer au détail dans des délais très courts 
grâce à notre stock permanent à Abidjan  : 
vannes, ventouses, raccords, clapets anti-re-
tour, filtres à tamis, joints de démontage, adap-
tateurs à bride, etc.

ABOUT US

Hylands specialise in the distribution of valves 
and fittings for water supply : drinking water, 
wastewater, irrigation, hydraulic networks etc. 
We work closely with our partner foundries, 
developing quality products which meet our 
clients requirements while complying with 
International standards in all fields: industrial, 
agricultural, public works…In addition to our 
ductile iron range of products, we have a large 
range of PEHD and brass fittings.
 
Hylands deliver full container loads throughout 
Africa and we also have a large stock of air val-
ves, fittings, check valves, strainers, dismantling 
joints, flange adapters etc in our warehouse in 
Abidjan. We can therefore ensure quick deli-
very and meet tight deadlines if you are based 
in Western Africa.

Contact : �Pierre-Malo Demartial • pmdemartial@hylands.fr
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Les solutions de test de l’eau d’IDEXX sont 
approuvées ou acceptées par les agences 
réglementaires dans plus de 55 pays, proté-
geant des milliards de personnes chaque jour. 

Elles fournissent aux laboratoires, aux services 
publics et aux gestionnaires d’installations des 
informations sur la qualité de l’eau de manière 
simple, rapide, précise et rentable. Les produits 
IDEXX incluent le Colilert®-18 (ISO 9308-2) pour 
la détection en 18 heures des coliformes et de 
l’E. coli dans l’eau, le Pseudalert® (ISO 16266-2) 
pour la détection en 24 heures de Pseudomo-
nas aeruginosa dans les installations, hôpitaux, 
piscines et spas, ainsi que le Legiolert®, qui 
détecte Legionella pneumophila en 7 jours. 

En novembre 2022, le système entièrement 
automatisé de tests microbiologiques de l’eau 
IDEXX Tecta a été lancé.

ABOUT US

IDEXX water testing solutions are approved 
or accepted by regulatory agencies in over 55 
countries, protecting billions of people daily, 
delivering easy, rapid, accurate and cost-effec-
tive information on water quality to laborato-
ries, public utilities, and facility managers. 

IDEXX products include Colilert®-18 (ISO 9308-
2) for 18-hour detection of coliforms and E. coli 
in water, Pseudalert® (ISO 16266-2) for 24-hour 
detection of Pseudomonas aeruginosa in facili-
ties, hospitals, pools and spas, and Legiolert®, 
which detects Legionella pneumophila in 7 
days. 

In November 2022 the IDEXX Tecta fully auto-
mated water microbiology testing system was 
introduced.

Contact : �Shane Soobramoney • Shane-Soobramoney@idexx.com / Tel. : +27 (71) 149-3632
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

INTERHYDRO, la solution-produit à toutes vos 
exigences.
Spécialiste de la fourniture d’équipements des-
tinés à l’adduction d’eau, à l’irrigation et aux 
barrages, INTERHYDRO s’efforce d’élargir sans 
cesse sa gamme afin de répondre au mieux à 
la demande dans tous les domaines de l’eau.

Aujourd’hui, INTERHYDRO, est présent dans 
plus de 40 pays. Les tubes, la régulation, la 
protection et le sectionnement des conduites 
(répondant aux normes internationales) ache-
minés chaque jour à l’étranger contribuent au 
développement des pays et apportent confort 
aux populations.

Cette marque de confiance est due à l’exper-
tise, à la qualité et la fiabilité des produits, à 
la souplesse de l’organisation, à la largeur de 
gammes proposées, au choix des matériaux. 

Domaines d’intervention : branchement, comp-
tage, sectionnement, protection et régulation, 
irrigation, assainissement, barrage, incendie, 
pompage, raccordement…

Quels que soient vos besoins dans le domaine 
de l’eau, INTERHYDRO apporte une réponse 
fiable.

ABOUT US

INTERHYDRO, a product range meeting all 
your needs.
INTERHYDRO makes equipment for the water 
mains, irrigation and dams.

INTERHYDRO continually extends the range to 
meet demand in every aspect of water use.

INTERHYDRO is active in more than 40 coun-
tries.
The pipes, regulation, protection and section 
control systems (meeting international stan-
dards) which are shipped every day contribute 
to the development of the countries concerned 
and raise the standards of living of their popu-
lations.
 
The INTERHYDRO,’s success and the loyalty of 
its customers is due to the expertise, the qua-
lity and reliability of the products, the flexibi-
lity of the organization, the very large product 
range supplied, the choice of materials. Main 
producing: service connection, water measure-
ment and control, stop valve, protection and 
pipes regulation, irrigation, sewage, dams, fire 
protection, pumping, connecting…

Whatever you need for water, INTERHYDRO, is 
a reliable supplier.

Contact : �Abdoul HUSSAINI / Tel. : +33 (0)4 78 33 09 09 / interhydro@interhydro.fr
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

L’Agence japonaise de coopération internatio-
nale (JICA), une agence gouvernementale char-
gée de gérer l’APD (aide publique au dévelop-
pement) du Japon, est l’une des plus grandes 
agences de coopération bilatérale au monde à 
soutenir la croissance socio-économique dans 
les pays en développement. La JICA fournit 
un menu diversifié de coopération, principa-
lement la coopération technique, la coopéra-
tion financière et d’investissement et les sub-
ventions, pour résoudre un large éventail de 
défis de développement dans le monde, dans 
plus de 150 pays et territoires, avec une valeur 
annuelle de plus de 1 trillion de yens.

Dans le secteur de l’eau, la JICA se concentre 
principalement sur le soutien à la croissance 
des services publics de l’eau, sur la base d’une 
stratégie appelée l’Agenda global de la JICA.
L’exposition de la JICA à l’AfWASA ICE est posi-
tionnée en tant qu’événement préalable à la 9e 
TICAD (Conférence internationale de Tokyo sur 
le développement de l’Afrique) qui se tiendra 
à Yokohama en août 2025, et le Bureau des 
travaux hydrauliques de Yokohama ainsi que 
plusieurs entreprises japonaises du secteur 
de l’eau y participeront. La JICA contribue à la 
promotion d’initiatives visant à encourager les 
échanges mutuels et l’apprentissage entre les 
services d’eau du Japon et de l’Afrique.

ABOUT US

Japan International Cooperation Agency (JICA), 
a governmental agency in charge of adminis-
tering Japan’s ODA (Official Development Assis-
tance), is one of the world’s largest bilateral 
cooperation agencies supporting socioecono-
mic growth in developing countries. JICA pro-
vides a diverse menu of cooperation, mainly 
technical cooperation, finance and investment 
cooperation and grants, to solve a wide range 
of development challenges in the world, in 
more than 150 countries and territories with 
an annual value of over 1 trillion yen.

In the water sector, JICA focuses mainly on sup-
porting the growth of water utilities, based on a 
strategy called the JICA Global Agenda.

JICA’s exhibition in AfWASA ICE is positioned as 
the pre-events of the 9th TICAD (Tokyo Inter-
national Conference on African Development) 
to be held in Yokohama in August 2025, and 
the Yokohama Waterworks Bureau and several 
water-related companies from Japan will parti-
cipate. JICA accerelates to promote initiatives 
to encourage mutual exchange and learning 
between water utilities in Japan and Africa.

Contact : �Ms.Ayako Toyokawa • Toyokawa.Ayako@jica.go.jp
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WHO ARE WE ?

SMART JOINT  is manufacturer of HDPE pipe, 
HDPE fittings, pipes and fusion machine since 
1992. We produce a full range of HDPE and 
PERT fittings in both metric and inch sizes up to 
2500mm and 72.

With around 30 years’ experience in this indus-
try, with innovation and strong team in R&D, 
SMART JOINT aims to provide a full solution for 
the PE pipe joints.

Our products exported to USA, Mexico, Austra-
lia, South Africa, Peru, Asian, and African coun-
tries ect. 

With watermark, standardmark, WARS, BV, and 
NSF ceritificates, products are welcomed by 
more customers.

All of our products will be tested according to 
sampling by batch before leaving our factory.
Besides standard SDR11/SDR17 fittings, we 
developed heavy duty fittings from hollow bars 
up to 2000mm in PN20, PN25 for energy appli-
cation.

Besides as a joint solution supplier, we have our 
own construction team, with rich experience in 
gas, water, piping installation and pipe relining 
project, we can offer suggestions in how to get 
the most economic joint solution

+86-0432-66976665 / sales@smartjoint.net
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

- �L’activité Environment de LACROIX fournit à 
ses clients publics et privés des équipements 
et des solutions connectés et sécurisés pour 
les réseaux d’eau, les installations de chauf-
fage, ventilation & air conditionné, les réseaux 
électriques et d’éclairage public afin d’optimi-
ser la gestion et le pilotage à distance de leurs 
infrastructures.

- �Avec l’objectif de devenir un leader mondial de 
l’IoT industriel pour des applications critiques, 
l’activité Environment propose une offre com-
plète d’équipements et de solutions pour 
le contrôle, l’exploitation et la performance 
des infrastructures critiques de l’eau et de 
l’énergie.

- �Répartis dans 7 pays avec un chiffre d’affaires 
de 113 millions d’euros en 2023, l’activité Envi-
ronment de LACROIX est incarnée par près de 
400 collaborateurs. Elle distribue ses produits 
dans plus de 30 pays via son réseau de distri-
buteurs partenaires à l’international.

ABOUT US

- �The activity Environment of LACROIX provides 
public and private customers with connec-
ted and secure equipment and solutions for 
water networks, heating, ventilation and air 
conditioning installations, smart grids, and 
street lighting, to optimize the management 
and remote control of their infrastructures.

	  
- �With the aim of becoming a global leader in 

Industrial IoT for critical applications in water 
and energy network infrastructures, the acti-
vity Environment offers a complete range 
of equipment and solutions for the control, 
operation, and performance of these critical 
applications.

	  
- �Operating in 7 countries with revenues of 

€113 million in 2023, the activity Environment 
of LACROIX employs nearly 400 people. It 
distributes its products in over 30 countries 
through a network of international distributor 
partners.

Contact : �Olivier Biard • o.biard@lacroix.group / Tel. : + 33 6 07 95 87 38
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

LAISON est une entreprise tournée vers l’inno-
vation, spécialisée dans la recherche, le déve-
loppement et les services liés à la gestion intel-
ligente des systèmes de comptage d’eau.

Fondée en 2012, LAISON a rapidement évolué 
pour devenir une entreprise high-tech de pre-
mier plan, intégrant R&D, production, ventes 
et services, et collaborant avec des sociétés de 
distribution d’eau dans plus de 30 pays à tra-
vers le monde.

Toujours pionnière dans l’introduction de tech-
nologies avancées et de nouveaux modèles 
économiques dans le secteur de l’eau, LAISON 
s’efforce de répondre aux principales préoccu-
pations des sociétés de distribution d’eau en 
leur offrant des solutions à forte valeur ajou-
tée. Parmi celles-ci : la collecte des factures, 
l’amélioration de l’efficacité opérationnelle et la 
réduction de l’eau non facturée (NRW) grâce à 
des solutions innovantes comme le paiement 
mobile, la solution prépayée STS, la technologie 
IoT, la gestion sectorisée des réseaux (DMA), les 
systèmes SaaS (Software as a Service) et MaaS 
(Meter-as-a-Service).

ABOUT US

LAISON is an innovation-oriented enterprise, 
focusing on the R&D and service of smart water 
metering & systems. Founded in 2012, LAISON 
has rapidly grown into a comprehensive high-
tech enterprise integrating R&D, production, 
sales and service for worldwide utilities in more 
than 30 countries. 

LAISON is always the pioneer in bringing 
advanced technologies and business modes 
into the water sector, to resolve the main 
concerns of water utilities with added value, 
like bill collection, operation efficiency and 
non-revenue water (NRW) with the mobile pay-
ment, STS prepaid solution, IoT technology, 
DMA, Software as a Service (SaaS) system and 
Meter-as-a Service (MaaS), etc.
 
LAISON is committed to improving water com-
panies’ operation efficiency and water supply 
services, and promoting economic develop-
ment in a low-carbon way through the Internet 
of Things, big data and AI technology.

Contact : �M.Clark Dai, Directeur Général Adjoint / Tel. : +86 13968140295 Hangzhou Laison Technology Co., Ltd 
Adresse : No.525 Xixi Road Hangzhou, 310000, Chine / Tel. : +86 0571 89715425 
Télécopie : +86 0571 87682790 • Courriel : sales@laisontech.com
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Leomax Chrif Group est une entreprise tech-
nologique de premier plan spécialisée dans le 
déploiement de solutions innovantes de comp-
teurs d’eau intelligents prépayés. Avec un fort 
accent sur l’amélioration des pratiques de ges-
tion de l’eau, l’entreprise a noué un partena-
riat avec la National Water and Sewerage Cor-
poration (NWSC) en Ouganda pour mettre en 
œuvre des systèmes de comptage prépayés de 
pointe. 

Ces compteurs d’eau intelligents représentent 
une avancée significative dans la manière dont 
l’utilisation de l’eau est surveillée, offrant des 
données en temps réel, de la précision et une 
meilleure transparence des factures. Au-delà 
de l’Ouganda, Leomax Chrifgroup s’engage à 
étendre sa présence à travers l’Afrique, avec 
pour objectif de révolutionner l’infrastructure 
de gestion de l’eau du continent. 

L’accent stratégique de l’entreprise sur le déve-
loppement durable s’aligne sur des objec-
tifs environnementaux et économiques plus 
larges, la positionnant comme un acteur clé 
dans la transformation du secteur de l’eau de 
la région.

ABOUT US

Leomax Chrifgroup is a leading technology 
firm specializing in the deployment of innova-
tive smart water meter prepaid solutions. With 
a strong focus on enhancing water manage-
ment practices, the company has partnered 
with the National Water and Sewerage Cor-
poration (NWSC) in Uganda to implement cut-
ting-edge prepaid metering systems. 

These smart water meters offer a significant 
advancement in the way water usage is moni-
tored, providing real-time data, accuracy, and 
enhanced billing transparency. 

The prepaid system not only helps reduce was-
tage but also ensures greater financial sus-
tainability by minimizing overdue payments. 
Beyond Uganda, Leomax Chrifgroup is com-
mitted to expanding its footprint across Africa, 
aiming to revolutionize the continent’s water 
management infrastructure. By introducing 
scalable, smart technologies, the company is 
helping African nations optimize their water 
resources, ensuring reliable and equitable 
access for all. The firm’s strategic focus on sus-
tainable development aligns with broader envi-
ronmental and economic goals, positioning 
it as a key player in the region’s water sector 
transformation.

Contact : �Marsha Atuhire / Port. : +25704051082 
Hudson Kisitu / Port. : +256772122285
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DE NOTRE ACTIVITÉ 

Concevoir, formuler et produire des revête-
ments techniques ne peut se faire sans penser 
à la qualité et à la fiabilité de nos solutions. 

C’est pourquoi nous investissons régulière-
ment  : dans nos outils de recherche et de pro-
duction afin de vous proposer des produits 
innovants, performants et de vous garantir 
des délais d’expédition toujours plus courts  ; 
dans nos moyens humains pour vous offrir 
un service de proximité. Nos collaboratrices et 
collaborateurs se singularisent par leur enga-
gement et leur implication, qui font de notre 
société l’une des plus flexibles et réactives du 
marché. Notre engagement ne s’arrête pas 
là  : il s’accompagne d’une vraie démarche éco-
logique et environnementale. Nos produits 
ne comportent aucun solvant volatilIls contri-
buent à la protection et à la sécurisation des 
ouvrages de génie civil hydrauliques, indus-
triels et nucléaires. 

Voici en quelques mots l’esprit et l’ambition de 
notre société. Nous sommes heureux et fiers 
de pouvoir les partager avec vous.

ABOUT US

Since 1948 , MAX PERLES develops , formu-
lates and produces in France coating systems 
for the interior waterproofing and protection 
of hydraulic civil works : potable water sto-
rage reservoirs, tanks and treatment plants, 
waste-water treatment plants and desalination 
plants. 

Designed to last 25 to 30 years without mainte-
nance, they are applied on both new-build and 
upgrading projects. Based on glass-fiber-rein-
forced epoxy resins, they support future 
cracking in concrete substrates. They are ligh-
ter, more ecological, more versatile than tradi-
tional cement-based mortars and are covered 
by sanitary-compliance certificates.   

4 rue du professeur René Dubos 60119 Hénonville - France 

Pavillon 
France
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Mirahtec est une entreprise innovante spécia-
lisée dans le développement de solutions web 
et mobiles sur mesure. Forte de son expertise 
technologique, elle accompagne ses clients 
dans leur transformation digitale avec des solu-
tions performantes, sécurisées et adaptées aux 
besoins locaux.

Son objectif principal est de fournir des outils 
numériques contribuant à l’efficacité adminis-
trative, à la transparence, et à l’amélioration 
des services publics et privés. Mirahtec s’en-
gage également à promouvoir l’innovation 
technologique en Afrique et à soutenir la digi-
talisation des entreprises et institutions.

Les services de Mirahtec incluent le développe-
ment d’applications natives, la mise en place de 
solutions cloud sécurisées, l’intégration d’ob-
jets connectés (IoT), et des outils de Business 
Intelligence pour une meilleure prise de déci-
sion. 

Basée à Dakar, Mirahtec aspire à devenir un 
leader technologique à l’échelle internationale 
tout en renforçant son impact local.

ABOUT US

Mirahtec: Digital Innovation for Development
Mirahtec is an innovative company specializing 
in the development of custom web and mobile 
solutions. Leveraging its technological exper-
tise, it supports clients in their digital transfor-
mation with high-performing, secure solutions 
tailored to local needs.

Its primary goal is to deliver digital tools that 
enhance administrative efficiency, transpa-
rency, and the quality of public and private 
services. Mirahtec is also committed to foste-
ring technological innovation across Africa and 
advancing the digitalization of businesses and 
institutions.

Mirahtec’s services include the development of 
native applications, implementation of secure 
cloud solutions, integration of IoT devices, and 
Business Intelligence tools for improved deci-
sion-making.

Headquartered in Dakar, Mirahtec aims to 
become a global leader in technology while 
maintaining a strong local impact.

Point E, Immeuble Malado Plaza (7e étage), Dakar • Tel. : (+221) 33 824 43 49 / 771547103
contact@mirahtec.com
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Molecor est une société espagnole spécialisée 
dans les solutions d’infrastructure, d’assainis-
sement et de construction, dont les tuyaux et 
les accessoires sont commercialisés dans plus 
de 30 pays dans le monde.

L’entreprise a été fondée en 2006 en mettant 
l’accent sur le développement de la technolo-
gie d’Orientation Moléculaire appliquée aux 
canalisations d’eau sous pression et depuis, 
sa croissance exponentielle et son améliora-
tion continue dans l’avancement de solutions 
efficaces et innovantes pour le développement 
de la technologie servant à la fabrication de 
tuyaux en PVC Bi-Orienté, ont fait de Molecor 
le leader mondial actuel du secteur. 

Notre objectif : améliorer la qualité de vie des 
personnes partout dans le monde, en rendant 
l’eau accessible, à leur portée, grâce à des solu-
tions innovantes, efficaces et durables.

ABOUT US

Molecor is a Spanish company specialized in 
infrastructure, sanitation and edification solu-
tions, whose pipes and fittings are marketed in 
more than 30 countries around the world. 

It was founded in 2006 with a focus on the deve-
lopment of Molecular Orientation technology 
applied to pressurized water pipes and since 
then its exponential growth and continuous 
improvement in the advancement of efficient 
and innovative solutions for the development 
of technology for the manufacture of Oriented 
PVC pipes, has made it the current world leader 
in the sector. 

Our purpose: To improve the quality of life for 
people everywhere in the world, bringing affor-
dable water within their reach through innova-
tive, efficient and sustainable solutions.
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NOTRE MISSION

Après plus de 20 années d’expérience dans 
le secteur de l’eau, Vannes BMAG(NINGBO 
BESTWAY M&CO., LTD) est devenu un système 
de service complet pour un fabricant profes-
sionnel mondial de produits d’adduction d’eau 
tels que le laiton, vannes en bronze et plom-
berie d’eau qui aident nos clients à tirer parti 
de notre amélioration constante de l’industrie, 
municipal, construction, production de pétrole 
et de gaz, systèmes de protection incendie, 
applications marines.
Depuis 1997, Ningbo Bestway se consacre à la 
production de produits bien conçus et minu-
tieusement testés, fabriqué avec les meilleures 
matières premières, tel que DZR CW602N, 
CW617N, Laiton sans plomb, et C83600 et 
C84400, et soutenu par le groupe d’employés 
le plus consciencieux et professionnel de l’in-
dustrie de l’adduction d’eau.. Nous avons aidé 
de nombreux clients à remporter les projets 
gouvernementaux.
Ningbo Bestway a obtenu un ISO9001:2015 
certificat et nous sommes en mesure de conce-
voir et OEM selon les clients’ besoins spé-
ciaux. “BMAG” est la marque déposée de notre 
société. Nous insistons pour devenir un super 
fournisseur mondial de l’industrie de l’adduc-
tion d’eau.

OUR MISSION
After more than 20 years of experience in the 
waterworks industry, BMAG Valves(NINGBO 
BESTWAY M&E CO., LTD) has become a com-
plete service system for a global professional 
manufacturer of waterworks products such 
as brass, bronze valves and water plumbing 
that help our customers take advantage of 
our constantly improving industrial, municipal, 
construction, oil and gas production, fire pro-
tection systems, marine applications.

Our products include Brass Valves, Bronze 
Valves, Water Meters, Water Meter Boxes, Fit-
tings, and more. Since 1997, Ningbo Bestway 
has been dedicated to producing well-de-
signed and thoroughly tested products, manu-
factured with the finest raw material, such as 
DZR CW602N, CW617N, Lead-free brass, and 
C83600 and C84400, and supported by the 
most conscientious and professional group of 
employees found in the waterworks industry. 
We helped many clients to win the govern-
ment projects. Ningbo Bestway obtained an 
ISO9001:2015 certificate and we are able to 
design and OEM according to clients’ special 
requirements. “BMAG” is our company’s regis-
tered trademark. 
We are insisting to become a global super sup-
plier of the waterworks industry.

10F Zhenru Center, No.225 Northern Section of Huancheng West Road, Ningbo, Zhejiang, China
Contact : Judy Zhu / Tel. : 8613957423438 • judy@bwvalves.com
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DE NOTRE ACTIVITÉ 

NTG PLASTIK a été fondée en 1978 pour pro-
duire des matériaux de construction et a com-
mencé ses activités de fabrication des raccords 
en PEHD pour les systèmes d’application d’eau 
et de gaz en 2005.

Avec une superficie fermée de 32 000 m², l’usine 
comprend des départements de Recherche & 
Développement et de conception, un départe-
ment de fabrication de moules avec des instal-
lations de haute technologie et un laboratoire 
travaillant aux normes internationales.

Suivant une stratégie commerciale axée sur le 
client, NTG PLASTIK offre des solutions pré-
cises et rapides aux attentes des clients avec 
son équipe de vente experte, ses solides com-
pétences organisationnelles et son infrastruc-
ture logistique robuste. NTG PLASTIK, qui est 
devenue une marque de qualité sur le marché 
mondial avec 80% de sa production dédiée à 
l’exportation dans plus de 80 pays à travers le 
monde, principalement en Europe. Être pion-
nier avec ses solutions uniques, respectueuses 
de l’environnement, avec des réalisations tech-
nologiques efficaces et être une marque bien 
connue sur le marché mondial qui montre que 
la compréhension de la qualité sera tou-
jours l’objectif principal de NTG PLASTIK.

ABOUT US

NTG PLASTIK was established in 1978 to pro-
duce construction materials and started its 
activities in 2005 to manufacture HDPE fittings 
for water and gas applications systems.

The manufacturing plant which has 32.000m² 
closed area, contains R & D and design depart-
ments, mold making department with high-tech 
facilities and a laboratory working at interna-
tional standards. Following a customer focused 
business strategy, NTG PLASTIK offers accu-
rate and fast solutions to customers demands 
and expectations with its expert sales team, 
strong organizational skills, and robust logistics 
infrastructure.

NTG PLASTIK, which has become a brand 
with nameof quality in the world market, it 
exports 80% of its productionto more than 80 
countries all over the world,mainly in Europe. 
Being pioneer with its unique solutions, envi-
ronment-friendly, with efficient technological 
achievements and being well-known brand in 
the global market that shows understanding 
quality will be always the main objective of 
NTG PLASTIK.

Contact Commercial : �Oumarou Dao, directeur régional • o.dao@ntgplastik.com /Tel. : +90 531 685 2794 
Adress: Seyhli Mah. Ankara Cad. No: 326 Pendik/Istanbul Türkiye
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L’Office National de l’Électricité et de l’Eau 
potable (ONEE) est un acteur majeur dans 
les domaines de l’électricité, de l’eau potable 
et de l’assainissement liquide au Maroc. 
Dans le domaine de l’eau potable et de l’assai-
nissement, en tant que garant de la continuité 
de l’alimentation en eau potable du pays et 
intervenant principal en assainissement liquide,  
l’ONEE a arrêté une stratégie axée particuliè-
rement sur la sécurisation de l’approvisionne-
ment du pays en eau potable aux meilleures 
conditions de coût et de qualité de service, la 
diversification des sources de production, la 
maîtrise de la demande, l’accès généralisé aux 
services de l’eau potable, l’intervention active 
en assainissement liquide et la préservation de 
l’environnement.

Ces différentes actions s’inscrivent dans le 
cadre des axes stratégiques de l’Office :
- �Pérennisation, sécurisation, et renforcement 

de l’alimentation en eau potable en milieu 
urbain ; 

- �Amélioration des performances techniques ;
- �Généralisation de l’accès à l’eau potable en 

milieu rural ; 
- �Intervention active dans le domaine de l’assai-

nissement liquide.

ABOUT US

Office National de l’Electricité et de l’Eau 
Potable (ONEE) is a major player in the fields 
of electricity, drinking water and liquid sani-
tation in Morocco.
In the water sector, as a guarantor of the conti-
nuity of the country’s supply of drinking water 
and main intervener in liquid sanitation, ONEE 
has adopted a strategy focused particularly on 
securing the country’s supply of drinking water 
at the best conditions in terms of cost and qua-
lity of service, the diversification of sources of 
supply, the control of demand, general access 
to drinking water services, the active interven-
tion in liquid sanitation and the protection of 
the environment.

These different actions are part of ONEE’s 
strategic axes:
• �Sustaining, securing, and strengthening of 

existing infrastructure;
• �Improvement of technical performances;
• �Generalization of access to drinking water in 

rural areas;
• �Active intervention in liquid sanitation and 

environment protection.

Contact : �Mme Imane kamal, chef de service Coopération Internationale à la Direction Coopération  
& Communication (ONEE- Branche eau) • ikamal@onee.ma / Tel. : +212 537 667 430 / Fax : +212 537753 128
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QUI SOMMES-NOUS ?

L’Office national de l’Eau potable (ONEP) est 
une société d’État au capital social de 150 000 
000 francs CFA régie par les dispositions appli-
cables au traité de l’OHADA, la loi n°2020-626 
du 14 août 2020 portant définition et organisa-
tion des sociétés d’Etat et, le décret n°2006-274 
du 23 août 2006.
L’ONEP a pour but d’apporter à l’État et aux 
Collectivités territoriales son assistance en vue 
d’assurer l’accès à l’eau potable à l’ensemble de 
la population.
L’ONEP est placé sous la tutelle technique du 
Ministère de l’Hydraulique, de l’Assainissement 
et de la Salubrité et la tutelle financière du 
Ministère du Patrimoine de L’ Etat et des Entre-
prises Publiques. 

Quelles sont nos missions ?
L’ONEP a pour missions principales :
• �La planification de l’offre et de la demande en 

matière d’eau potable ;
• �La maîtrise d’ouvrage déléguée ou la maîtrise 

d’œuvre des investissements pour la réalisa-
tion, l’exécution, le renforcement et le renou-
vellement des infrastructures d’alimentation 
en eau potable ;

• �La gestion du patrimoine public et privé de 
l’État dans le secteur de l’eau potable ;

• �Le contrôle, la protection et la surveillance 
des ressources en eau susceptibles de servir 
à la production d’eau potable ;

• �La défense des intérêts des usagers du ser-
vice public d’eau potable.

Quels sont nos objectifs ?
• �Accroître la production d’eau potable pour 

résorber les déficits de production et satisfaire 
la demande future dans les villes de l’intérieur 
et dans le District autonome d’Abidjan ;

• �Promouvoir l’alimentation en eau potable en 
fournissant une assistance pour le suivi, la 
gestion et la maintenance des ouvrages d’hy-
draulique humaine ;

• �Sensibiliser les usagers en matière notam-
ment de changements de comportements pour 
une utilisation rationnelle de l’eau potable. 

Quelle est notre expertise ?
• Société de patrimoine ;
• Société de travaux ;
• Société de gestion des fonds ;
• Société de régulation.

Les investissements dans le secteur
En milieu urbain, le patrimoine hydraulique 
dispose de 872 châteaux d’eau, 751 stations 
de traitement. En milieu rural, le patrimoine 
se compose de points d’eau 24.110   (forages 
équipés de pompes à motricité humaine ou de 
pompes solaires), et 480 systèmes d’hydrau-
lique villageoise améliorée.

Contact : �Ibrahiman Berte, Directeur Général / Tel. : +225 27 22 51 / 43 00 /27 22 52 47 16 /17
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WHO ARE WE ?

The National Office for Drinking Water (ONEP) 
is a state-owned company with a share capi-
tal of 150,000,000 CFA francs governed by the 
provisions applicable to the OHADA treaty, law 
No2020-626 of august 14 , 2020 on the defini-
tion and organization of state-owned compa-
nies and decrees No 2006-274 of August 23, 
2006. The purpose of ONEP is to provide the 
State and local authorities with assistance to 
ensure access to drinking water for the entire 
population. 

ONEP operates under the technical supervi-
sion of the ministry of Hydraulics and financial 
supervision of the Ministry of budget and state 
Portfolio.

 What are our missions ?
 ONEP’s main missions are:
• �The planning of the supply and demand of 

drinking water;
• �The delegated project management or project 

management of investments for the construc-
tion, execution, reinforcement, and renewal 
of drinking water supply infrastructures.

• �The management of the state’s public and pri-
vate assets in the drinking water sector;

• �The control, protection, and monitoring of 
water resources likely to be used for the pro-
duction of drinking water;

• �The defense of the interests of the users of 
the public drinking water services.

What are objectives ?
• �Increase the production of drinking water in 

order to reduce production deficits and meet 
future demand in the other cities and in   the 
Autonomous District of Abidjan;

• �Promote the supply of drinking water by pro-
viding assistance for the monitoring, mana-
gement and maintenance of human water 
consumption works;

• �Raise awareness among users, particularly in 
terms of changing their behavior for a ratio-
nal use of drinking;

What our expertises ?
• Asset management company
• Company of works
• Funds Management company
• Regulation company

Investments in the sector 
In urban areas, the hydraulic infrastructure 
includes 872 water towers and 751 treatment 
plants. In rural areas, the infrastructure com-
prises 24,110 water points (boreholes equip-
ped with hand pumps or solar pumps) and 480 
improved village hydraulic systems.

Contact : �Ibrahiman Berte, Directeur Général / Tel. : +225 27 22 51 / 43 00 /27 22 52 47 16 /17
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VISHAL V. DAWDA
Coordinator

+254 726 741174

vishal@panchemicalsafrica.com
vishal@dawda.co

PAN AFRICA CHEMICALS LTD.

ABOUT US

Pan Africa Chemicals Ltd., was established 
in 2004. Our products and brands are reco-
gnized throughout East and Central Africa. Our 
success and stronger business performance is 
driven by our people and their commitment to 
get results, operational responsibly and execu-
ting with excellence! 

Holding over 70% market share of East Africa’s 
need on water treatment chemicals for over a 
decade shows our reliability to partner with us 
on your requirements. In the last fiscal year, 
Pan Arica Chemicals Ltd, reported an annual 
turnover of over USD 16 million. 

The company aims at providing customized 
solutions for water treatment in sectors like 
Effluent Treatment Plants; Industrial Specialty 
Chemicals (Corrosion & Scale Inhibitors, Bio-
cides, pH Adjusters, etc.) focusing on Sugar, 
Paper and allied industries. 

In conclusion, we confirm our dedication to 
being a top manufacturer and distributor 
of water treatment chemicals. Our vision 
focuses on innovation, sustainability, and 
excellence, prioritizing our customers while 
aiming to lead in safe and effective water 
treatment solutions for healthier commu-
nities.

Certified: National Sanitation Foundation (NSF); ISO 9001; KeBS Diamond Mark
Workforce: 300 Members
Products: Aluminium Sulphate (60 Tonnes / Day), Poly Aluminium Chloride (20 Tonnes / Day), 
Sodium Hypochlorite, Sulphuric Acid (100 Tonnes / Day), Magnesium Sulphate (50 Tonnes / 
Day), Chlorine 70% - 99.9% & other Water Treatment Chemicals. 

Factory: Webuye – Kenya
+254 700 006600
sales2@panchemicalsafrica.com

Distribution:  Athi River – Kenya
+254 700 005500
sales@panchemicalsafrica.com
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Pôles EAU

PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Sous leur bannière commune, les Pôles EAU, 
le Pôle Aqua-Valley et le Pôle Aquanova 
fédèrent plus de 550 adhérents : entreprises, 
d’organismes de recherche et de formation. 
Leur mission est de soutenir l’innovation et 
la croissance des acteurs français de l’eau, en 
France comme à l’international.
 
Les Pôles EAU accompagnent les entreprises 
de spécialité dans le développement de solu-
tions individuelles ou intégrées, ainsi que dans 
la mise sur le marché de produits, technologies 
et services innovants. Ces efforts visent à rele-
ver les défis d’adaptation des territoires aux 
changements climatiques.
 
Leurs activités s’articulent autour de cinq 
marchés prioritaires :
• Villes et territoires ruraux
• Agriculture
• Industrie
• Bien-être, loisirs et santé
• Milieux naturels
 
Grâce à l’expertise diversifiée de leurs adhé-
rents, les Pôles EAU couvrent l’ensemble 
des métiers et compétences liés au cycle de 
l’eau, permettant une réponse complète et 
efficace aux besoins de leurs partenaires.

ABOUT US

Under their common banner, the French 
Water Clusters, namely Aqua-Valley 
and Aquanova Clusters, gather over 550 
members - companies, research institutions 
and higher education organisations. Their mis-
sion is to foster innovation and support growth 
in the French water sector, both nationally and 
internationally.

The French Water Clusters assist their water 
companies in developing individual or inte-
grated solutions, as well as in bringing inno-
vative products, technologies, and services 
to market. These efforts aim to address the 
challenges posed by the territories adaptation 
to climate change.

Their activities are centered around five 
priority markets:
• Cities and rural areas
• Agriculture
• Industry
• Well-being, leisure, and health
• Natural environments

Thanks to the diverse expertise of their 
members, the French Water Clusters cover 
all businesses and skills related to the water 
cycle, offering comprehensive and effective 
solutions tailored to their partners’ needs.
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

RAZEL WATER SOLUTIONS, une filiale de 
RAZEL-BEC, propose depuis 25 ans des solu-
tions globales pour relever un défi unique  : 
fournir de l’eau rapidement au plus grand 
nombre.

Notre expertise réside dans la conception, la 
fourniture, la livraison, l’installation et la mise 
en service d’installations clés en main dans 
les domaines de l’irrigation et de l’hydraulique 
urbaine.

En combinant l’expertise de constructeur de 
Razel-Bec avec le savoir-faire de Razel Water 
Solutions en matière de conception de procé-
dés et de fourniture d’équipements, le groupe 
est en mesure d’offrir à ses clients des solu-
tions clés en main toujours plus complètes et 
performantes.

ABOUT US

RAZEL WATER SOLUTIONS, a subsidiary of 
RAZEL-BEC, has been providing global solutions 
for 25 years to address a singular challenge: 
delivering water quickly to the largest number 
of people. 
 
Our expertise lies in designing, supplying, deli-
vering, installing, and commissioning turnkey 
facilities in the fields of irrigation and urban 
hydraulics. 
 
By combining Razel-Bec’s expertise as a builder 
with Razel Water Solutions’ proficiency in pro-
cess design and equipment supply, the group is 
able to offer its clients increasingly comprehen-
sive and efficient turnkey solutions.

Contact : �Guillaume Le Pape, Business Development Manager • glepape@razel-ws.fayat.com 
Port. :  +33 (0) 6 25 90 66 00
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Implantée sur 4 continents et dans une dizaine 
de pays, forte de plus de 7 000 collaborateurs, 
la SADE est spécialiste de la conception, la 
construction, la réhabilitation et l’entretien des 
réseaux (eau et énergie) et des infrastructures 
(génie civil et travaux souterrains). 

Entreprise plus que centenaire, elle est entre-
preneur de la transformation écologique et 
promeut des solutions techniques sobres et 
innovantes pour des réseaux vertueux et des 
infrastructures décarbonées.

ABOUT US

Operating on 4 continents and in a dozen 
countries, with more than 7,000 employees, 
SADE is a specialist in the design, construction, 
rehabilitation and maintenance of networks 
(water and energy) and infrastructures (civil 
engineering and underground works). 

More than a hundred years old, SADE is an 
entrepreneur of ecological transformation, 
promoting sober and innovative technical solu-
tions for virtuous networks and low-carbon 
infrastructures.

Contact : �Rachel Topuz • rachel.topuz@ / Tel. : +33 (0)6 20 97 96 31

Pavillon 
France
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Saint-Gobain PAM Canalisation propose des 
solutions complètes de canalisations en fonte 
ductile pour les réseaux de transmission d’eau 
brute, potable et d’assainissement. Depuis 
plus de 150 ans, Saint-Gobain PAM se distingue 
comme un leader mondial et un acteur de réfé-
rence dans la fourniture de solutions pour les 
grands projets d’infrastructures. 

En plaçant l’innovation technique et tech-
nologique au cœur de notre stratégie, nous 
nous efforçons de développer des solutions 
faciles à utiliser, simples à assembler et offrant 
une valeur optimale tout au long du cycle de 
vie pour les propriétaires et exploitants des 
réseaux. Saint-Gobain PAM s’engage à pro-
duire de manière responsable et éthique, 
conformément à nos principes généraux de 
conduite et d’action, qui s’appliquent à toutes 
les entreprises du groupe Saint-Gobain, quel 
que soit le lieu où nous exerçons nos activités 

ABOUT US

Saint-Gobain PAM Canalisation offers com-
prehensive ductile iron pipeline solutions 
for transmission mains and distribution sys-
tems serving raw water, drinking water, and 
sewerage networks. For more than 150 years, 
Saint-Gobain PAM Canalisation has been a 
market leader and built a strong global repu-
tation for delivering large scale infrastructure 
projects. 

We continually invest time, energy and exper-
tise to create an extensive range of innovative 
solutions, that are easy to install, simple to join 
and provide superior value in terms of total life 
cycle costs for infrastructure owners. We are 
committed to sustainable and ethical deve-
lopment as outlined in our general principles 
of conduct and action which apply to all compa-
nies within the Saint-Gobain group, regardless 
of where we conduct business.

Contact : �Julien Guidat, responsable de zone export Afrique de l’Est / Area Manager East Africa 
julien.guidat@saint-gobain.com / Port. : +33 7 86 47 29 57

Pavillon 
France
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

SANISPHERE est une entreprise coopéra-
tive qui développe des systèmes de toilettes 
publiques sans eau ni électricité depuis 1991 en 
France. Avec plus de 1300 Toilettes publiques 
installées en Europe, dans les villes et dans les 
sites touristiques, Sanisphere a développé une 
expertise unique dans l’assainissement écolo-
gique, autonome et durable. 

Avec des projets au Cameroun, Bénin, RDCongo, 
Madagascar et au Maroc, nous proposons des 
solutions adaptées à tous vos besoins. Du 
simple envoi de Kit de matériel prêt à instal-
ler jusqu’à la gestion complète de projet clés 
en main avec transfert de savoir-faire nous 
rendons simple l’accès aux toilettes Publiques 
pour toutes et tous partout dans le monde. 

Si vous cherchez des solutions simples, 
robustes, efficaces et durables auprès d’une 
entreprise engagée pour l’humain et l’envi-
ronnement, en tant que client ou futur par-
tenaire venez nous voir sur notre stand! 

ABOUT US

Since 1991 SANISPHERE has developed 
Waterless Public Toilets for the most diffi-
cult environment because we are convinced 
flushing toilets cannot be a long term option 
for many places in the world. Starting from the 
Mont Blanc, our technology has been proven 
from high mountains and isolated areas in cold 
climates to cities in tropical zones. 

Our patented core technology combines: Urine 
diversion reducing smell and facilitating user 
interaction and treatment; Waterless flush to 
make all the material disappearing from the 
user; Ventilation using natural power from 
Sun and Wind and Vermicomposting on site 
reduces by 95% the volume of feces, limiting 
the emptying and allowing waste to value. 
With few references in Africa but a lot of toi-
let expertise and convinced of the relevance of 
our technology, we offer support from material 
supplies to full project management, imple-
mentation, training and maintenance contracts. 

If you are looking for a partner truly engaged 
for humans and the environment sharing 
your value to deliver a decent and efficient 
public service, come to visit us!

Pavillon 
France
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

SFA enviro conçoit et fabrique une large 
gamme d’équipements pour le traitement des 
eaux usées industrielles et municipales. En 
complément de nos produits, nous offrons une 
variété de services, notamment l’installation 
sur site, la mise en service la location d’équi-
pements, la maintenance et la fourniture de 
pièces détachées.

SFA enviro est née de la fusion d’Europelec 
(France), Aquasystems International (Belgique) 
et Aquaturbo Systems (USA), consolidant leur 
expertise pour former la division environne-
mentale du groupe SFA.

ABOUT US

Operating under the Aquaturbo and Europelec 
brands, SFA enviro designs and manufactures 
a wide range of equipment for industrial and 
municipal wastewater treatment. Alongside 
our products, we offer a range of services inclu-
ding on-site installation, commissioning, equip-
ment rental and the spare parts supply.

SFA enviro is born from the merger of Europelec 
(France), Aquasystems International (Belgium) 
and Aquaturbo Systems (USA), consolidating 
their expertise to form the environmental divi-
sion of the SFA Group.

Contact : Jean-Michel Flaux / Port. : +33(0) 6 32 75 65 25
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ABOUT US
Shanghai Sego  Exhibition Company is one of  
leading brand in trade fairs and exhibitions in 
China,SEGO is founded in 2005.our fairs range 
all over the world.
 
Sego is not only organizing trade shows or 
inviting you to participate exhibitions, but also 
devote ourselves to developing global exhibi-
tion and conference, providing all-side solu-
tions for Chinese trade companies to partici-
pate the worldwide shows. 

SEGO always excels in creating high profile, 
highly targeted business and consumer exhi-
bitions and events to establish and maintain 
business relations, and generate fresh business 
for exhibitors.

One dragon service ranges from exhibition 
news of domestic and overseas,data analysis 
of import and export trade, to visa ,hotel and 
flight booking ,which makes your overseas 
business convenient and prosperity.

With concept of Innovation , developing and 
win-win ,SEGO create a colorful 
platform for you to expand your overseas 
business.

Sego Expo will hold 3rd  Shanxi International 
Water Exhibition SIWE) in Taiyuan City, Shanxi 
Province on Mar 13-15,2025. SIWE is supported 
by Shanxi Provincial Department of Water 
Resources. We sincerely invite  exhibitors and 
visitors come to SIWE2025 this March.Welcome 
to China! Welcome to Shanxi!

Contact : Alex Li / Tel. : 8615902188306• alex@segoexpo.com 
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info@cnsolid.com / Tel. : 0086-351-8390369 / Tel. : 008613834503046

PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

SHANXI SOLID INDUSTRIAL CO.,LTD. Est situé 
dans la province de l’industrie lourde du Shanxi, 
qui est abondante en minerai de fer, coke, acier 
et d’autres matières premières industrielles. 
Nous sommes un fabricant professionnel en 
Chine pour les produits de pipeline.

Nous fournissons des produits d’une gamme 
complète tels que des tuyaux en fer Ductile, 
des raccords en fer Ductile, des tuyaux en acier, 
des raccords en acier, des tuyaux en PVC, des 
raccords en PVC, des vannes, des couvercles de 
trou d’homme, des brides en acier, des joints 
de démontage, des adaptateurs de bride, des 
accouplements, des anneaux en caoutchouc, 
des attaches, des pompes, des compteurs 
d’eau et d’autres pièces moulées et pièces for-
gées selon diverses normes internationales.

Nous pouvons également faire les moulages 
et les pièces forgées selon les dessins et les 
échantillons des clients. Nos produits sont très 
utilisés dans le système de canalisation pour 
l’eau potable, les eaux usées, le pétrole, le gaz, 
les usines chimiques et ainsi de suite, et ils ont 
été largement exportés vers l’europe, le moyen-
orient, l’asie du sud-est, l’afrique, le milieu et 
l’amérique du sud pendant des années. Jusqu’à 
présent, nous avons exporté nos produits vers 
108 pays, ils sont bien acceptés par les clients 
et ont gagné la bonne réputation chacun des 
deux à la maison et à bord.

Le principe commercial de Shanxi Solid Indus-
trial Co.,LTD est le crédit et la sincérité. Nous 
sommes impatients d’obtenir vos enquêtes et 
d’établir des relations à long terme de coopé-
ration de bénéfice mutuel. Nous avons notre 
avantage dans la fabrication et vous avez vos 
avantages dans les ventes, nous sommes sûrs 
avec notre travail ensemble que nous pouvons 
obtenir une situation «gagnant-gagnant». Nous 
espérons que nous pouvons nous développer 
ensemble!
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ABOUT US
SHANXI SOLID INDUSTRIAL CO.,LTD. is located 
in the heavy industry province of Shanxi, which 
is abundant in iron ore, coke, steel and other 
industrial raw materials. We are one profes-
sional manufacturer in China for the pipeline 
products. 

We supply a comprehensive range products 
such as Ductile iron pipes, Ductile iron pipe fit-
tings ,Steel pipes, Steel pipe fittings, PVC pipes , 
PVC pipe fittings, Valves, Manhole covers, Steel 
flanges, Dismantling joints, Flange adapters, 
Couplings, Rubber O rings, Fasteners, Pumps, 
water meters and other castings and forgings 
according to various international standards. 

We can also make the castings and forgings 
according to customers’ drawings and samples. 
Our products are widely used in pipeline sys-
tem for drinkable water, sewage, oil, gas, che-
mical plants and so on, and they have been 
widely exported to Europe, Middle East, South 
East Asia, Africa, Middle and South America for 
years. Up to now, we have exported our pro-
ducts to 108 countries, they are well accepted 
by the customers and have won good reputa-
tion both at home and aboard.  

The business principle of Shanxi Solid Industrial 
Co.,LTD is credit and sincerity . We are eager to 
get your inquiries and to establish long term 
mutual benefit cooperation relationship. We 
have our advantage in manufacturing and you 
have your advantages in sales, we are sure with 
our working together we can get one «win-win» 
situation .We hope we can grow together!

info@cnsolid.com / Tel. : 0086-351-8390369 / Tel. : 008613834503046
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ABOUT US
Calin, as derived from China League of Inno-
vation, dates back to the year 2006 when our 
team developed the new generation of CPU 
card electronic prepaid kilo-watt hour meter 
for China State Grid. 

Now there are over 1,000,000 pcs this type of 
smart prepayment electric meters operating as 
key revenue protection devices for utilities and 
service providers in and out of China. 

Each member of Calin R&D team ever served in 
top rank Chinese meter companies and contri-
buted to the rapid development of smart mete-
ring industry in China. 

With vast forefront field experience and exper-
tise, Calin offer a broad metering product 
range, comprising of conventional electric 
meters, water meters, prepaid meters, wireless 

communication meters, vending and manage-
ment systems, AMR / AMI smart metering solu-
tions, consulting, training and support.

Calin is the forerunner of prepaid metering 
industry in China. Our products and solutions 
are all developed on the concept of revenue 
protection and better management, and thus 
enjoy very high reputation in the industry. Even 
now China is supplying components, com-
plete products as in OEM, and meter electro-
nic design to many other meter manufactu-
rers.With this OEM and trade partners, Calin’s 
business has expanded to over 30 countries 
and regions worldwide.

To share with our clients the benefit from our 
constant innovation and commit to our clients’ 
request is Calin’s forever unchanging principle. 
Running away from responsibility is always 
condemned. Calin will keep servicing our clients 
with our best innovation and commitment to 
create best mutual benefit.

Floor 6, Bd A, Qiaode Tech Park, Kelian Rd, Guangming District, Shenzhen, China. +86 135 0005 5208
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Shijiazhuang Zhengzhong Technologie S.A. est 
un fabricant professionnel spécialisé dans la 
conception et la fabrication de réservoirs bou-
lonnés depuis 1989. Notre gamme de produits 
comprend des réservoirs en acier vitrifié (GFS), 
des réservoirs en acier avec revêtement époxy 
fusionné, des réservoirs en acier inoxydable, 
des réservoirs en acier galvanisé et des toits 
géodésiques en aluminium. Avec une équipe 
de R&D spécialisée dans l’émaillage et plus de 
20 brevets en la matière, Shijiazhuang Zhen-
gzhong Technologie S.A. est devenu le leader 
de l’industrie des réservoirs boulonnés en Asie. 
Nos produits sont certifiés selon les normes 
internationales telles que ISO 9001, NSF/ANSI 
61, WRAS, ISO 28765, LFGB, BSCI, ISO 45001, 
entre autres.

Shijiazhuang Zhengzhong Technologie S.A. est 
non seulement le premier fabricant en Chine 
à produire des réservoirs en acier vitrifié, mais 
aussi le fabricant le plus expérimenté en réser-
voirs boulonnés en Asie. La conception et l’in-
génierie, les tests de produits et le système de 

qualité des réservoirs en acier vitrifié de Cen-
ter Enamel respectent strictement les normes 
internationales telles que AWWA D103-09, 
OSHA, ISO 28765, NSF/ANSI 61 et NFPA. Les 
réservoirs en acier vitrifié de Center Enamel 
sont largement utilisés dans les domaines de 
l’eau potable, des effluents industriels, des 
eaux usées municipales, de la bioénergie, des 
lixiviats de décharge, de l’agriculture et d’autres 
applications. Jusqu’en 2023, les réservoirs bou-
lonnés de Center Enamel ont été exportés dans 
plus de 90 pays, notamment les États-Unis, 
l’Australie, le Canada, la Malaisie, l’Indonésie, la 
Russie, les Émirats Arabes Unis, le Panama, le 
Brésil et l’Afrique du Sud. La qualité supérieure 
de nos réservoirs et notre service rapide nous 
ont valu une reconnaissance mondiale.

En tant que fournisseur exceptionnel de sys-
tèmes de confinement et de couverture avec 
plus de 30 ans d’expérience, Shijiazhuang 
Zhengzhong Technologie S.A. espère sincè-
rement établir une coopération à long terme 
avec des partenaires locaux à travers le monde 
et contribuer continuellement au développe-
ment de l’industrie.
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ABOUT US
Shijiazhuang Zhengzhong Technology Co.,Ltd is 
a professional manufacturer dedicated ¬to the 
design and fabrication of ¬bolted storage tanks 
since 1989. Our products range includes Glass-
Fused-to-Steel (GFS) tanks, fusion bonded 
epoxy tanks, stainless steel tanks, galvanized 
steel tanks and aluminum geodesic dome roofs. 
With -professional ¬enameling R&D team and 
more than 20 enameling patents, Shijiazhuang 
Zhengzhong Technology
Co., Ltd has become the leader in bolted tanks 
industry of Asia. Our products are certified to 
ISO 9001, NSF/ANSI 61, WRAS, ISO 28765, LFGB, 
BSCI, ISO 45001 and other international stan-
dards.

Shijiazhuang Zhengzhong Technology Co., 
Ltd is not only the first manufacturer in China 
which produces Glass-Fused-to-Steel tanks, but 
also the most experienced professional bolted 
tanks manufacturer in Asia. The

engineering & design, product testing and qua-
lity system of Center Enamel Glass-Fused-to-
Steel tanks is in strict accordance with AWWA 
D103-09, OSHA, ISO 28765, NSF/ANSI 61, NFPA 
and other international standards. Center Ena-
mel Glass-Fused-to-Steel tanks are wildly used 
in drinking /  potable water, industrial effluents, 
municipal sewage,bio-energy, landfill leachate, 
agriculture and other applications. Until 
2023, Center Enamel bolted tanks have been 
exported to more than 90 countries including 
USA, Australia, Canada, Malaysia, Indonesia, 
Russia, UAE, Panama, Brazil and South Africa 
etc., the superior tank quality and prompt ser-
vice gains us worldwide recognition. 

As an outstanding containment and cover sys-
tem provider with more than 30 years¬of¬ex-
perience, Shijiazhuang Zhengzhong Techno-
logy Co., Ltd sincerely expects¬to establish 
long-term cooperation with¬the local-partners 
throughout the world and make continuous 
contribution to the development of the industry.
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

SK-KAWANISHI AFRICA LIMITED est un four-
nisseur de raccords de tuyauterie basé au 
Kenya, en Afrique. SK KAWANISHI AFRICA 
LIMITED va au-delà de la qualité, avec plus de 
3000 joints mécaniques qui répondent à tous 
les besoins imaginables. Étanches, ne nécessi-
tant aucun adhésif et sans noyau, les colliers de 
serrage prennent quelques minutes à visser, 
réduisant ainsi des milliers d’heures de travail.

SK-KAWANISHI AFRICA LIMITED, se spécialise 
dans ses propres raccords de tuyauterie de 
marque qui absorbent les chocs, sont flexibles 
et durables.

Les joints mécaniques SK KAWANISHI 
conviennent aux types de tuyaux en PEHD, 
PVC et PPR et un joint peut adapter efficace-
ment deux types de tuyaux différents à chaque 
extrémité.

De plus, SK KAWANISHI conçoit toujours de 
nouveaux joints mécaniques pour s’adapter et 
satisfaire aux exigences toujours changeantes 
du marché en fonction des différents matériaux 
utilisés dans différentes régions du monde.

ABOUT US

SK-KAWANISHI AFRICA LIMITED is a pipe fit-
tings supplier based in Kenya, Africa. SK KAWA-
NISHI AFRICA LIMITED goes beyond quality, 
with over 3000 mechanical joints that fit every 
conceivable need. Leak-proof, requiring no 
adhesive and without in core, joint clamps take 
minutes to screw-on, cutting down on thou-
sands of working hours.

SK-KAWANISHI AFRICA LIMITED, specializes 
with their own branded pipe fittings which are 
shock-absorbent, flexible and durable. 

SK KAWANISHI mechanical joints are suitable 
for HDPE, PVC and PPR pipe types and one joint 
can adapt two different pipe types on each end 
effectively.

Additionally, SK KAWANISHI are always desi-
gning new mechanical joints to fit and satisfy 
the ever-varying market requirements accor-
ding to different materials used in different 
regions across the globe.

P.O.Box 24003-00100 Nairobi Unit 6, 45 Manumbato, Matumbato Road, Upper Hill, Westlands District, Nairobi, 
Kenya • Tel: +254 799 096 466 • Email: festusmunyao53@gmail.com
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

SOPAL, forte d’une expérience de plus de 40 
ans, est une entreprise tunisienne qui s’est 
imposée comme un leader sur le marché local. 
Spécialisée dans la fabrication et la distribution 
de produits pour les secteurs de l’équipement 
sanitaire, du branchement d’eau et du bran-
chement de gaz, SOPAL s’est bâti une solide 
réputation en proposant des solutions com-
plètes et innovantes.
Notre offre couvre une large gamme de pro-
duits, allant du branchement d’eau à la plom-
berie, en passant par les équipements pour la 
salle de bain, la cuisine et le gaz. Au cœur de 
notre mission, nous incarnons une vision ambi-
tieuse de l’industrie, avec une maîtrise com-
plète de la chaîne de production : recherche et 
développement, conception, industrialisation, 
fonderie, estampage, usinage, polissage robo-
tisé et galvanoplastie et assemblage.

Nous proposons un éventail varié de produits 
pour le branchement d’eau, notamment des 
robinets avant et après compteur, des robinets 
de prise en charge, des raccords en laiton et 
des compteurs d’eau. Chez SOPAL, nous nous 
engageons à offrir des solutions de qualité, 
alliant expertise, fiabilité et innovation, pour 
répondre à tous vos besoins en branchement 
d’eau et plomberie.

ABOUT US

SOPAL, with over 40 years of experience, is a 
Tunisian company that has established itself as 
a leader in the local market. Specializing in the 
manufacturing and distribution of products for 
the sanitary equipment, water connection, and 
gas connection sectors, SOPAL has built a solid 
reputation by offering comprehensive and 
innovative solutions.
Our product range spans a wide variety, from 
water connections to plumbing, as well as 
equipment for bathrooms, kitchens, and gas 
systems. At the core of our mission lies an 
ambitious vision of the industry, with complete 
mastery of the production chain: research and 
development, design, industrialization, foun-
dry, stamping, machining, robotic polishing, 
electroplating, and assembly.

We offer a diverse array of products for water 
connections, including pre- and post-meter val-
ves, tapping valves, brass fittings, and water 
meters. At SOPAL, we are committed to delive-
ring high-quality solutions that combine exper-
tise, reliability, and innovation to meet all your 
water connection and plumbing needs.

Contact : �M. Amine Ben Chobba, MANAGER EXPORT / Port. : (+216) 96 25 63 80 • amine.benchobba@sopal.com
Route de Gabès Km 1.5 – 3003 Sfax, Tunisie / Tel. : +21674468900 • ventes@sopal.com
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QUI SOMMES-NOUS ?

STC est une entreprise leader dans le domaine 
du montage d’équipements de traitement des 
eaux usées. Fondée en Avril 2020, notre société 
est située à Abidjan, et nous nous engageons 
à fournir des solutions innovantes et durables 
pour le traitement des eaux usées dans divers 
secteurs.

Nos Services : Nous offrons une gamme com-
plète de services, notamment :
• L’installation d’équipements 
• Maintenance et support technique 
• Consultation et études de faisabilité 

Expertise Technique : Notre équipe est com-
posée d’ingénieurs et de techniciens spéciali-
sés dans le traitement des eaux usées. Grâce 
à notre expertise, nous utilisons les dernières 
technologies pour garantir une efficacité maxi-
male et un impact environnemental minimisé.

Engagement Environnemental : Chez STC, 
nous croyons fermement en la protection 
de l’environnement. Nos équipements sont 
conçus pour respecter les normes écologiques 
les plus strictes et contribuer à la préservation 
des ressources en eau.
Projets Réalisés : Nous avons collaboré avec 
plusieurs entreprises et collectivités locales 
pour des projets de grande envergure. Notre 
portfolio comprend [L’installation des équi-
pements de la step de Dire Dawa et Ziway en 
Ethiopie, l’installation des équipement de la 
step de Lavender Hill à Accra, l’installation des 
équipements de la step de PK24 et des loge-
ments sociaux des cité ADO à abidjan etc ] qui 
illustrent notre savoir-faire et notre capacité 
à répondre aux défis du traitement des eaux 
usées.

STC est prête à relever tous les défis liés au trai-
tement des eaux usées. Grâce à notre exper-
tise, notre engagement envers l’innovation et 
notre souci de l’environnement, nous sommes 
le partenaire idéal pour tous vos besoins en 
matière de traitement des eaux usées.

Port-bouet, vridi cité, rue bergers / Tel. : + 225 07 77 96 48 39 / 01 41 97 08 35 / Tel. : +225 27 21 27 01 71
g.marshal@stc-eng-services.com / contact@stc-eng-services.com
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WHO ARE WE ?

Introduction: STC is a leading company in 
the field of assembly of wastewater treatment 
equipment. Founded in April 2020, our com-
pany is located in Abidjan, and we are com-
mitted to providing innovative and sustainable 
solutions for wastewater treatment in various 
sectors.

Our Services: We offer a full range of services, 
including:
• Installation of equipment 
• Maintenance and technical support 
• Consultation and feasibility studies 

Technical Expertise: Our team is made up of 
engineers and technicians specialized in was-
tewater treatment. Thanks to our expertise, we 
use the latest technologies to guarantee maxi-
mum efficiency and minimized environmental 
impact.

Environmental Commitment: At STC, we fir-
mly believe in protecting the environment. Our 
equipment is designed to meet the strictest 
ecological standards and contribute to the pre-
servation of water resources.

Completed Projects: We have collaborated 
with several companies and local authorities 
for large-scale projects. Our portfolio includes 
[The installation of equipment for the Dire 
Dawa and Ziway step in Ethiopia, the installa-
tion of equipment for the Lavender Hill step 
in Accra, the installation of equipment for the 
PK24 step and social housing in the cities ADO 
in Abidjan etc] which illustrate our know-how 
and our ability to respond to the challenges of 
wastewater treatment.

STC is ready to meet all the challenges related 
to wastewater treatment. With our expertise, 
commitment to innovation and concern for the 
environment, we are the ideal partner for all 
your wastewater treatment needs

Port-bouet, vridi cité, rue bergers / Tel. : + 225 07 77 96 48 39 / 01 41 97 08 35 / Tel. : +225 27 21 27 01 71
g.marshal@stc-eng-services.com / contact@stc-eng-services.com
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

SUBOR a été fondée en 1996 en Turquie dans 
le but de fabriquer et de commercialiser des 
tuyaux en GRP (plastique renforcé de fibres 
de verre) en utilisant la technologie avancée 
de bobinage filamentaire continu à l’échelle 
mondiale. Depuis plus de 25 ans, SUBOR pro-
pose des solutions pour diverses applications 
d’infrastructures avec une large gamme de 
produits et de services allant des tuyaux circu-
laires aux tuyaux non circulaires, des tuyaux 
pour pousse-tubes aux tuyaux biaxiaux. En 
fonction des conditions du projet, SUBOR est 
en mesure de fournir des solutions personna-
lisées optimales grâce à une approche qualité 
entièrement intégrée, conforme aux normes 
industrielles les plus reconnues dans le monde.
En fabriquant des tuyaux d’un diamètre allant 
de 100 à 4000 mm et d’une pression allant de 
1 à 40 bars ainsi que ses raccords, SUBOR offre 
des solutions précises pour une grande variété 
de projets tels que l’irrigation, l’eau potable, les 
eaux usées, les eaux pluviales, les projets de 
centrales électriques et les installations sans 
tranchée.
Aujourd’hui, SUBOR exporte 70 % de sa pro-
duction dans plus de 70 pays à travers 5 conti-
nents, incluant les Balkans, le Moyen-Orient, 
l’Afrique, l’Extrême-Orient, les États-Unis, la 
Nouvelle-Zélande, les pays de la CEI et toute 
l’Europe.

ABOUT US

SUBOR was founded in 1996 in Türkiye with 
the purpose of manufacturing and trading GRP 
(Glass-Fiber Reinforced Plastic) pipes using the 
Advanced Continuous Filament Winding Tech-
nology worldwide.
SUBOR offers solutions for different infrastruc-
ture applications for over 25 years with its 
wide variety of products and service portfo-
lio ranging from circular to non-circular, from 
jacking to biaxial pipes. Depending on the pro-
ject conditions, SUBOR is capable to provide 
optimum customized solutions with its fully 
integrated quality approach in compliance with 
the world’s most acknowledged industry stan-
dards.
By manufacturing pipes in a range from 100-
4000 mm diameter, and from 1-40 bar pres-
sure and its fittings, SUBOR provides accurate 
solutions for a wide variety of projects such as 
irrigation, potable water, wastewater, storm 
water, power plant projects and trenchless ins-
tallations.
SUBOR exports 70% of its production wor-
ldwide today to 70+ countries throughout 5 
continents including the Balkans, the Middle 
East, Africa, Far East, USA, New Zealand and the 
CIS countries and all over the Europe.

Contact : �ISIK OKUR, Export Area Sales Manager • : isik.okur@subor.com.tr / Port. : +905497964080 
Tel: +902164741900 Acıbadem Mahallesi Sokullu Sokak No:12  34718 Kadıköy İstanbul/Türkiye
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Depuis plus de 160 ans, SUEZ apporte des ser-
vices essentiels pour protéger et améliorer la 
qualité de vie, face à des défis environnemen-
taux grandissants.

SUEZ permet à ses clients de fournir l’accès à 
des services d’eau et de déchets, par des solu-
tions innovantes et résilientes. Présent dans 
40 pays avec 40 000 collaborateurs, le Groupe 
permet également à ses clients de créer de la 
valeur sur l’ensemble du cycle de vie de leurs 
infrastructures et de leurs services, et de 
conduire leur transition écologique en y asso-
ciant leurs usagers. 

En 2023, SUEZ a fourni de l’eau potable à 57 
millions de personnes dans le monde et des 
services d’assainissement à plus de 36 millions 
de personnes. Le Groupe a produit 7,7 TWh 
d’énergie à partir des déchets et eaux usées. 
En 2023, SUEZ a réalisé un chiffre d’affaires de 
8,9 milliards d’euros.

ABOUT US

Faced with growing environmental challenges, 
SUEZ has been delivering essential services 
that protect and improve our quality of life for 
more than 160 years. 

SUEZ provides its customers with innovative 
and resilient solutions for water and waste ser-
vices. With 40,000 employees across 40 coun-
tries, the Group works with customers to create 
value over the full lifecycle of their assets and 
services, and to drive their low carbon transi-
tion. 

In 2023, SUEZ provided drinking water for 57 
million people worldwide and sanitation ser-
vices for more than 36 million people. The 
Group generated 7.7 TWh of energy from waste 
and wastewater. In 2023, SUEZ generated reve-
nues of 8.9 billion euros.
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DE NOTRE ACTIVITÉ 

Sunnik est acteur incontournable dans la fabri-
cation et l’installation de réservoir d’eau modu-
laire de grande capacité :
 
• �Réservoir modulaire en acier galvanisé à 

chaud (HDG) : polyvalent et durable ce réser-
voir est idéal pour stockage de très grands 
volumes d’eau et les réservoirs incendies.

• �Réservoir en FRP (Fiberglass Reinforced Plas-
tic) : léger et robuste, ces réservoirs sont 
appréciés pour leur facilité de d’installation et 
de maintenance en milieu rural ou urbain.

• �Tour métallique pour réservoir : support en 
acier de grande hauteur et pour tout type 
d’environnement 

 
Notre engagement est de fournir des solutions 
de qualités, clef en main, pour tout type d’in-
dustrie et en conformité avec les normes inter-
nationales en vigueur. 

ABOUT US
Sunnik is a leading brand of comprehensive 
water storage solutions, specializing in the 
design, manufacturing, and installation of 
high-quality modular panel bolted water tanks 
and supporting infrastructure. Our product 
range includes:
 
• �Steel Sectional Water Tanks: Engineered for 

durability and versatility, these tanks are ideal 
for large-capacity water storage in various 
sectors

• �Fiberglass Reinforced Plastic (FRP) Tanks: 
Lightweight yet robust, these tanks are 
designed for easy installation and mainte-
nance, making them suitable for both urban 
and rural settings

• �Steel towers for water tank: We fabricate cus-
tom-design steel towers to support elevated 
water tank installations, ensuring structural 
integrity and optimal performance in various 
environment

 
Our commitment to quality is evident through 
our adherence to international standards and 
certifications, ensuring that our products meet 
the rigorous demands of various industries. We 
offer end-to-end services, from initial consul-
tation and custom design to installation and 
after-sales support, ensuring seamless integra-
tion into your projects.
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DE NOTRE ACTIVITÉ 

WALTER est un fabricant et fournisseur leader 
de vannes spécialisé dans les réseaux d’eau, le 
traitement de l’eau, l’irrigation et les champs.
WALTER dispose également d’une équipe pro-
fessionnelle de R&D et de conception sur la 
gestion des pertes d’eau et les champs d’eau 
intelligents, c’est un sujet que le monde entier 
surveille.
WALTER propose une large gamme de vannes, 
notamment des vannes de régulation hydrau-
lique, des vannes d’air, des clapets anti-retour, 
des compteurs d’eau, des crépines, des vannes 
papillon, des vannes à guillotine et des raccords 
et accouplements connexes. Et nous exportons 
actuellement plus de 90 % de notre production 
dans plus de 30 pays.

En mettant l’accent sur la qualité et l’innovation, 
nous nous assurons que nos vannes répondent 
aux normes les plus élevées en matière de per-
formance et de fiabilité. Notre équipe dévouée 
s’engage à fournir des solutions personnalisées 
et un service client exceptionnel pour aider nos 
clients à atteindre leurs objectifs opérationnels.

ABOUT US
WALTER is a leading valves manufacturer and 
supplier specializing in waterworks, water 
treatment and irrigation and field.

WALTER also have a professional R&D and 
Design Team on Water Loss Management & 
Smart Water Field, This is a topic that the whole 
world is watching. 

WALTER have a wide range of valves include 
@hydraulic control valves @air valves @check 
valve @water meter, @strainer @butterfly valve 
@gate valve and relate @ fittings and @ cou-
plings. And we currently export more than 90% 
of our production to more than 30 countries.

WALTER also have rich OEM experience for lots 
of famous brand in the world. With a focus on 
quality and innovation, we always can ensure 
that our valves meet the highest standards 
for performance and reliability. Our dedicated 
team is committed to providing customized 
solutions and exceptional customer service to 
help our clients achieve their operational goals. 

Contact : �justin@walter-fsv.com / Tel. : 137 9952 4346
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QUI SOMMES-NOUS ?

Fondée en 1988, le Groupe SYI est situé dans 
la province énergétique du fonte et du coke 
- le Shanxi. Les sociétés du Groupe SYI sont 
capables à la fois de la fabrication et des ser-
vices commerciaux et ont servi la société 
depuis plus de 30 ans avec les meilleurs pro-
duits et services municipaux, de pipelines et 
mécaniques.
La Société SYI des Pipelines: produit une 
gamme complète de produits et accessoires 
pour pipelines, y compris les tuyaux moulés, les 
raccords de tuyauterie, les raccords flexibles à 
large gamme d’utilisation, les raccords à brides, 
les raccords limitatifs, les joints démontables, 
les brides de fixation de tuyaux, les vannes, les 
bouches d’incendie, etc.
La Fonderie SYI - fabrique des couvercles d’ins-
pection, des grilles de caniveau, des boîtes de 
surface, des marches d’inspection, des grilles 
d’arbre, des bollards, des bancs de jardin, des 
lampadaires publics et tous les types de pro-
duits municipaux SYI / OEM et de meubles exté-
rieurs. SYI Forging Factory - fabrique des brides, 
des anneaux forgés, des raccords forgés, des 
ancres de levage et d’autres produits de for-
geage à froid et de forgeage sous pression. La 
division SYI OEM - fournit une analyse des pro-
cessus, développe et fabrique différentes tech-
nologies de pièces moulées et forgées OEM en 
intégrant toutes les ressources du groupe SYI 

en fonction des exigences des clients. 
Depuis la seconde moitié du 20e siècle, SYI 
fabrique des pièces moulées et forgées, usi-
nées et non usinées, pour une grande variété 
d’industries. Aujourd’hui, nous fabriquons plus 
de 10 000 produits, allant du simple produit à 
la solution complète d’un projet. SYI continue à 
affiner son rôle d’expert technique, de leader 
en matière de qualité et de réacteur rapide.
Dans la base du Shanxi, nous avons plus de 500 
000 mètres carrés d’atelier, d’entrepôts et d’ins-
tallations de production. Nous avons des lignes 
de machines à mouler automatiques, un centre 
d’usinage CNC, un laboratoire professionnel, 
des ateliers de modèles et d’outillage internes 
et, surtout, un groupe de personnel hautement 
expérimenté et techniquement qualifié.
SYI considère la qualité comme une partie 
essentielle et intégrale de notre succès com-
mercial. Jusqu’à présent, nous sommes certi-
fiés ISO9001:2015 TUV, BSI Kitemark, SGS, BV, 
FM, UL, WRAS et approuvés par différents pays 
et autorités. La fabrication des produits de la 
marque «SYI» est devenue un gage de qualité !
SYI a également la capacité d’assister le client 
depuis la conception initiale, l’ingénierie jusqu’à 
l’échantillon final et la production.
Notre objectif est de fournir à tous nos clients 
la VALEUR des produits plutôt que seulement 
des prix bas.

info@syigroup.com : tel. : 0086-0351-2027764
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OUR MISSION

Founded in 1988, SYI Group is located in the 
energy province of pig iron and coke – Shanxi. 
SYI Group Companies are capable of both 
manufacturing and trading services, who have 
served the society for over 30 years with best 
Municipal, Pipeline and Machinery Products & 
Services.
SYI Pipeline Corporation – manufactures a full 
range of Pipeline products and accessories like 
Pipes, Fittings, Universal Couplings, Flanged 
Adaptors, Restrained Adaptors, Quick Adap-
tors, Dismantling Joints, Clamps, Valves, Fire 
Hydrants, and etc.
SYI Foundry – manufactures Manhole Covers, 
Gully Gratings, Surface Boxes, Manhole Steps, 
Tree Gratings, Bollards, Garden Benches, Street 
Lights and all types of SYI / OEM Municipal Pro-
ducts and Outdoor Furnitures.
SYI Forging Factory – manufactures Flanges, 
Forged Rings, Forged Fittings, Lifting Anchors, 
and other Drop Forgings, Cold Forgings and Die 
Forging products.
SYI OEM Division – provides process analysis, 
developing and manufacturing different tech-
nology of OEM castings and forgings by inte-
grating all the resources of SYI Group according 
to customers’ requirements. 

Since the second half of 20th century, SYI has 
been a manufacturer of machined & un-ma-
chined castings and forgings in a variety of 
industries. Today, we manufacture over 10,000 
products - everything from a single product to 
a whole project solution. SYI is continuing to 
refine our role as a Technical Expert, Quality 
Leader and Fast Reactor.
At Shanxi base, we have over 500,000 square 
meters of workshop, warehousing and pro-
duction facilities. We have automatic moulding 
machine lines, CNC machining center, profes-
sional laboratory, in-house pattern & tooling 
shops and most important - a group of highly 
experienced and technically qualified staff.
SYI regards quality as an essential and integral 
part of our business success. Until now, we are 
ISO9001:2015 TUV, BSI Kitemark, SGS, BV, FM 
certified, and UL, WRAS listed, and approved by 
different countries and authorities. Manufac-
turing «SYI» Brand products has evolved as a 
mark of quality!
SYI also has the capacity to assist the customer 
from initial design, engineering to final sample 
and production.
Our aim is to provide all of our customers with 
VALUE of the products instead of only low 
prices.

info@syigroup.com : tel. : 0086-0351-2027764
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QUI SOMMES-NOUS ?

Technolog dispose d’une expérience solide de 
plus de 40 ans dans la conception et fabrication 
de systèmes de télésurveillance, de télé relève 
et de gestion des réseaux d’eau et de gaz. 

Des enregistreurs de données alimentés par 
pile lithium aux modulateurs de pressions, 
Technolog investi massivement dans la R & D 
(Recherche et Développement) afin de déve-
lopper ses gammes de produits innovants qui 
contribuent à l’efficacité de la distribution des 
réseaux de distribution d’eau, des réseaux de 
gaz et la lecture des compteurs.

En 2000, Technolog met sur le marché sa 
gamme de produits de télé-relève GSM appe-
lée Cello. Le produit est destiné à la télésurveil-
lance des réseaux d’eau et de gaz et à la télé 
relève des données de comptage.

Avec l’avènement de la gamme Cello sur le 
marché, Technolog a développé et mis en place 
une infrastructure informatique constituée de 
frontaux d’acquisition de données de relève et 
d’une base de données de gestion des comp-

teurs. Cette infrastructure assure le service de 
collecte des données et de mise à disposition 
de celles-ci par échange FTP et/ou site Web. 

Le groupe Technolog est aussi composé de :
• �Utilitec Services : une équipe d’ingénieurs 

spécialistes des produits de Technolog inter-
venant dans le domaine de l’eau et du gaz ; 

• �Utility Data Services : dispose de deux Data 
Centres lui permettant de gérer la collecte de 
données de centaines de milliers de sites par 
jour. 

Technolog est leader du marché au Royaume 
Uni auprès des Utilities de l’eau et de l’énergie. 
Les produits Technolog sont également distri-
bués dans les quatre coins du monde.
En  France, Technolog est fournisseur de la 
SAUR pour la télé relève des compteurs de dis-
tribution d’eau ainsi que de GrDF pour la télé 
relève des compteurs de gaz du secteur com-
mercial, industriel et tertiaire.
Technolog peut se féliciter d’un excellent ser-
vice à la clientèle basé au Royaume Uni, d’un 
bureau à Paris et d’un réseau de distributeurs 
agréés à l’étranger. 
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ABOUT US

Technolog has over 40 years’ experience in the 
design and manufacture of battery powered 
data loggers, electronic pressure controllers 
for water and gas distribution networks and 
intrinsically safe products for use in explosive 
atmospheres.

Technolog invests heavily in R&D (Research and 
Development) from our GSM loggers powered 
by lithium batteries to pressure regulators, to 
develop this range of innovative products that 
facilitate the efficiency of distribution over 
water and gas networks.

In 2000, Technolog brought to market its AMR 
Cello range. This product remotely monitors 
water and gas networks and as well as gathe-
ring data.

With the Cello on the market, Technolog deve-
loped and implemented an IT infrastructure 
consisting of data acquisition and database 
management. This infrastructure provides data 
collection service and provision by FTP and / or 
website.

The Technolog group also consists of: 
• �Utilitec Services: a team of engineers specia-

lised in installing and maintaining niche water 
and gas products;

• �Utility Data Services: two data centres dedi-
cated to managing the collection of data from 
hundreds of thousands of sites per day.

Technolog is the market leader in the UK with 
water and energy Utility companies. Our pro-
ducts are also distributed worldwide.

In France, Technolog supplies the remote meter 
reading for water distribution to SAUR, as well 
as commercial, industrial and tertiary remote 
readings to GrDF.

Technolog takes great pride in the level of 
customer service it offers, we are based in UK, 
have an office in Paris, we also utilise a network 
of authorised distributors in the rest of the 
world. We are committed to providing services 
of the highest quality and so have become a 
benchmark for performance and bring savings 
to projects.



TECHNOLOG EST LE PREMIER FOURNISSEUR 
MONDIAL DE SOLUTIONS DE SURVEILLANCE ET DE 
CONTRÔLE À DISTANCE POUR LES UTILITAIRES

Technolog expose ses solutions de Smart Water et présentera de nombreuses applications dont un nouveau 
moyen de surveiller en continu les paramètres de qualité de l’eau et les tendances des données dans les réseaux 
de distribution d’eau. Les changements dans la qualité de l’eau aident à identifier les sections de conduite avec, 
par exemple, des pertes de chlore ou présentant des signes précoces d’autres problèmes de qualité de l’eau. La 
surveillance de la qualité de l’eau, est essentielle à la protection de nos ressources en eau.

Des données fiables et précises sur la qualité de l’eau sont collectées par notre station de télésurveillance Cello 4s  
et transmises via des réseaux cellulaires à un serveur Web dédié.

De conception modulaire, les utilisateurs peuvent assembler un package de 
surveillance qui répond aux exigences de chaque site, même dans les endroits  
les plus reculés. La solution peut être utilisée dans des installations temporaires  
ou permanentes. En combinaison avec des mesures de pression et de débit, des  
études complémentaires peuvent être réalisées concernant :

Rendez-nous visite au stand D7 -EXPOSITION AAE du 16 au 20 fevrier 2025 

      +33 (1)44635725 
        commercial@technolog.com 
        www.technolog.com

Technolog Sarl,
28 Rue de Londrese, 
75009 Paris, France

Le système ci-dessus a été installé et envoie des données en  
continue toutes les 30 minutes. Surveillant la turbidité et 

le chlore libre pour un prochain exercice de nettoyage du réseau, 
ce système fournit désormais au client une solution de surveillance 

précise à distance et nécessitant peu d’entretien.

L’exemple ci-dessous montre une solution utilisant des capteurs de chlore 
libre connectés aux Cello 4s, installés pour prélever des échantillons de 
chacun de ces grands camions citernes pendant qu’une compagnie des eaux 
effectue la maintenance du réservoir de service. Les capteurs ont ensuite 
relevé des données en continue grâce à notre enregistreur Cello 4S. Une  
fois cette maintenance terminée, le kit est déplacé vers un autre site.

• Causes de l’eau sale/indices de sédiments dans un réservoir
• Renouvellement d’eau du réservoir
• Identification des réservoirs qui débordent ou qui fuient
• Optimisation de l’utilisation du réservoir 
• Exercices de nettoyage des conduites

Venez visiter le stand Technolog pour discuter des avantages de 
nos solutions intelligentes de télésurveillance de la qualité de l’eau 

et comment elles peuvent aider à réduire les coûts d’exploitation, 
atténuer les risques, optimiser les actifs et améliorer la durabilité.
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Concepteur et fabricant français de robinetterie 
industrielle, TECOFI propose une gamme com-
plète de vannes, robinets, filtres et clapets pour 
répondre aux besoins des marchés de l’Eau 
(traitement, adduction, pompage, irrigation), 
du Génie Climatique et de l’Industrie (biogaz, 
cimenterie, papeterie, agroalimentaire).
Avec près de 40 ans d’expérience, nous 
sommes présents dans plus de 110 pays grâce 
à un réseau solide de partenaires. Nous pro-
posons des produits conformes aux normes 
internationales les plus exigeantes : homologa-
tions EN1074, WRAS, ACS, certification ISO 9001 
et 14001. Tous nos équipements sont marqués 
CE et testés à 100 %.
Leader dans le secteur de l’eau, nous propo-
sons des solutions adaptées comme les vannes 
à guillotine TECKNIFE et les vannes papillon 
TECFLY, TECLARGE, TECWAT. Notre bureau 
d’études et notre équipe technique nous per-
mettent d’offrir des produits flexibles et fiables 
répondant aux besoins spécifiques de nos 
clients.

Retrouvez-nous au stand D8 pour découvrir 
nos solutions innovantes et échanger avec nos 
experts. Ensemble, nous contribuons à des 
installations en eau durables et à la préser-
vation de cette ressource précieuse.

ABOUT US

French valve designer and manufacturer, 
TECOFI offers a full range of valves, strainers, 
and check valves for the Water sector (treat-
ment, pumping, irrigation), HVAC, and Industry 
(biogas, cement, paper, and food industries).

With nearly 40 years of experience, we ope-
rate in over 110 countries through a strong 
network of partners. Our products meet the 
highest international standards, including 
EN1074, WRAS, ACS, and ISO 9001 & 14001 cer-
tifications. All our equipment is CE marked and 
100% tested.

As a leader in the water industry, we provide 
tailored solutions such as TECKNIFE (knife gate 
valves) and TECFLY, TECLARGE, TECWAT but-
terfly valves. Supported by our design depart-
ment and technical team, we ensure flexible 
and reliable products for every project.

Visit us at Stand D8 to discover our innova-
tive solutions and speak with our experts. 
Together, we create sustainable water ins-
tallations while preserving this essential 
resource.

Contacts Commerciaux : �Joe Christopher MALEMBETI, Export Sales Manager / Port. : +336 70 72 64 26 
David OUNDJIAN, Global Sales Director / Port. : +33 6 70 72 62 95



CX

Pavillon 
Chine

TIANJIN JUNXING PIPE
GROUP IMPORT AND EXPORT
CO.,LTD

HALL 1
Stand D4

QUI SOMMES-NOUS ?

Le Groupe Junxing a été créé en 2001 par l’an-
cienne entreprise militaro - industrielle. 

Le Groupe compte actuellement 7 sociétés, 4 
sites de production, 1 centre de recherche et 
développement technologique et emploie plus 
de 1 200 personnes (dont 3 ingénieurs princi-
paux, 27 ingénieurs principaux, 107 ingénieurs, 
constructeurs, ingénieurs de prix, comptables, 
économistes, etc.). Avec plus de 500 unités 
de production, d’inspection, de recherche et 
développement, d’inspection, de construction 
et d’autres types d’équipements. Peut pro-
duire simultanément la construction de la mai-
son, l’alimentation municipale et le drainage, 
le chauffage central, la galerie de tuyauterie 
urbaine, la ville éponge, l’irrigation agricole, la 
pompe à chaleur géothermique, l’alimentation 
directe en eau géothermique, le chauffage par 
le sol, le gaz, l’électricité, l’ingénierie électrique, 
la lutte contre l’incendie, l’eau recyclée, la salini-
sation, les mines, l’écologisation et d’autres 20 
grandes catégories de 48 systèmes de tuyau-
terie professionnels et plus de 12 370 types 
de tuyaux et Avec une capacité de production 
annuelle de plus de 550 000 tonnes,... Deve-
nir l’une des entreprises les plus complètes 
de types de produits, spécifications, modèles 
dans l’industrie de la fabrication de tuyaux en 

plastique en Chine, est l’une des dix meilleures 
entreprises dans l’industrie de la production de 
tuyaux en plastique en Chine.
Le Groupe Junxing adhère toujours à la phi-
losophie d’entreprise «honnête et digne de 
confiance, coopération gagnant - gagnant», à 
la philosophie de développement «axée sur les 
personnes et l’équilibre de l’entreprise», à la 
philosophie de crise de «l’innovation indépen-
dante», à la promotion de la qualité du person-
nel «de, responsable et capable». Insister sur 
l’innovation scientifique et technologique pour 
stimuler le développement continu et stable 
des entreprises. Après des années d’innovation 
indépendante, plus de 160 brevets nationaux 
ont été obtenus, participant activement à l’éla-
boration et à la révision de normes nationales, 
de normes industrielles, de normes collectives 
pour les produits concernés. A remporté de 
nombreux prix nationaux et industriels pour 
l’innovation scientifique et technologique.
La zone de vente des produits Junxing a cou-
vert la majeure partie de la Chine et exporté 
vers plus de 40 pays tels que la Russie, l’Austra-
lie, le Brésil, la Thaïlande, le Mexique, le Nige-
ria, les Philippines, la Malaisie, etc. La société 
a passé les certifications internationales telles 
que Watermark, dvgw, skz, SGS, GOST, ce, etc. 
et a été largement reconnue et bien accueillie 
par les clients nationaux et étrangers.

info@syigroup.com : tel. : 0086-0351-2027764
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OUR MISSION

Junxing Group was established in 2001 and was 
restructured from the original military enter-
prise. The group currently has seven companies, 
four production bases, one technology research 
and development center, and more than 1200 
employees (including 3 senior engineers, 27 
senior engineers, 107 engineers, constructors, 
cost engineers, accountants, economists, etc.). 
It has more than 500 sets of various equipment 
for production, testing, research and deve-
lopment, inspection, construction, etc. It can 
simultaneously produce 48 types of specialized 
pipeline systems and more than 12370 types 
of pipe and fittings in 20 categories, including 
housing construction, municipal water supply 
and drainage, centralized heating, urban pipe 
galleries, sponge cities, agricultural irrigation, 
ground source heat pumps, geothermal water 
direct supply, floor heating, gas, electricity, 
electrical engineering, fire protection, reclai-
med water, salinization, mining, greening, etc. 
The annual production capacity is over 550000 
tons, and it has already... Becoming one of the 
enterprises in China’s plastic pipeline manufac-
turing industry with a relatively complete range 
of product types, specifications, and models, It 
is one of the top ten enterprises in China’s plas-

tic pipe manufacturing industry.
Junxing Group has always adhered to the 
business philosophy of «honesty, trustwor-
thiness, and win-win cooperation», the deve-
lopment philosophy of «people-oriented and 
balancing industry and enterprise», the crisis 
concept of «being prepared for danger in times 
of peace and independent innovation», and 
the cultivation of employees’ «morality, res-
ponsibility, and ability» qualities. It insists on 
using scientific innovation to promote the sus-
tained and stable development of the enter-
prise. After years of independent innovation, it 
has obtained more than 160 national patents 
and actively participated in the preparation 
and revision of national standards, industry 
standards, and group standards for related 
products. It has won numerous national and 
industry awards for scientific and technological 
innovation. 
The sales area of Junxing products has covered 
most parts of China and exported to more than 
40 countries including Russia, Australia, Bra-
zil, Thailand, Mexico, Nigeria, the Philippines, 
Malaysia, etc. The company has passed inter-
national certifications such as WATERMARK, 
DVGW, SKZ, SGS, GOST, CE, etc., and has been 
widely recognized and praised by domestic and 
foreign customers.

info@syigroup.com : tel. : 0086-0351-2027764
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OUR MISSION

Tianjin Kaifeng Chemical Co., Ltd. (Tianjin Don-
ghai Chemical Factory) is located at the sou-
thernmost point of Xiqing District, Tianjin, 200 
meters away from National Highway 205 and 40 
kilometers away from Tianjin Port. It has unique 
geographical advantages, and our factory 
has mature cooperation and experience with 
foreign trade units. Our factory has become a 
production and export base for bleaching pow-
der concentrate in the Northeast and North 
China regions. Our factory has a sales network 
of various foreign trade units throughout the 
country, covering countries and regions in the 

Americas, Africa, Europe, and Southeast Asia. 
We are highly favored by customers and enjoy 
a high reputation.
The company takes «excellence, innovation, 
and integrity» as its core philosophy, and esta-
blishes an «efficient quality management sys-
tem and high-quality workforce, relying on tech-
nological innovation to meet user and market 
needs» as its quality policy. Kaifeng Chemical 
will continue to adhere to the above excellent 
quality and service, establish a wide range of 
partners with domestic and foreign merchants, 
contribute to a better life for humanity, and 
achieve rapid development of the company 
itself
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Depuis plus de 130 ans, Tintometer® déve-
loppe des solutions d’avenir pour l’analyse de 
l’eau et la mesure des couleurs à partir d’une 
source unique. 

En tant que fournisseur de premier plan, Tin-
tometer® est réputé pour l’analyse de l’eau 
des piscines, de l’environnement et de l’indus-
trie, tout comme le groupe est apprécié pour 
la mesure des couleurs par transmission et 
réflexion. L’entreprise familiale fournit des pro-
duits répondant aux exigences les plus élevées 
depuis ses bureaux en Allemagne, au Royaume-
Uni, aux États-Unis, en Inde, en Malaisie, en 
Chine, au Brésil, en Espagne et en Suisse.

Les produits Lovibond® sont demandés pour 
presque toutes les applications dans tous 
les domaines essentiels de la vie. Les photo-
mètres, les spectrophotomètres, les turbidi-
mètres, les kits de test, les tests rapides ou les 
solutions électrochimiques aident à contrôler 
l’eau potable, les eaux usées, l’eau industrielle, 
l’eau de piscine ou l’eau de surface, sont utilisés 
dans les laboratoires, les industries, les environ-
nements et garantissent des résultats fiables 
pour le contrôle de la couleur du pétrole, des 
huiles comestibles ou minérales, des aliments, 
des textiles, des boissons, des cosmétiques ou 
des médicaments.

ABOUT US

For more than 130 years Tintometer® develops 
future-oriented solutions for water analysis 
and colour measurement from a single source. 
Customers in 160 countries trust in the tested 
quality and reliability of instruments, reagents 
and chemicals with the brand Lovibond® for 
industries, local retailers and public clients.

As a leading supplier Tintometer® is well-known 
for pool, environmental and industrial water 
analytics just as the company group is appre-
ciated for transmission and reflection colour 
measurement. The family owned enterprise 
supplies products for the highest demands 
from offices in Germany, UK, US, India, Malay-
sia, China, Brazil, Spain and Switzerland.

Lovibond® products are demanded for nearly 
each application in any essential area of life. 
Photometers, spectrophotometers, turbidime-
ters, test kits, rapid tests or electrochemical 
solutions help to control drinking, waste, indus-
trial, pool or surface water, are used in labs, 
industries, environments and ensure reliable 
results for colour control of petroleum, edible 
or mineral oils, foods, textiles, beverages, 
cosmetics or medicine.

Contacts Commerciaux : �Joe Christopher MALEMBETI, Export Sales Manager / Port. : +336 70 72 64 26 
David OUNDJIAN, Global Sales Director / Port. : +33 6 70 72 62 95



Lovibond® Water Testing

sales@lovibond.com • www.lovibond.com

Solutions for Safe Potable Water

Lovibond® is a trusted name in water 
analysis, with decades of expertise 
dedicated to ensuring safe and 
reliable drinking water.

From routine monitoring to 
advanced diagnostics, Lovibond®

delivers user-friendly, accurate, and 
durable tools tailored to the unique 
demands of drinking water analysis.
Committed to safety, we empower 
our customers to protect public 
health and the environment.

QUALITY Made in 
GERMANY

Visit us at Booth A12

February 16th–22nd 2025

Kampala, Uganda 

Solutions for Safe Potable Water

QUALITY Made in 
GERMANY

Visit us at 

February 16
Kampala, Uganda 
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ABOUT 2 ML 
CONSULTING
2ML Consulting Limited is an ISO (9001:2015) 
firm specializing in the provision of Utility Orga-
nisational Change Management, Institutional 
Development Services and General Techni-
cal Assistance to utility companies across the 
globe.  We design and implement tailor-made 
Institutional Support and Strengthening Pro-
grammes (ISSPs) by addressing management 
and leadership challenges in today’s WASH ins-
titutions. 

We offer systems strengthening and tai-
lor-made management & leadership solutions 
including: Strategic Business Planning (SBP), 
Performance Improvement Programmes 
(PIPs), Enterprise Resource Planning (ERP) 
Solutions for Utilities, Human Capital Deve-
lopment and Capacity Building, Utility Losses 
and Asset Management, Customer Survey and 
Tariff Studies, Geographic Information Systems 
(GIS) Support, Research Studies and Integrated 
Water Resources Management. 

ABOUT TRACE CORP
SOLUTIONS
TraceCorp Solutions Limited is an ISO 
(9001:2015) certified ICT consulting firm that 
is committed to revolutionizing the water uti-
lity industry in Africa. From inception, Trace-
Corp has grown into a leading ICT consulting 
firm, delivering comprehensive strategies to 
optimize operations and fuel growth in utilities, 
organizations and enterprises.

We empower organizations, utilities and enter-
prises to excel by designing customized ICT 
solutions that comprise of the latest techno-
logy. At TraceCorp Solutions Limited, we push 
the  boundaries of innovation by providing  
ERP Solutions powered by AI such as  Billing 
systems, Accounting systems, Customer Rela-
tionship Management Systems, Asset manage-
ment systems and Human Resource Manage-
ment systems among others. 

Contact : �Mwebesa Caroline Kyosiima , Business Development Manager 
info@2mlconsulting.com/ info@tracecorpsolutions.com / Tel. : +256 782920714/ +256 746736752
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VICTORIA MOTORS LIMITED 
 

WHO ARE WE ?

Victoria Motors Ltd. (VML) was incorporated in 1980 in order to market vehicles manufactured by 
Ford Motor Corporation.  A Workshop and Showroom were established at Plot 37 Jinja Road and 
a Sales effort was made between 1980-1984 quite successfully to a number of organizations and 
individuals. We resolved in 1985 to take up in parallel the Mitsubishi Distributorship while VML run 
down the Ford activities.  The final cut off came in 1996 when VML was therefore free to become 
the Mitsubishi Distributor as from 1st January 1999.
In 1985 the Workshop was transferred to Plot 10 Old Port Bell Road in a new better designed and 
larger space for all facilities under one Roof i.e. sales and after sales services. In 2005, the workshop 
was expanded by acquisition of the neighboring plot and constructing a separate area for Trucks 
and Buses with modern infrastructure.
We currently operate one workshop at Plot 8 - 10 Old Port Bell Road with a team of 45 trained 
mechanics, 10 Management staff, 55 Support staff and a volume of spare parts valued at over 
USD 1 million to serve over 15 models of various Mitsubishi vehicles. We offer service facilities 
upcountry using a mobile workshop together with a country-wide brake-down rescue service. We 
are expanding our workshop for the trucks section adjacent at Plot 8 Old Port Bell Road in order 
to enable us handle many more jobs and provide all services in house. We are now distributors for 
Yokohama Tyres and have initiated the installation of a complete tyre supply and care unit.
Mitsubishi has a very wide vehicle range from Mini SUVs to Station Wagons and Pick-ups.  It is diver-
sified with Parts Depots in Dubai able to respond to “Item out of Stock” within 5 days as compared 
to over 30 days if supplied out of Tokyo. The arrangement has improved our customer care service 
quality.
VML is a member of the General Machinery group of Companies which is directed by; 

VML is a member of the General Machinery group of Companies which is directed by:

Name					     Nationality		  Shareholding		  Responsibilties
- Ioannidis Dimitris			   Cypriot 		  Nil			   Director
- Michalis Konstantinou		  Cypriot		  Nil			   Director
- Mr. David Otti			   Ugandan		  Nil			   General Manager
- Gad Wilson				    Ugandan		  Nil			   Director
- Samantha Atukunda		  Ugandan		  Nil			   Director

Plot 10 Old Portbell Road P.O. Box 104588 Kampala Uganda
Tel: +256 (0)41 343364/ 341021 Fax:  +256 (0)41 345637 • info@motors.gmachgroup.com
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               Authorized Dealers of Mitsubishi/Renault Trucks/UD Trucks for Uganda 

Plot 10 Old Portbell Road P.O. Box 620 Kampala Uganda 
Tel: +256 (0)41 343364/ 341021 Fax:  +256 (0)41 345637 
Email: info@motors.gmachgroup.com; Website: www.gmachgroup.com 

 
 
 

 

VICTORIA MOTORS LIMITED 
 

Plot 10 Old Portbell Road P.O. Box 104588 Kampala Uganda
Tel: +256 (0)41 343364/ 341021 Fax:  +256 (0)41 345637 • info@motors.gmachgroup.com

RELATIONSHIP WITH MITSUBISHI MOTOR 
CORPORATION (THE MANUFACTURER)

General Machinery Limited (GML) was appointed the Distributor for Mitsubishi Vehicles in 1985 
and this appointment has been renewed to date but in the names of Victoria Motors Ltd. since 1st 

January 1999. Over the years, we have annually imported between 300 – 350 vehicles thus holding 
a significant position and role amongst importers of Brand New Vehicles from Japan to Uganda.
We are members of Uganda Motor Industry Association, an Organization encompassing Brand 
New Car Distributors, representing a manufacturer & offering the full After-sales Service and War-
ranties. 

Every year, Mitsubishi Motor Corporation (MMC) arranges Staff Training on the new models ente-
ring the Market and follows up on specialized tooling required. We have received a steady manu-
facturing investment in Staff, tooling and know-how of products for over 20 years now.

“Mitsubishi Motors the best in both worlds, off-road is fun, 
But there’s nothing wrong with looking good downtown, either.”
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VICTORIA MOTORS LIMITED 
 

QUI SOMMES-NOUS ?

Victoria Motors Ltd. (VML) a été constituée en 1980 afin de commercialiser des véhicules fabriqués 
par Ford Motor Corporation.  Un atelier et une salle d’exposition ont été créés sur le terrain 37 
Jinja Road et un effort de vente a été réalisé avec succès entre 1980 et 1984 auprès d’un certain 
nombre d’organisations et de particuliers. Nous avons décidé en 1985 d’accéder en parallèle à la 
distribution Mitsubishi tandis que VML dévalait les activités Ford.  La coupure finale a eu lieu en 
1996 lorsque VML était donc libre de devenir le distributeur Mitsubishi à partir du 1er janvier 1999.

En 1985, l’atelier a été transféré au terrain 10 Old Port Bell Road dans un nouvel espace mieux 
conçu et plus grand pour toutes les installations sous un même toit, c’est-à-dire les services de 
vente et après-vente. En 2005, l’atelier a été agrandi par l’acquisition du terrain voisin et la construc-
tion d’une zone séparée pour les camions et les bus avec une infrastructure moderne.
Nous exploitons actuellement un atelier sur le terrain 8 - 10 Old Port Bell Road avec une équipe 
de 45 mécaniciens qualifiés, 10 membres du personnel de direction, 55 membres du personnel de 
soutien et un volume de pièces de rechange évalué à plus d’un million de dollars pour desservir 
plus de 15 modèles de divers véhicules Mitsubishi. Nous proposons des installations de service 
dans tout le pays à l’aide d’un atelier mobile ainsi qu’un service de secours en cas de freinage à 
l’échelle nationale. Nous agrandissons notre atelier pour la section camions adjacente à la parcelle 
8 Old Port Bell Road afin de nous permettre de gérer beaucoup plus d’emplois et de fournir tous 
les services en interne. Nous sommes désormais distributeurs de pneus Yokohama et avons initié 
l’installation d’une unité complète d’approvisionnement et d’entretien des pneus.
Mitsubishi dispose d’une très large gamme de véhicules, des mini SUV aux wagons de gare et aux 
camionnettes.  Il est diversifié avec Parts Depots à Dubaï capable de répondre à “Item hors Stock” 
dans les 5 jours contre plus de 30 jours s’il est fourni depuis Tokyo. Cet arrangement a amélioré la 
qualité de notre service de service client.

VML est membre du groupe de sociétés General Machinery qui est dirigé par : 
Nom					     Nationalité		  Actionnariat		  Responsibilités
- Ioannidis Dimitris			   Cypriot 		  Nil			   Directeur
- Michalis Konstantinou		  Cypriot		  Nil			   Directeur
- Mr. David Otti			   Ugandan		  Nil			   General Manager
- Gad Wilson				    Ugandan		  Nil			   Directeur
- Samantha Atukunda		  Ugandan		  Nil			   Directrice

Plot 10 Old Portbell Road P.O. Box 104588 Kampala Uganda
Tel: +256 (0)41 343364/ 341021 Fax:  +256 (0)41 345637 • info@motors.gmachgroup.com
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VICTORIA MOTORS LIMITED 
 

Plot 10 Old Portbell Road P.O. Box 104588 Kampala Uganda
Tel: +256 (0)41 343364/ 341021 Fax:  +256 (0)41 345637 • info@motors.gmachgroup.com

RELATION AVEC MITSUBISHI MOTOR  
CORPORATION (LE FABRICANT)

General Machinery Limited (GML) a été nommé distributeur des véhicules Mitsubishi en 1985 et 
cette nomination a été renouvelée à ce jour mais au nom de Victoria Motors Ltd. depuis le 1er jan-
vier 1999.  Au fil des années, nous avons importé chaque année entre 300 – 350 véhicules, détenant 
ainsi une position et un rôle importants parmi les importateurs de véhicules neufs du Japon vers 
l’Ouganda.
Nous sommes membres de l’Uganda Motor Industry Association, une organisation regroupant des 
distributeurs de voitures neuves, représentant un fabricant et offrant le service après-vente et les 
garanties complets.

Chaque année, Mitsubishi Motor Corporation (MMC) organise une formation du personnel sur les 
nouveaux modèles entrant sur le marché et assure le suivi des outils spécialisés requis. Nous rece-
vons un investissement manufacturier constant dans le personnel, l’outillage et le savoir-faire des 
produits depuis plus de 20 ans maintenant.

“Mitsubishi Motors le meilleur dans les deux mondes, tout-terrain est amusant,
Mais il n’y a rien de mal à avoir l’air bien au centre-ville non plus.”
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

WAP, Water African Project, est une société 
de service spécialisée en fourniture d’équipe-
ments et en engineering de process dans le 
domaine de l’eau potable et de l’assainisse-
ment. 

Experts du domaine du pompage et du traite-
ment de l’eau, avec une expérience du marché 
africain de plus de 20 ans, nous répondons et 
définissons ensemble vos besoins. 
Nous sommes à la fois concepteur - traiteur 
d’eau et fournisseur d’équipements de qualité.

ABOUT US

WAP, Water African Project, is a service 
company specializing in the supply of equip-
ment and process engineering in the fields of 
drinking water and wastewater treatment.
With over 20 years of experience in the African 
market, we are experts in water pumping and 
treatment. We work closely with you to assess 
and define your needs.
We are both water treatment designers and 
suppliers of high-quality equipment.

Contact commercial : �Fabien Chalbos, Directeur • chalbos@wapsas.com / Tel : 07 67 52 70 94 
5 avenue du canal Philippe Lamour – 30660 Gallargues-le-Montueux France
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Water Mission est une organisation interna-
tionale à but non lucratif / non gouvernemen-
tale (ONG) d’ingénierie chrétienne qui crée des 
solutions d’eau potable, d’assainissement et 
d’hygiène dans les pays en développement, les 
situations de réfugiés et les zones sinistrées. 
Water Mission (WM) s’efforce de fournir de 
l’eau potable et des services d’assainissement 
sur une base durable aux personnes qui n’y ont 
pas accès. Depuis 2001, Water Mission a déve-
loppé et utilisé des technologies innovantes 
et une expertise en ingénierie pour fournir un 
accès à l’eau potable et à l’assainissement à 
plus de 8 millions de personnes. Water Mission 
a directement mis en œuvre plus de 2000 sys-
tèmes d’eau à énergie solaire. Water Mission 
compte plus de 500 employés travaillant dans 
le monde entier dans 9 programmes nationaux 
permanents situés en Afrique, en Asie, en Amé-
rique du Nord, du Sud, en Amérique centrale 
et dans les Caraïbes. Ces programmes-pays 
emploient du personnel local à temps plein, 
ce qui permet à Water Mission de mettre en 
œuvre des solutions conçues pour des zones 
géographiques et des personnes spécifiques 
desservies.

Water Mission poursuit activement le lan-
cement d’entités privées pour offrir des ser-
vices d’eau professionnels axés sur le client 
dans tous ses pays d’opération. 

OUR MISSION

Water Mission is a Christian engineering inter-
national non-profit/non-governmental organi-
zation (NGO) that builds safe water, sanitation, 
and hygiene solutions in developing countries, 
refugee situations, and disaster areas. Water 
Mission (WM) works to provide safe water and 
sanitation on a sustainable basis for people 
who lack access. Since 2001, Water Mission 
has developed and used innovative technology 
and engineering expertise to provide access 
to safe water and sanitation for more than 
8 million people. Water Mission has directly 
implemented more than 2000 Solar-Powe-
red Water Systems. Water Mission has over 
500 staff members working around the world 
in 9 permanent country programs located in 
Africa, Asia, North, South, and Central America, 
and the Caribbean. These country programs 
employ full-time, indigenous staff that allow 
Water Mission to implement solutions that are 
designed for specific geographies and people 
being served.

Water Mission is actively pursuing the 
launch of private entities to offer cus-
tomer-focused professional water services 
in all its countries of operation. 
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

WaterWorX est un programme de partenariats 
à long terme entre opérateurs de l’eau (WOPs) 
réunissant des services publics néerlandais 
et plus de 40 fournisseurs de services d’eau 
et d’assainissement dans 15 pays d’Afrique et 
d’Asie.
Le programme (2017-2030) est financé par le 
Ministère des Affaires Étrangères des Pays-Bas 
et cofinancé par toutes les entreprises partici-
pantes. Il vise à créer des services publics per-
formants offrant des services d’eau durables, 
inclusifs et résilients face au climat, à leurs 
clients actuels ainsi qu’à 10 millions de nou-
veaux clients, contribuant ainsi aux Objectifs 
de Développement Durable (ODD) des Nations 
Unies.

Ce programme substantiel de WOP comporte 
une composante de connaissance solide en 
coopération avec UN-Habitat/GWOPA. La 
Communauté Mondiale de Praticiens et ses 
Communautés d’Experts sont des véhicules 
importants pour le réseautage actif, le partage 
de connaissances, d’expériences et de compé-
tences, ainsi que pour l’apprentissage en ligne. 
Ces communautés en ligne offrent une «for-
mation rentable», une opportunité stimulante 
pour l’interaction en réseau, et peuvent réduire 
les émissions de carbone liées aux déplace-
ments aériens.

ABOUT US

WaterWorX is a program of long-term Water 
Operators Partnerships (WOPs) between Dutch 
utilities with over 40 water and sanitation ser-
vice providers in 15 countries of Africa and Asia.
The program (2017-2030) is funded by the 
Dutch Ministry of Foreign Affairs and co-fun-
ded by all participating utilities. 

The program aims to create well-performing 
utilities that provide sustainable, inclusive and 
climate resilient water services to their current 
customers plus 10 million new customers as 
contribution to the UN SDGs. 

This substantive WOP programme has a strong 
knowledge component in cooperation with 
UN-Habitat/GWOPA. The Global Community 
of Practitioners and its Expert CoPs are impor-
tant vehicles for active networking, for sharing 
of knowledge, experiences, and skills, and for 
E-learning. These online communities provide “ 
training value for money”, a challenging oppor-
tunity for network interaction, and may reduce 
carbon emissions from travelling by air.

Contact : �Hanna Bruggeman, Sr. Project officer for VEI B.V. / WaterWorX,  
Reactorweg 47 3542 AD  Utrecht, The Netherlands / Tel +31 (0)6 12 74 77 16
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Contact : �Aphiwe Mapetere, PhD • aphiwe@wecprojects.comTel. : +27 76 127 0343 | +27 11 745 5500

ABOUT US

With over 20 years of experience and 400+ 
projects in water and wastewater treat-
ment, WEC Water has designed, built and 
commissioned plants in over 24 countries 
on the African continent. 

WEC Assist is the after-sales division of WEC 
Water which caters to all the needs of exis-
ting water and wastewater treatment plants to 
ensure optimal performance and compliance. 
Through the division, we provide the following 
services:

• �Operations and maintenance (O&M)
We offer tailor-made O&M solutions with 
options of:
- �Full-time operators; remote monitoring; sche-

duled inspections and reporting; sampling 
and analysis; etc.

• �Engineering and technical support
With our highly-qualified team of engineers, 
process controllers and technicians, we pro-
vide:
- �Process audits and recommendations for 

optimal plant performance; upgrades and 
refurbishments; recommendations of critical 
and maintenance spares; pilot and field tes-
ting; etc.

• ��Supply of spares and consumables 
Whether on a once-off basis or a longer-term 
service level agreement (SLA), we are able to 
procure and deliver the following across the 
African continent:

- �Spares: pumps, dosing pumps, blowers, 
mixers, valves, etc.

- �Consumables: Cartridge filters, media, resin, 
membranes, etc.
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Welysis Industries développe et exploite des 
usines d’électrolyse chlor-alcali, produisant 
des produits chimiques essentiels tels que 
l’hypochlorite de sodium, la soude caustique, 
l’acide chlorhydrique et l’hydrogène. Ces pro-
duits sont essentiels pour les industries du trai-
tement de l’eau, de l’agroalimentaire, de l’ex-
ploitation minière et du textile.

L’entreprise adopte une approche modulaire et 
évolutive, permettant un assemblage local plus 
rapide et des délais de mise en service réduits, 
tout en adaptant les usines aux besoins spéci-
fiques de chaque région.

Animée par un engagement à stimuler le déve-
loppement industriel local et à créer des oppor-
tunités d’emploi, Welysis intègre chaque usine 
au Réseau International Welysis (WIN), offrant 
un support continu grâce au partage de don-
nées en temps réel, à l’optimisation des proces-
sus et à la maintenance prédictive.

De la mise en service aux opérations quoti-
diennes, Welysis reste un partenaire dévoué, 
fournissant des conseils d’experts, des for-
mations et une gestion des fournisseurs pour 
garantir une productivité maximale et un suc-
cès à long terme.

OUR MISSION

Welysis Industries builds and operates chlo-
ralkali electrolysis plants, producing essential 
chemicals such as sodium hypochlorite, caustic 
soda, hydrochloric acid, and hydrogen. These 
products are vital for industries including water 
treatment, food processing, mining, and tex-
tiles, among others.

The company adopts a modular, scalable 
design approach, enabling faster local assem-
bly and reduced setup times, while tailoring 
plants to meet specific regional needs.

Driven by a commitment to boost local indus-
trial development and create job opportuni-
ties, Welysis ensures each plant becomes part 
of the Welysis International Network (WIN), 
offering continuous support through real-time 
data sharing, process optimization, and predic-
tive maintenance.

From commissioning to daily operations, Wely-
sis remains a dedicated partner, providing 
expert guidance, training, and supplier mana-
gement to ensure maximum productivity and 
long-term success.
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OUR MISSION

Wenling Younio Water Meter Co.,ltd is a new 
company specialized in water meter and 
related water supply equipment in 2011. Our 
company’s predecessor is  Zhejiang Younio 
Water Supply Equipment Co.,ltd which was set 
up in 1983 . 2011,Wenling younio signed an 
official agreement with Jiangxi Sanchuan that 
will be controlling shareholder and bring You-
nio going public. Wenling Younio factory covers 
an area of more than 5000 square meters with 
a staff of more than 150. We are now capable 
of producing  more than 2 million pieces water 
meters annual.
Our products are exported to over 70 coun-
tries, and 80% is for overseas market.  Younio 
has been focusing on water meter for 40 years, 
from mechanical water meter to smart water 
meter, from home to abroad,younio has always 
insist the road of Brand. From base meter , elec-
tronic mould ,communication equipment to  

platform system, all of them are independently 
designed by Younio.From planning and design, 
engineering implementation to operation ser-
vice, Younio is creating one-stop intelligent 
water service system, and guiding the enter-
prise mode of “intelligent connection ,win-win 
cooperation”.
The company has successively passed the 
Quality Management System Certificate 
ISO9001:2015 ; Environmental Management 
System Certificate ISO14001:2015. Occupa-
tional Health And  Safety Management Sys-
tem Certificate ISO45001:2018 and Informa-
tion security Management system certificate 
ISO27001:2013. We are a high-tech enterprise, 
a science and technology-based enterprise ,a 
technology center of Taizhou Municipal enter-
prises, and a key industrial enterprise of YOU-
NIO brand. In 2016, we passed EU MID B+D 
mode certification and obtained the passport 
for CE products in EU market .
Young team, service the world.
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

West’Eco Limited est membre du groupe WISE, 
une société multinationale privée de technolo-
gie environnementale en pleine croissance fon-
dée au début du 21e siècle.

Nos services : 
L’entreprise est spécialisée dans 

• �L’étude, la conception, la fabrication et la com-
mercialisation de solutions environnemen-
tales complètes, d’équipements et de services 
liés à la protection de l’environnement.

L’orientation principale de l’entreprise est de 
développer des technologies et des techniques 
adaptées aux besoins spécifiques des clients 
grâce à ses propres installations de fabrication 
et à ses départements de recherche et déve-
loppement. 

EQUIPEMENTS :
• Aérateur
• Filtre à presse
• Filtre à bande
• Unité de prétraitement combiné
• Epaississeur à tambour
• Système DAF
• Pont racleur
• Traitement des boues etc

OUR MISSION

West’Eco Limited is a member of the WISE 
Group, a growing private multinational envi-
ronmental technology company founded in the 
early 21st century.

Our services: 
The company specializes in 

• �The study, design, manufacturing and mar-
keting of complete environmental solutions, 
equipment and services related to environ-
mental protection.

The company’s main orientation is to develop 
technologies and techniques tailored to speci-
fic customer needs through its own manufac-
turing facilities and research and development 
departments. 

EQUIPMENT:
• Aerator
• Filter press
• Band filter
• Combined pretreatment unit
• Drum thickener
• DAF system
• Scraper deck
• Sludge treatment etc.

39C Rue de belle lle, 35520 Melesse, France / Tel. : +33 7 63 34 55 70 • contact@westecolimited.com
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QUI SOMMES-NOUS ?

Willfar Information Technology Co., Ltd., fon-
dée en 2004, a été l’une des premières entre-
prises à se concentrer sur l’Internet de l’éner-
gie. Willfar a été cotée à la bourse de STAR 
(Science and Technology Innovation Board 
in Shanghai) le 21 janvier 2020 et constitue la 
première entreprise de la province du Hunan à 
être cotée  dans cette bourse.
Hunan Winmeter Energy Technology Co., Ltd., 
une filiale en propriété exclusive de Willfar, est 
un fournisseur d’équipements et de services 
dans le domaine des services publics pour les 
villes intelligentes, il fait aussi une entreprise 
post-investissement de Tencent.
D’une part, Willfar se concentre sur les réseaux 
énergétiques numériques, ses principaux pro-
duits étant des terminaux de surveillance de 
l’énergie, des terminaux de détection de l’eau, 
du gaz, de la chaleur, des passerelles de com-
munication, des modules de communication et 
des systèmes de gestion des services publics 
intelligents. D’autre part, l’accent est mis sur 
les villes intelligentes numériques avec des 
solutions d’applications intégrées IOT pour les 
réseaux intelligents, l’énergie intelligente (eau/
gaz/chaleur), les lampadaires intelligents, la 
sécurité intelligente /la protection contre les 
incendies, etc.

Willfar compte plus de 100 millions d’utilisa-
teurs sur le marché domestique et un réseau 
de vente couvrant plus de 30 provinces. Dans 
les marchés d’outre-mer, Willfar a plus de 
10 millions d’utilisateurs, le réseau de vente 
couvre les principaux marchés mondiaux tels 
que l’Afrique, l’Asie, l’Europe et d’autres, large-
ment reconnu par les clients célèbres tels que 
China State Grid, China Southern Grid, China 
Unicom, Siemens et d’autres. Au cours des 
trois dernières années, il s’est classé premier 
dans les appels d’offres pour China State Grid, 
China Southern Grid et les sociétés d’électricité 
locales.
Dans les dix-sept dernières années, Willfar a 
acquis une vaste expérience en matière de pro-
duits et de services dans le domaine de l’IOT 
électrique. En s’appuyant sur la recherche et le 
développement indépendants et l’innovation 
technologique continue, il a toujours été à la 
pointe de la norme de technologie de termi-
nal intelligent de l’Internet des objets de puis-
sance domestique, avec une part de marché 
parmi les plus élevées du pays. Dans le même 
temps, Willfar propose des solutions globales 
allant des applications aux couches réseau et 
de détection dans les domaines de l’eau intelli-
gente, du gaz, de la protection contre les incen-
dies, des parcs industriels et industriels, etc.

isabellezwl@willfar.com / Tel. : 15084859893
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OUR MISSION

Willfar Information Technology Co., Ltd., as one 
of the first companies specializing in Internet 
of Energy, was founded in 2004. It was listed on 
the Science and Technology Innovation Board 
of Shanghai (STAR Board) on January 21st, 
2020, which is the first company of Hunan Pro-
vince who has been listed on the STAR Board.
Willfar’s wholly-owned subsidiary Hunan 
Winmeter Energy Technology Co., Ltd. is an 
equipment and service provider in smart city 
and public utilities domain, it’s also a post-in-
vestment enterprise by Tencent. And its hol-
ding subsidiary Zhuhai Zhonghui Microelec-
tronics Co., Ltd., is a high-tech company that 
provides communication chip modules and 
energy solutions. 

For one thing, Willfar focuses on digital grid, 
of which the main products are electric moni-
toring terminal, water, gas and heat sensing 
terminal, communication gateways, commu-
nication modules and intelligent public utilities 
management system. For another, it specializes 
on the digital and intelligent city, providing IoT 
integrated application solutions for smart grid, 
smart energy (water/gas/heat), smart street 

light, smart security/civil air defense, etc.
So far, Willfar has more than 100 million users 
in domestic market, with sales network cove-
ring more than 30 provinces. In overseas mar-
ket, Willfar has more than 10 million users with 
sales network covering Africa, Asia, Europe 
and other global mainstream markets, and it 
is widely recognized by reputable customers 
such as China State Grid, China Southern 
Power Grid, China Unicom and Siemens. It has 
ranked top in the bidding of China State Grid, 
China Southern Grid and local utilities in the 
past three years. 

Over the past seventeen years, Willfar has 
accumulated rich experience in products and 
services in the field of power IoT. Relying on 
independent R&D and continuous technologi-
cal innovation, it has been leading the techni-
cal standards of domestic power IoT intelligent 
terminals, with market share ranking top in 
China. Meanwhile, Willfar has laid out the ove-
rall solutions from application to network and 
sensing layer in domains including intelligent 
water, gas, fire protection, industrial and com-
mercial parks, etc.

isabellezwl@willfar.com / Tel. : 15084859893
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QUI SOMMES-NOUS ?

Wuhan RuiSunny Chemical Co., Ltd. a été créée 
en 2010. Il s’agit d’une société de fabrication/
commercialisation spécialisée dans l’impor-
tation et l’exportation de produits chimiques. 
L’entreprise s’occupe principalement d’agents 
de traitement de l’eau (tels que l’hypochlorite 
de calcium, l’acide trichloroisocyanurique, le 
sulfate d’aluminium, le chlorure de polyalumi-
nium, le peroxyde d’hydrogène, l’acide chlo-
rhydrique, le permanganate de potassium, la 
chloramine, la soude caustique, le carbonate 
de sodium, le sel, etc.), d’additifs alimentaires 
(tels que le bicarbonate d’ammonium et le 
bicarbonate de sodium) et de silicones orga-
niques (tels que le tétraméthyltétravinyl cyclo-
tétrasiloxane), etc. L’entreprise dispose d’une 
équipe logistique de soutien et d’installations 
d’entreposage, d’une base de production dans 
la province du Hubei et d’un bureau à Hanoi, 
au Vietnam.

L’entreprise est certifiée ISO9000, ainsi que 
d’une licence commerciale de marchandises 
dangereuses.

Au fil des ans, l’entreprise a constitué une 
équipe de commerce extérieur qui ose se 
battre dur sur la base de la philosophie d’en-
treprise d’intégrité, de durabilité et de gain 
mutuel et a reçu le soutien d’un grand nombre 
de clients ou d’amis nationaux et étrangers. 
Poussée par la commercialisation de ses prin-
cipaux produits, l’entreprise est déterminée à 
aller de l’avant et à s’efforcer de se développer, 
et l’échelle des ventes sur le marché continue 
de s’étendre. L’entreprise exploite plus de 40 
variétés de produits, qui ont été exportés dans 
plus de 40 pays ou régions du monde. La qua-
lité des produits et le service ont été largement 
salués par tous les acteurs du même secteur, 
nous sommes pleins de confiance et avons 
hâte de travailler avec vous.

admin@ruisunnychem.com / Tel : 0086-27-68784075



DR

Pavillon 
Chine

WUHAN RUI SUNNY  
CHEMICAL CO.,LTD
ruisunnychem.com

HALL 2
Stand C13

OUR MISSION

Wuhan RuiSunny Chemical Co., Ltd. was establi-
shed in 2010. It is a Manufacturing/trading com-
pany specializing in importing and exporting 
chemicals. The company mainly deals in water 
treatment agents (such as Calcium Hypochlo-
rite, Trichloroisocyanuric Acid, Aluminium 
Sulfate, poly Aluminium Chloride, Hydrogen 
Peroxide, Hydrochloric Acid, potassium per-
manganate, Chloramine, Caustic Soda, Soda 
Ash, Salt, etc ), food additives (such as Ammo-
nium Bicarbonate and Sodium Bicarbonate) 
and organic silicones (such as Tetramethylte-
travinyl Cyclo Tetrasiloxane) etc. The company 
has a supporting logistics team and warehou-
sing facilities, a production base in Hubei Pro-
vince, and an office in Hanoi, Vietnam. 

The company has ISO9000 certification, as 
well as a dangerous goods Business License.
Over the years, the company has built a foreign 
trade team that dares to fight hard based on 
the business philosophy of integrity, durabi-
lity and mutual win and has received support 
from a large number of domestic and foreign 
customers or friends. Driven by the marketing 
of main products, the company is determined 
to forge ahead and strive to develop, and the 
scale of market sales continues to expand. The 
company operates more than 40 varieties of 
products, which have been exported to more 
than 40 countries or regions around the world. 
The product quality and service have won wide 
praise from everyone in the same industry, we 
are full of confidence and look forward to wor-
king with you.

admin@ruisunnychem.com / Tel : 0086-27-68784075
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Xylem est un leader mondial dans le domaine 
des technologies de l’eau, dédié à la résolution 
des problèmes liés à l’eau les plus difficiles 
au monde. Fort de plusieurs décennies d’ex-
périence, Xylem propose des solutions inno-
vantes sur l’ensemble du cycle de l’eau, depuis 
l’approvisionnement et le transport de l’eau 
jusqu’au traitement et à la réutilisation. 
Notre portefeuille complet comprend des tech-
nologies et des services numériques de pointe 
qui permettent une gestion efficace, durable et 
fiable de l’eau dans diverses industries. Chez 
Xylem, nous travaillons avec nos clients pour 
les aider à optimiser la consommation d’eau, 
à réduire les coûts et à garantir le respect de 
l’environnement. 
Dans le secteur des services publics, nous 
savons qu’une gestion efficace de l’eau est 
essentielle au succès. Xylem combine sa vaste 
expérience dans la gestion de l’eau avec un 
solide portefeuille de solutions digitales avan-
cées pour relever les défis uniques de chaque 
opération. 

Notre équipe d’experts en services publics 
travaille avec nos clients pour gérer l’eau de 
manière sûre, efficace et durable tout au long 
du processus de production. Êtes-vous prêt à 
transformer la gestion de l’eau en un avan-
tage stratégique ? Résolvons l’eau !

OUR MISSION

Xylem is a global leader in water technology, 
dedicated to solving the world’s most challen-
ging water issues. With decades of experience, 
Xylem offers innovative solutions across the 
entire water cycle, from water sourcing and 
transportation to treatment and reuse. 
Our comprehensive portfolio includes cut-
ting-edge digital technologies and services 
that enable efficient, sustainable, and reliable 
water management across diverse industries. 
At Xylem we work together with our customers, 
collaborating to help optimize water usage, 
reduce costs, and ensure environmental com-
pliance. 

In the public utilities sector, we know that 
effective water management is crucial to suc-
cess. Xylem combines its extensive experience 
in water management with a robust portfolio 
of advanced digital solutions to address the 
unique challenges of each operation. 

Our team of public utilities experts work 
together with clients to safely, efficiently, and 
sustainably manage water throughout the pro-
duction process. Are you ready to transform 
water management into a strategic advan-
tage? Let’s solve water! 

Contact : Ms. Charmaine Munian • Charmaine.munian@xylem.com / Port. : +2763 641 3718
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PRÉSENTATION
DE NOTRE ACTIVITÉ 

Le groupe Minol-ZENNER est l’un des prin-
cipaux prestataires de services et fabricants 
d’équipements pour le calcul et la facturation 
de la consommation d’énergie dans le monde.

Ensemble les deux sociétés forment un groupe 
familial, qui avec ses instruments de mesure 
et ses services y afférents rend transparent la 
consommation d’énergie et garantit une répar-
tition équitable des coûts. Le groupe Minol-ZEN-
NER associe deux domaines d’expertise : le 
matériel et les solutions ainsi que l’assistance 
technique à partir d’une source unique.
On retrouve rarement cette combinaison dans 
l’industrie de mesure. Pour ce faire, le groupe 
emploie environ 4 200 personnes dans le 
monde.

Les compteurs et les équipements de mesure 
nécessaires à la facturation sont fabriqués 
dans les sites de production propres au Groupe 
Minol-ZENNER. Avec des filiales et des asso-
ciés commerciaux dans plus de 40 pays et des 
clients dans plus de 90 pays, l’entreprise fami-
liale compte sur un réseau influent.

En 2018, le Groupe Minol-ZENNER s’est agrandi 
en accueillant BRUNATA A/S au sein de la 
famille.

OUR MISSION

The Minol-ZENNER Group is one of the lea-
ding service providers and equipment manu-
facturers for consumption-based energy cost 
billing in the world.

Together, both companies are the heart of 
a family-run consortium that, with its mea-
suring equipment and services, makes energy 
consumption transparent and guarantees an 
accurate allocation of the costs. The Minol-ZEN-
NER Group links two areas of expertise: hard-
ware and solutions as well as service and advice 
from a single source.

This combination is unique in the metering 
industry. To this end, the consortium engages 
around 4,200 employees worldwide.

The meters and measuring equipment 
required for the billing are manufactured in 
the Minol-ZENNER Group’s own factories. With 
subsidiaries and distributors in more than 40 
countries and customers in more than 90 coun-
tries, the family-managed group is well-connec-
ted.

In 2018, the Minol-ZENNER Group expanded by 
welcoming BRUNATA A/S into the family.

Contact commercial : �Stéphane GESBERT • stephane.gesbert@zenner.com 
GSM : + 212 661 97 4545 (WhatsApp)


